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Amendamentul 321
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Punctul 17

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; solicită ca 
delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale și solicită 
realizarea de progrese în asigurarea unui 
loc al UE în cadrul organizațiilor 
internaționale, inclusiv în cadrul 
Consiliului de Securitate al ONU; solicită 
ca delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

Or. en

Amendamentul 322
Loucas Fourlas

Propunere de rezoluție
Punctul 17

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17. reafirmă că promovarea respectării, 17. reafirmă că promovarea respectării, 
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protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; solicită ca 
delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază că teritoriu al UE 
se află încă sub ocupație ilegală, cu 
consecințe catastrofale pentru drepturile 
omului; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; solicită ca 
delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

Or. en

Amendamentul 323
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 17

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
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continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; solicită ca 
delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale și să sprijine cel 
mai puternic limbaj posibil, în 
conformitate cu standardele 
internaționale privind drepturile omului; 
solicită ca delegațiile UE să joace un rol 
mai important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

Or. en

Amendamentul 324
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 17

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; 
reiterează necesitatea ca UE și statele sale 
membre să se exprime la unison în cadrul 
ONU și în alte forumuri multilaterale; 
solicită ca delegațiile UE să joace un rol 
mai important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; solicită 
ca delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

Or. en
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Amendamentul 325
Alice Teodorescu Måwe

Propunere de rezoluție
Punctul 17

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; solicită ca 
delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; constată că UE și 
statele sale membre continuă să sprijine 
activitatea ONU, atât din punct de vedere 
politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; reiterează 
faptul că ONU și multe dintre 
organismele sale au nevoie de reformă; 
solicită ca delegațiile UE să joace un rol 
mai important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

Or. sv

Amendamentul 326
Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk

Propunere de rezoluție
Punctul 17

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
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internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; solicită ca 
delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU și a tuturor 
agențiilor sale, atât din punct de vedere 
politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; solicită ca 
delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

Or. en

Amendamentul 327
Hana Jalloul Muro

Propunere de rezoluție
Punctul 17

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; solicită ca 

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor și 
agențiilor sale ca principal forum care 
trebuie să poată promova în mod eficient 
eforturile pentru pace și securitate, 
dezvoltare durabilă și respectarea 
drepturilor omului și a dreptului 
internațional; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare activitatea 
sistemului ONU, atât din punct de vedere 
politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
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delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

alte forumuri multilaterale; solicită ca 
delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

Or. en

Amendamentul 328
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 17

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; solicită ca 
delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
facă eforturi să se exprime la unison în 
cadrul ONU și în alte forumuri 
multilaterale; solicită ca delegațiile UE să 
joace un rol mai important în cadrul 
forumurilor multilaterale, pentru care ar 
trebui să dispună de resurse adecvate;

Or. fi

Amendamentul 329
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
Punctul 17
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; 
reiterează necesitatea ca UE și statele sale 
membre să se exprime la unison în cadrul 
ONU și în alte forumuri multilaterale; 
solicită ca delegațiile UE să joace un rol 
mai important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; solicită ca 
delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

Or. en

Amendamentul 330
Arkadiusz Mularczyk
în numele Grupului ECR

Propunere de rezoluție
Punctul 17

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 

17. reafirmă că promovarea respectării, 
protecției și respectării drepturilor omului 
în întreaga lume necesită o cooperare 
internațională puternică la nivel 
multilateral; subliniază rolul deosebit de 
important al ONU și al organismelor sale 
ca principal forum care trebuie să poată 
promova în mod eficient eforturile pentru 
pace și securitate, dezvoltare durabilă și 
respectarea drepturilor omului și a 
dreptului internațional; solicită UE și 
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statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU, atât din punct 
de vedere politic, cât și financiar; 
reiterează necesitatea ca UE și statele sale 
membre să se exprime la unison în cadrul 
ONU și în alte forumuri multilaterale; 
solicită ca delegațiile UE să joace un rol 
mai important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

statelor sale membre să sprijine în 
continuare activitatea ONU; reiterează 
necesitatea ca UE și statele sale membre să 
se exprime la unison în cadrul ONU și în 
alte forumuri multilaterale; solicită ca 
delegațiile UE să joace un rol mai 
important în cadrul forumurilor 
multilaterale, pentru care ar trebui să 
dispună de resurse adecvate;

Or. en

Amendamentul 331
Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain 
Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 17 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17a. respinge propunerea de a acorda 
UE un loc permanent în toate forurile 
multilaterale, deoarece acest lucru ar 
contribui la erodarea suveranității 
naționale și ar limita capacitatea statelor 
membre de a acționa în interesul lor 
național; subliniază că conferirea UE a 
unor atribute de stat deghizate reprezintă 
o amenințare directă la adresa 
suveranității naționale a statelor membre 
și un pas înainte către federalizare; 
subliniază că, în conformitate cu articolul 
24 alineatul (1) din TUE, astfel cum a fost 
completat de declarațiile relevante ale 
Conferinței interguvernamentale din 
2007, dispozițiile privind politica externă 
și de securitate comună nu permit UE să 
aducă atingere competențelor statelor 
membre în domeniul politicii externe; 
aceasta include rolul Înaltului 
Reprezentant și al Serviciului European 
de Acțiune Externă, care nu ar trebui să 
afecteze temeiul juridic existent, 
responsabilitățile sau competențele 
statelor membre în ceea ce privește 
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dezvoltarea și desfășurarea politicilor lor 
externe, gestionarea serviciilor lor 
diplomatice naționale, menținerea 
relațiilor cu țările terțe sau participarea la 
organizații internaționale, inclusiv 
apartenența la Consiliul de Securitate al 
ONU;

Or. en

Amendamentul 332
Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis

Propunere de rezoluție
Punctul 17 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17a. subliniază că actuala ordine 
multilaterală trebuie să integreze pe 
deplin în arhitectura sa noii actori globali, 
în special pe cei care pun accentul pe 
democrație și pe drepturile omului; 
solicită UE și statelor sale membre să 
garanteze Uniunii un loc separat și 
permanent în forurile multilaterale, 
inclusiv în Consiliul de Securitate al 
ONU; subliniază necesitatea ca UE și 
statele sale membre să acționeze unitar, la 
unison și în mod eficient, pentru a face 
față provocărilor globale în materie de 
drepturi ale omului și democrație în 
cadrul forurilor multilaterale;

Or. en

Amendamentul 333
Miriam Lexmann

Propunere de rezoluție
Punctul 17 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17a. regretă prejudecățile antiisraeliene 
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în cadrul ONU, în special în cadrul 
Consiliului pentru Drepturile Omului, și 
solicită reformarea criteriilor de aderare 
la acesta, pentru a nu mai fi abuzat de 
Iran și de alte regimuri autoritare și 
totalitare;

Or. en

Amendamentul 334
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 17 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17a. se declară profund îngrijorat de 
legăturile dintre angajații Agenției 
Organizației Națiunilor Unite de 
Ajutorare și Lucrări pentru Refugiații 
Palestinieni din Orientul Apropiat 
(UNRWA) și terorismul; îndeamnă ferm 
UE și statele sale membre să se abțină de 
la finanțarea organizațiilor care sprijină 
sau sunt implicate în orice fel în terorism;

Or. fi

Amendamentul 335
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 17 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17b. condamnă în termenii cei mai 
fermi prezența Secretarului General al 
Organizației Națiunilor Unite, António 
Guterres, la cel de al șaisprezecelea 
summit BRICS din Rusia găzduit de 
Vladimir Putin; consideră că participarea 
Secretarului General la summit afectează 
grav credibilitatea ONU ca organizație 
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care promovează pacea internațională; 
subliniază că vizita sa pare să legitimeze 
regimul infracțional al lui Vladimir Putin, 
care a obținut, astfel, o victorie de 
propagandă;

Or. fi

Amendamentul 336
Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis

Propunere de rezoluție
Punctul 17 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17b. regretă utilizarea denaturată a 
organizațiilor forurilor multilaterale de 
către o serie de țări terțe, în special 
regimurile autoritare și totalitare, cum ar 
fi, în unele cazuri, anumite grupuri de 
prietenie din cadrul ONU, pentru a 
promova o agendă care să pună sub 
semnul întrebării drepturile omului și 
ordinea mondială multilaterală și bazată 
pe norme; invită UE să elaboreze o 
strategie solidă împreună cu țările care 
împărtășesc aceeași viziune pentru a 
limita această situație și să transmită un 
mesaj unit și puternic de sprijin acestor 
organizații atunci când sunt atacate sau 
amenințate;

Or. en

Amendamentul 337
Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Pierre-Romain Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 17 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

17b. subliniază că Franța, singurul stat 
membru al UE cu un loc permanent în 
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Consiliul de Securitate al ONU, 
garantează deja reprezentarea europeană; 
prin urmare, acordarea unui loc UE este 
inutilă și ar constitui un act de sabotaj 
împotriva suveranității și intereselor 
naționale ale Franței; avertizează că o 
astfel de acțiune ar ridica UE la rangul de 
stat, subminând suveranitatea statelor 
membre și marcând și mai mult o trecere 
la federalizare și ar constitui o încălcare a 
articolului 24 alineatul (1) din Tratatul 
privind Uniunea Europeană;

Or. en

Amendamentul 338
András László

Propunere de rezoluție
Punctul 18

Propunerea de rezoluție Amendamentul

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare împotriva ordinii mondiale 
bazate pe norme, inclusiv prin 
subminarea funcționării organismelor 
ONU, și anume folosirea abuzivă a 
dreptului de veto în cadrul Consiliului de 
Securitate al ONU; subliniază că eficiența 
redusă a acestor organisme aduce cu sine 
costuri reale în ceea ce privește 
conflictele, viețile pierdute și suferința 
umană și slăbește foarte mult capacitatea 
generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele 
membre ale UE și partenerii cu aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru 
a contracara această tendință;

eliminat

Or. en

Amendamentul 339
Tomasz Froelich
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Propunere de rezoluție
Punctul 18

Propunerea de rezoluție Amendamentul

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare împotriva ordinii mondiale 
bazate pe norme, inclusiv prin 
subminarea funcționării organismelor 
ONU, și anume folosirea abuzivă a 
dreptului de veto în cadrul Consiliului de 
Securitate al ONU; subliniază că eficiența 
redusă a acestor organisme aduce cu sine 
costuri reale în ceea ce privește 
conflictele, viețile pierdute și suferința 
umană și slăbește foarte mult capacitatea 
generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele 
membre ale UE și partenerii cu aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru 
a contracara această tendință;

18. constată că, pe baza tendințelor 
actuale, statele membre ale ONU pun din 
ce în ce mai mult sub semnul întrebării 
valoarea adăugată a operațiunilor ONU 
de menținere a păcii; este preocupat de 
lipsa de imparțialitate, obiectivitate și 
selectivitate în cadrul mecanismelor ONU 
pentru drepturile omului și al comitetelor 
pentru drepturile omului; este profund 
îngrijorat de încălcarea de către 
Comitetul ONU pentru eliminarea 
discriminării împotriva femeilor și 
Comitetul ONU pentru eliminarea 
discriminării rasiale a prerogativelor 
statelor părți; este profund îngrijorat de 
impactul asupra libertății de exprimare al 
propunerilor ONU în legătură cu 
Principiile globale pentru integritatea 
informațiilor și Pactul pentru viitor;

Or. de

Amendamentul 340
Hana Jalloul Muro

Propunere de rezoluție
Punctul 18

Propunerea de rezoluție Amendamentul

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare împotriva ordinii mondiale 
bazate pe norme, inclusiv prin subminarea 
funcționării organismelor ONU, și anume 
folosirea abuzivă a dreptului de veto în 
cadrul Consiliului de Securitate al ONU; 
subliniază că eficiența redusă a acestor 
organisme aduce cu sine costuri reale în 
ceea ce privește conflictele, viețile pierdute 
și suferința umană și slăbește foarte mult 

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase împotriva ordinii 
mondiale bazate pe norme, inclusiv prin 
subminarea funcționării organismelor 
ONU, și anume folosirea abuzivă a 
dreptului de veto în cadrul Consiliului de 
Securitate al ONU, stigmatizarea 
agențiilor ONU care furnizează ajutor 
umanitar în zonele de conflict și 
delegitimarea misiunilor ONU de 
menținere a păcii, esențiale pentru 
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capacitatea generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele membre 
ale UE și partenerii cu aceeași viziune să 
își intensifice eforturile pentru a contracara 
această tendință;

protejarea drepturilor omului și 
menținerea stabilității regionale; 
subliniază că eficiența redusă a acestor 
organisme aduce cu sine costuri reale în 
ceea ce privește conflictele, viețile pierdute 
și suferința umană și slăbește foarte mult 
capacitatea generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele membre 
ale UE și partenerii cu aceeași viziune să 
își intensifice eforturile pentru a contracara 
această tendință;

Or. en

Amendamentul 341
Alice Teodorescu Måwe

Propunere de rezoluție
Punctul 18

Propunerea de rezoluție Amendamentul

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare împotriva ordinii mondiale 
bazate pe norme, inclusiv prin subminarea 
funcționării organismelor ONU, și anume 
folosirea abuzivă a dreptului de veto în 
cadrul Consiliului de Securitate al ONU; 
subliniază că eficiența redusă a acestor 
organisme aduce cu sine costuri reale în 
ceea ce privește conflictele, viețile pierdute 
și suferința umană și slăbește foarte mult 
capacitatea generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele membre 
ale UE și partenerii cu aceeași viziune să 
își intensifice eforturile pentru a contracara 
această tendință;

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare împotriva ordinii mondiale 
bazate pe norme, inclusiv prin subminarea 
funcționării organismelor ONU, și anume 
folosirea abuzivă a dreptului de veto în 
cadrul Consiliului de Securitate al ONU; 
subliniază că eficiența redusă a acestor 
organisme aduce cu sine costuri reale în 
ceea ce privește conflictele, viețile pierdute 
și suferința umană și slăbește foarte mult 
capacitatea generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele membre 
ale UE și partenerii cu aceeași viziune să 
își intensifice eforturile pentru a contracara 
această tendință; subliniază, de asemenea, 
că multe organisme ale ONU au nevoie 
urgentă de reformă și că există critici 
legitime.

Or. sv

Amendamentul 342
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Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 18

Propunerea de rezoluție Amendamentul

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare împotriva ordinii mondiale 
bazate pe norme, inclusiv prin subminarea 
funcționării organismelor ONU, și anume 
folosirea abuzivă a dreptului de veto în 
cadrul Consiliului de Securitate al ONU; 
subliniază că eficiența redusă a acestor 
organisme aduce cu sine costuri reale în 
ceea ce privește conflictele, viețile pierdute 
și suferința umană și slăbește foarte mult 
capacitatea generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele membre 
ale UE și partenerii cu aceeași viziune să 
își intensifice eforturile pentru a contracara 
această tendință;

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare împotriva ordinii mondiale 
bazate pe norme, inclusiv prin subminarea 
funcționării organismelor ONU, și anume 
folosirea abuzivă a dreptului de veto în 
cadrul Consiliului de Securitate al ONU; 
subliniază că eficiența redusă a acestor 
organisme aduce cu sine costuri reale în 
ceea ce privește conflictele, viețile pierdute 
și suferința umană și slăbește foarte mult 
capacitatea generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele membre 
ale UE și partenerii cu aceeași viziune să 
își intensifice eforturile pentru a contracara 
această tendință; își reiterează apelul 
adresat UE și statelor sale membre de a-și 
intensifica sprijinul financiar acordat 
procedurilor speciale ale ONU;

Or. en

Amendamentul 343
Arkadiusz Mularczyk
în numele Grupului ECR

Propunere de rezoluție
Punctul 18

Propunerea de rezoluție Amendamentul

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare împotriva ordinii mondiale 
bazate pe norme, inclusiv prin subminarea 
funcționării organismelor ONU, și anume 
folosirea abuzivă a dreptului de veto în 
cadrul Consiliului de Securitate al ONU; 
subliniază că eficiența redusă a acestor 

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare împotriva ordinii mondiale 
bazate pe norme, inclusiv prin subminarea 
funcționării organismelor ONU, și anume 
folosirea abuzivă a dreptului de veto în 
cadrul Consiliului de Securitate al ONU, în 
special utilizarea repetată de către Rusia a 
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organisme aduce cu sine costuri reale în 
ceea ce privește conflictele, viețile pierdute 
și suferința umană și slăbește foarte mult 
capacitatea generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele membre 
ale UE și partenerii cu aceeași viziune să 
își intensifice eforturile pentru a contracara 
această tendință;

dreptului de veto în chestiuni legate de 
neproliferare; subliniază că eficiența 
redusă a acestor organisme aduce cu sine 
costuri reale în ceea ce privește conflictele, 
viețile pierdute și suferința umană și 
slăbește foarte mult capacitatea generală a 
țărilor de a face față provocărilor globale; 
invită statele membre ale UE și partenerii 
cu aceeași viziune să își intensifice 
eforturile pentru a contracara această 
tendință;

Or. en

Amendamentul 344
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 18

Propunerea de rezoluție Amendamentul

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare împotriva ordinii mondiale 
bazate pe norme, inclusiv prin subminarea 
funcționării organismelor ONU, și anume 
folosirea abuzivă a dreptului de veto în 
cadrul Consiliului de Securitate al ONU; 
subliniază că eficiența redusă a acestor 
organisme aduce cu sine costuri reale în 
ceea ce privește conflictele, viețile pierdute 
și suferința umană și slăbește foarte mult 
capacitatea generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele membre 
ale UE și partenerii cu aceeași viziune să 
își intensifice eforturile pentru a contracara 
această tendință;

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase împotriva ordinii 
mondiale bazate pe norme comise de 
regimurile autoritare și, de asemenea, de 
o serie de țări cu o lungă tradiție 
democratică din întreaga lume, inclusiv 
prin subminarea funcționării organismelor 
ONU, și anume folosirea abuzivă a 
dreptului de veto în cadrul Consiliului de 
Securitate al ONU; subliniază că eficiența 
redusă a acestor organisme aduce cu sine 
costuri reale în ceea ce privește conflictele, 
viețile pierdute și suferința umană și 
slăbește foarte mult capacitatea generală a 
țărilor de a face față provocărilor globale; 
invită statele membre ale UE și partenerii 
cu aceeași viziune să își intensifice 
eforturile pentru a contracara această 
tendință;

Or. en

Amendamentul 345
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Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor

Propunere de rezoluție
Punctul 18

Propunerea de rezoluție Amendamentul

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare împotriva ordinii mondiale 
bazate pe norme, inclusiv prin subminarea 
funcționării organismelor ONU, și anume 
folosirea abuzivă a dreptului de veto în 
cadrul Consiliului de Securitate al ONU; 
subliniază că eficiența redusă a acestor 
organisme aduce cu sine costuri reale în 
ceea ce privește conflictele, viețile pierdute 
și suferința umană și slăbește foarte mult 
capacitatea generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele membre 
ale UE și partenerii cu aceeași viziune să 
își intensifice eforturile pentru a contracara 
această tendință;

18. este profund îngrijorat de atacurile 
tot mai numeroase ale regimurilor 
autoritare și totalitare, în special, 
împotriva ordinii mondiale bazate pe 
norme, inclusiv prin subminarea 
funcționării organismelor ONU, și anume 
folosirea abuzivă a dreptului de veto în 
cadrul Consiliului de Securitate al ONU; 
subliniază că eficiența redusă a acestor 
organisme aduce cu sine costuri reale în 
ceea ce privește conflictele, viețile pierdute 
și suferința umană și slăbește foarte mult 
capacitatea generală a țărilor de a face față 
provocărilor globale; invită statele membre 
ale UE și partenerii cu aceeași viziune să 
își intensifice eforturile pentru a contracara 
această tendință;

Or. en

Amendamentul 346
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 18 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

18a. regretă lipsa de acțiune a Uniunii 
Europene și a SUA în fața atacurilor 
nefondate ale guvernului și armatei 
israeliene împotriva ONU și, în special, a 
Agenției Organizației Națiunilor Unite de 
Ajutorare și Lucrări pentru Refugiații 
Palestinieni din Orientul Apropiat 
(UNRWA) și chiar împotriva secretarului 
general, care a fost declarat persona non 
grata;

Or. en



PE765.279v01-00 20/186 AM\1309693RO.docx

RO

Amendamentul 347
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Punctul 18 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

18a. invită instituțiile UE și statele 
membre să promoveze încetarea focului și 
negocierile de pace la nivel multilateral 
pentru a pune capăt conflictelor armate 
din întreaga lume;

Or. en

Amendamentul 348
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 19

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială;

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI și lansarea Inițiativei 
globale de combatere a impunității pentru 
crimele internaționale, care oferă sprijin în 
valoare de 20 de milioane EUR 
organizațiilor societății civile dedicate 
promovării justiției și a tragerii la 
răspundere pentru crimele internaționale 
și încălcările grave ale drepturilor 
omului, inclusiv prin sporirea participării 
supraviețuitorilor la procese; solicită UE 
și statelor sale membre să-și intensifice 
sprijinul acordat CPI cu mijloacele 
necesare, inclusiv resurse și sprijin politic 
și să utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
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deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
să facă presiuni asupra altor țări pentru a 
se alătura CPI și a coopera cu aceasta, 
inclusiv pentru a executa mandatele de 
arestare ale CPI, și să sprijine activitatea 
acestora ca instituție judiciară 
internațională independentă și imparțială 
peste tot în lume, fără excepție; invită UE 
să îndemne țările terțe, inclusiv principalii 
săi parteneri, să recunoască CPI și să 
devină stat parte la Statutul de la Roma;

Or. en

Amendamentul 349
Hana Jalloul Muro

Propunere de rezoluție
Punctul 19

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială;

19. reamintește că o CPI bine 
finanțată este esențială pentru urmărirea 
penală efectivă a crimelor internaționale 
grave; salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; subliniază necesitatea 
unui sprijin financiar și logistic sporit și 
consecvent din partea comunității 
internaționale pentru a permite CPI să își 
îndeplinească mandatul în mod eficace; 
solicită UE și statelor sale membre să 
asigure o finanțare sustenabilă și să 
sprijine CPI cu mijloacele și resursele 
necesare și să utilizeze toate instrumentele 
de care dispune pentru a consolida lupta 
împotriva impunității la nivel mondial, 
inclusiv contribuții la Fondul fiduciar 
pentru victime, care oferă despăgubiri 
persoanelor prejudiciate de infracțiuni 
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aflate sub jurisdicția Curții; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială;

Or. en

Amendamentul 350
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 19

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială;

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, și prin lansarea 
Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin în valoare de 20 de 
milioane EUR organizațiilor societății 
civile dedicate promovării justiției și a 
tragerii la răspundere pentru crimele 
internaționale și încălcările grave ale 
drepturilor omului, inclusiv prin sporirea 
participării supraviețuitorilor la procese; 
solicită UE și statelor sale membre să 
sprijine în continuare și mai puternic CPI 
cu mijloacele necesare, inclusiv cu resurse 
și sprijin politic și să utilizeze toate 
instrumentele de care dispune pentru a 
consolida lupta împotriva impunității la 
nivel mondial; invită toate statele membre 
să protejeze integritatea tratatului CPI, să 
respecte și să susțină respectarea 
acțiunilor și deciziilor tuturor organelor 
CPI, inclusiv ale Biroului Procurorului CPI 
și ale camerelor, să îndemne alte țări să 
adere la CPI și să coopereze cu aceasta, 
inclusiv să pună în aplicare mandatele de 
arestare emise de CPI și să sprijine 
activitatea acesteia ca instituție judiciară 
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internațională independentă și imparțială 
peste tot în lume, fără excepție;

Or. en

Amendamentul 351
Isabel Wiseler-Lima

Propunere de rezoluție
Punctul 19

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială;

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, și prin lansarea 
Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin financiar organizațiilor 
societății civile dedicate promovării 
justiției și a tragerii la răspundere pentru 
crimele internaționale și încălcările grave 
ale drepturilor omului, inclusiv prin 
sporirea participării supraviețuitorilor la 
procese; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare și mai 
puternic CPI cu mijloacele necesare, 
inclusiv resurse și sprijin politic, și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
să îndemne alte țări să adere la CPI și să 
coopereze cu aceasta, inclusiv să pună în 
aplicare mandatele de arestare emise de 
CPI, și să sprijine activitatea acesteia ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială peste tot în 
lume;

Or. en
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Amendamentul 352
András László

Propunere de rezoluție
Punctul 19

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv 
ale Biroului Procurorului CPI și ale 
camerelor, și să sprijine activitatea 
acestora ca instituție judiciară 
internațională independentă și imparțială;

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial;

Or. en

Amendamentul 353
Tomasz Froelich

Propunere de rezoluție
Punctul 19

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
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mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială;

mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială; invită CPI să 
pună în aplicare pe deplin recomandările 
evaluării experților independenți;

Or. de

Amendamentul 354
Alice Teodorescu Måwe

Propunere de rezoluție
Punctul 19

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială;

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială; subliniază că 
este important ca CPI să nu fie politizată, 
deoarece încrederea în Curte va fi 
subminată în cazul în care mandatul este 
utilizat în mod abuziv.
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Or. sv

Amendamentul 355
Mounir Satouri

Propunere de rezoluție
Punctul 19

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială;

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, și salută lansarea 
Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale - 
o justiție care funcționează cu adevărat, 
program condus de societatea civilă; 
solicită UE și statelor sale membre să 
sprijine în continuare CPI cu mijloacele și 
resursele necesare, să-și intensifice 
sprijinul, inclusiv cel acordat Fondului 
fiduciar pentru victime, și să utilizeze 
toate instrumentele de care dispune pentru 
a consolida lupta împotriva impunității la 
nivel mondial; invită toate statele membre 
să respecte acțiunile și deciziile tuturor 
organelor CPI, inclusiv ale Biroului 
Procurorului CPI și ale camerelor, și să 
sprijine activitatea acestora ca instituție 
judiciară internațională independentă și 
imparțială;

Or. en

Amendamentul 356
Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk, Jan-Christoph Oetjen

Propunere de rezoluție
Punctul 19

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
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Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială;

Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte și să pună în 
aplicare acțiunile și deciziile tuturor 
organelor CPI, inclusiv ale Biroului 
Procurorului CPI și ale camerelor, și să 
sprijine activitatea acestora ca instituție 
judiciară internațională independentă și 
imparțială;

Or. en

Amendamentul 357
Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis

Propunere de rezoluție
Punctul 19

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte și să pună în 
aplicare acțiunile și deciziile tuturor 
organelor CPI, inclusiv ale Biroului 
Procurorului CPI și ale camerelor, și să 
sprijine activitatea acestora ca instituție 



PE765.279v01-00 28/186 AM\1309693RO.docx

RO

independentă și imparțială; judiciară internațională independentă și 
imparțială;

Or. en

Amendamentul 358
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
Punctul 19

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19. salută sprijinul politic și financiar 
pe care UE l-a acordat Curții Penale 
Internaționale (CPI), inclusiv Biroului 
Procurorului CPI, nu în ultimul rând prin 
lansarea Inițiativei globale de combatere a 
impunității pentru crimele internaționale, 
care oferă sprijin CPI în valoare de 20 de 
milioane EUR; solicită UE și statelor sale 
membre să sprijine în continuare CPI cu 
mijloacele și resursele necesare și să 
utilizeze toate instrumentele de care 
dispune pentru a consolida lupta împotriva 
impunității la nivel mondial; invită toate 
statele membre să respecte acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CPI, inclusiv ale 
Biroului Procurorului CPI și ale camerelor, 
și să sprijine activitatea acestora ca 
instituție judiciară internațională 
independentă și imparțială;

19. ia act de sprijinul politic și 
financiar pe care UE l-a acordat Curții 
Penale Internaționale (CPI), inclusiv 
Biroului Procurorului CPI, nu în ultimul 
rând prin lansarea Inițiativei globale de 
combatere a impunității pentru crimele 
internaționale, care oferă sprijin CPI în 
valoare de 20 de milioane EUR; solicită 
UE și statelor sale membre să sprijine în 
continuare CPI cu mijloacele și resursele 
necesare și să utilizeze toate instrumentele 
de care dispune pentru a consolida lupta 
împotriva impunității la nivel mondial; 
invită toate statele membre să respecte 
acțiunile și deciziile tuturor organelor CPI, 
inclusiv ale Biroului Procurorului CPI și 
ale camerelor, și să sprijine activitatea 
acestora ca instituție judiciară 
internațională independentă și imparțială;

Or. en

Amendamentul 359
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 19 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

19a. subliniază, în acest sens, că Curtea 
Penală Internațională a emis un mandat 
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de arestare pe numele lui Vladimir Putin 
și al Mariei Lvova-Belova, comisar pentru 
drepturile copiilor; reamintește că 
mandatele de arestare au fost emise ca 
urmare a implicării lor în răpirea de copii 
ucraineni și deportarea lor în Rusia; 
subliniază că orice stat semnatar al 
Statutului de la Roma al Curții Penale 
Internaționale are obligația de a aresta 
persoanele căutate; condamnă în termenii 
cei mai fermi nerespectarea de către 
guvernul Mongoliei a mandatului de 
arestare atunci când Vladimir Putin a 
vizitat țara la 3 septembrie 2024;

Or. fi

Amendamentul 360
Mounir Satouri

Propunere de rezoluție
Punctul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora;

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI ca instituții jurisdicționale 
independente și imparțiale într-o perioadă 
deosebit de dificilă pentru justiția 
internațională; ia act cu profundă 
îngrijorare de tendința îngrijorătoare și în 
creștere ca funcționarii de stat să 
submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora; 
condamnă în special, în termenii cei mai 
critici, atacurile politice, sancțiunile și 
alte măsuri coercitive introduse sau avute 
în vedere împotriva Curții Penale 
Internaționale și împotriva personalului 
acesteia; invită statele membre și 
instituțiile UE să coopereze și să lucreze 
la soluții pentru a proteja orice sancțiuni 
viitoare împotriva instituției CPI sau a 
personalului acesteia care ar amenința 
funcționarea Curții sau chiar însăși 
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existența acesteia.

Or. en

Amendamentul 361
Mariusz Kamiński

Propunere de rezoluție
Punctul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora;

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora; 
invită comunitatea internațională să 
execute mandatele de arestare emise de 
Curtea Penală Internațională; consideră 
că încălcarea obligației internaționale 
care îi revine oricărui stat semnatar al 
Statutului de la Roma de a-l aresta pe 
Putin ar trebui să aibă consecințe grave 
pentru respectivul stat și subliniază 
importanța cooperării internaționale în 
urmărirea răspunderii penale pentru 
crimele de război și în a face dreptate 
pentru victime;

Or. pl

Amendamentul 362
Hana Jalloul Muro

Propunere de rezoluție
Punctul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
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CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora;

CPI ca instituții esențiale pentru 
susținerea justiției internaționale într-o 
perioadă deosebit de dificilă pentru 
multilateralism; ia act cu profundă 
îngrijorare de tendința îngrijorătoare și în 
creștere ca funcționarii de stat să 
submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora; 
reamintește sprijinul său ferm pentru 
independența Curții Penale 
Internaționale, astfel cum este consacrată 
în Statutul de la Roma, și invită toate 
statele membre să respecte și să protejeze 
această independență, abținându-se de la 
orice acțiuni care ar putea submina 
imparțialitatea Curții;

Or. en

Amendamentul 363
Tomasz Froelich

Propunere de rezoluție
Punctul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora;

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora; 
consideră că imparțialitatea judecătorilor 
Curții Internaționale de Justiție și ai CPI 
este de o importanță crucială pentru 
menținerea credibilității; consideră că 
este esențial ca Curtea Internațională de 
Justiție și CPI să nu fie utilizate ca 
instrumente politice;

Or. de
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Amendamentul 364
Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk, Jan-Christoph Oetjen

Propunere de rezoluție
Punctul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora;

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; invită 
instituțiile UE și toate statele membre să 
respecte și să pună în aplicare acțiunile și 
deciziile tuturor organelor CIJ; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora; 
solicită UE și statelor sale membre să 
protejeze Curtea Internațională de 
Justiție, funcționarii săi și pe cei care 
cooperează cu aceasta împotriva 
amenințărilor și atacurilor;

Or. en

Amendamentul 365
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora;

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; condamnă 
tendința îngrijorătoare și în creștere a 
funcționarilor de stat de a submina 
deciziile instituțiilor internaționale și ale 
angajaților acestora, precum și ale celor 
care cooperează cu acestea; invită UE și 
statele sale membre să protejeze Curtea 
Penală Internațională, funcționarii săi și 
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pe cei care cooperează cu aceasta 
împotriva amenințărilor și atacurilor, 
indiferent de originea acestor amenințări;

Or. en

Amendamentul 366
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora;

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; condamnă 
tendința îngrijorătoare și în creștere a 
funcționarilor de stat de a submina 
deciziile instituțiilor internaționale și ale 
angajaților acestora și ale celor care 
cooperează cu acestea; invită UE și statele 
sale membre să protejeze Curtea Penală 
Internațională, funcționarii săi și pe cei 
care cooperează cu aceasta împotriva 
amenințărilor și atacurilor;

Or. en

Amendamentul 367
András László

Propunere de rezoluție
Punctul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca 
funcționarii de stat să submineze deciziile 

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională;
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instituțiilor internaționale și ale 
angajaților acestora;

Or. en

Amendamentul 368
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Punctul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora;

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca funcționarii 
de stat să submineze deciziile instituțiilor 
internaționale și ale angajaților acestora; 
regretă faptul că unele state membre ale 
CPI nu au executat mandatele de arestare 
ale CPI, subminând astfel activitatea 
acesteia;

Or. en

Amendamentul 369
Isabel Wiseler-Lima

Propunere de rezoluție
Punctul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; ia act cu 
profundă îngrijorare de tendința 
îngrijorătoare și în creștere ca 
funcționarii de stat să submineze deciziile 
instituțiilor internaționale și ale 

20. reiterează sprijinul ferm al UE 
pentru Curtea Internațională de Justiție și 
CPI într-o perioadă deosebit de dificilă 
pentru justiția internațională; invită UE și 
statele sale membre să protejeze Curtea 
Penală Internațională, funcționarii săi și 
pe cei care cooperează cu aceasta 
împotriva amenințărilor și atacurilor;
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angajaților acestora;

Or. en

Amendamentul 370
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 20 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20a. solicită sprijinirea inițiativei 
Republicii Africa de Sud de a urmări 
penal Israelul pentru crime de război și 
genocid în Gaza; invită statele membre să 
sprijine CIJ și să solicite Israelului să 
respecte imediat ordinele obligatorii din 
punct de vedere juridic emise de instanță 
în ianuarie, martie și mai 2024, prin care 
CIJ a ordonat Israelului să prevină 
genocidul împotriva palestinienilor și să 
permită intrarea ajutorului necesar în 
Gaza;

Or. en

Amendamentul 371
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Punctul 20 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20a. îndeamnă UE să pună în aplicare 
măsuri preventive pentru a proteja efectiv 
CPI împotriva eventualei adoptări a 
legislației pendinte în Camera 
Reprezentanților a SUA, care urmărește 
să impună sancțiuni specifice 
judecătorilor, personalului și experților 
juridici ai CPI, atenuând consecințele 
dăunătoare ale acesteia asupra activității 
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CPI;

Or. en

Amendamentul 372
Isabel Wiseler-Lima

Propunere de rezoluție
Punctul 20 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20a. recunoaște că jurisdicția 
universală este un instrument important 
al sistemului internațional de justiție 
penală pentru a preveni și a combate 
impunitatea și pentru a promova 
responsabilitatea internațională; invită 
statele membre să aplice jurisdicția 
universală în lupta împotriva impunității;

Or. en

Amendamentul 373
András László

Propunere de rezoluție
Punctul 20 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

20a. reiterează faptul că tribunalele 
internaționale trebuie să fie independente 
și imparțiale;

Or. en

Amendamentul 374
Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-
Christoph Oetjen, Nathalie Loiseau, Dan Barna

Propunere de rezoluție
Punctul 21
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali, precum și jurnaliștii 
și angajații mass-media; invită toate 
statele să respecte necondiționat și pe 
deplin dreptul internațional umanitar; 
invită comunitatea internațională și statele 
membre, în special, să promoveze tragerea 
la răspundere și lupta împotriva impunității 
pentru încălcări grave ale dreptului 
internațional umanitar; solicită crearea 
sistematică de coridoare umanitare în 
regiunile aflate în război și în situații de 
luptă, ori de câte ori este necesar, pentru a 
permite civililor aflați în pericol să scape 
de conflicte, și condamnă cu fermitate 
orice atac împotriva civililor; solicită 
accesul neîngrădit la organizațiile 
umanitare care monitorizează și asistă 
prizonierii de război, astfel cum se 
prevede în Convenția de la Geneva 
privind prizonierii de război; își exprimă 
îngrijorarea cu privire la abuzurile și 
deficiențele raportate de Crucea Roșie 
Rusă în ceea ce privește acordarea de 
asistență prizonierilor de război ucraineni 
și informarea familiilor acestora cu 
privire la locul lor de detenție și se 
așteaptă ca Mișcarea Internațională de 
Cruce Roșie și Semilună Roșie (IFRC) să 
ia măsuri prompte în conformitate cu 
constituția sa; solicită cooperare și 
asistență internațională pentru returnarea 
copiilor ucraineni deportați forțat și 
adoptați ilegal din Federația Rusă;
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Or. en

Amendamentul 375
Hana Jalloul Muro

Propunere de rezoluție
Punctul 21

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga 
lume; subliniază că este extrem de 
important ca agențiile de ajutor umanitar să 
poată oferi asistență completă, în timp util 
și nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în care civilii 
sunt vizați fără discriminare; subliniază că 
este extrem de important ca agențiile de 
ajutor umanitar să poată oferi asistență 
completă, în timp util și nestingherită 
tuturor populațiilor aflate în situații de 
vulnerabilitate și solicită tuturor părților 
implicate în conflicte armate să le respecte 
pe deplin activitatea și să se asigure că 
acestea pot satisface nevoile de bază ale 
civililor fără interferențe; îndeamnă toate 
părțile la conflictele armate să protejeze 
populațiile civile, jurnaliștii și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional al drepturilor omului și 
dreptul umanitar internațional; invită 
comunitatea internațională și statele 
membre, în special, să promoveze tragerea 
la răspundere și lupta împotriva impunității 
pentru încălcări grave ale dreptului 
internațional umanitar și să sprijine CIJ și 
CPI în mandatele lor ca instituții esențiale 
pentru susținerea justiției internaționale; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

Or. en
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Amendamentul 376
Arkadiusz Mularczyk
în numele Grupului ECR

Propunere de rezoluție
Punctul 21

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; subliniază 
necesitatea urgentă de a aborda criza 
umanitară continuă cauzată de războiul 
de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei, 
care a strămutat deja milioane de 
persoane atât pe plan intern, cât și 
dincolo de frontierele UE, și solicită o 
protecție sporită pentru aceste persoane 
strămutate; invită toate statele să respecte 
necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

Or. en
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Amendamentul 377
Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis

Propunere de rezoluție
Punctul 21

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
condamnă încercările constante de 
subminare și discreditare a ONU, a 
Secretarului său General și a agențiilor 
sale, cum ar fi UNRWA, precum și 
atacurile asupra misiunilor sale de 
menținere a păcii; subliniază că este 
extrem de important ca agențiile de ajutor 
umanitar să poată oferi asistență completă, 
în timp util și nestingherită tuturor 
populațiilor aflate în situații de 
vulnerabilitate și solicită tuturor părților 
implicate în conflicte armate să protejeze 
populațiile civile și lucrătorii umanitari și 
medicali; invită toate statele să respecte 
necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

Or. en

Amendamentul 378
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
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Punctul 21

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
condamnă cu fermitate intensificarea 
atacurilor deliberate, fără discriminare și 
disproporționate asupra civililor și a 
obiectelor civile în situații de conflicte 
multiple; subliniază că este extrem de 
important ca agențiile de ajutor umanitar să 
poată oferi asistență completă, în timp util 
și nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate atacurile recente împotriva 
civililor;

Or. en

Amendamentul 379
Alice Teodorescu Måwe

Propunere de rezoluție
Punctul 21

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
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umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor; 
reiterează faptul că utilizarea scuturilor 
umane în conflicte este inacceptabilă și 
condamnă luarea de ostatici în termenii 
cei mai fermi cu putință;

Or. sv

Amendamentul 380
Lucia Yar, Barry Andrews, Petras Auštrevičius

Propunere de rezoluție
Punctul 21

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 



AM\1309693RO.docx 43/186 PE765.279v01-00

RO

situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate părțile la 
conflictele armate să respecte 
legitimitatea și inviolabilitatea misiunilor 
ONU de menținere a păcii; invită toate 
statele să respecte necondiționat și pe 
deplin dreptul internațional umanitar; 
invită comunitatea internațională și statele 
membre, în special, să promoveze tragerea 
la răspundere și lupta împotriva impunității 
pentru încălcări grave ale dreptului 
internațional umanitar; solicită crearea 
sistematică de coridoare umanitare în 
regiunile aflate în război și în situații de 
luptă, ori de câte ori este necesar, pentru a 
permite civililor aflați în pericol să scape 
de conflicte, și condamnă cu fermitate 
orice atac împotriva civililor;

Or. en

Amendamentul 381
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Punctul 21

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
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să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor; 
este preocupat de faptul că violența 
sexuală împotriva femeilor și fetelor este 
larg răspândită în conflicte;

Or. en

Amendamentul 382
Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk

Propunere de rezoluție
Punctul 21

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
agențiile de ajutor umanitar să poată oferi 
asistență completă, în timp util și 
nestingherită tuturor populațiilor aflate în 
situații de vulnerabilitate și solicită tuturor 
părților implicate în conflicte armate să 
protejeze populațiile civile și lucrătorii 
umanitari și medicali; invită toate statele să 
respecte necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
pericol să scape de conflicte, și condamnă 

21. ia act cu îngrijorare de încălcările 
tot mai mari ale dreptului internațional 
umanitar și ale dreptului internațional al 
drepturilor omului, în special în cadrul 
conflictelor în desfășurare în întreaga lume; 
subliniază că este extrem de important ca 
toate agențiile ONU și cele de ajutor 
umanitar să poată oferi asistență completă, 
în timp util și nestingherită tuturor 
populațiilor aflate în situații de 
vulnerabilitate și solicită tuturor părților 
implicate în conflicte armate să protejeze 
populațiile civile și lucrătorii umanitari și 
medicali; invită toate statele să respecte 
necondiționat și pe deplin dreptul 
internațional umanitar; invită comunitatea 
internațională și statele membre, în special, 
să promoveze tragerea la răspundere și 
lupta împotriva impunității pentru încălcări 
grave ale dreptului internațional umanitar; 
solicită crearea sistematică de coridoare 
umanitare în regiunile aflate în război și în 
situații de luptă, ori de câte ori este 
necesar, pentru a permite civililor aflați în 
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cu fermitate orice atac împotriva civililor; pericol să scape de conflicte, și condamnă 
cu fermitate orice atac împotriva civililor;

Or. en

Amendamentul 383
Mariusz Kamiński

Propunere de rezoluție
Punctul 21 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21a. condamnă cu fermitate executarea 
de către Rusia de prizonieri de război 
ucraineni; consideră că lipsa tragerii la 
răspundere pentru infracțiuni similare 
comise în trecut, cum ar fi masacrarea la 
Katyn a numeroși ofițeri polonezi, la 
ordinele celor mai înalte autorități ale 
Uniunii Sovietice, sau trimiterile la 
tradiții staliniste și la contrafacerea 
istoriei, promovează un climat de 
impunitate și încurajează noi crime de 
război; invită comunitatea internațională 
să ia măsuri decisive pentru a-i pedepsi pe 
autorii acestor crime și să creeze 
mecanisme eficiente de prevenire a unor 
astfel de fapte în viitor;

Or. pl

Amendamentul 384
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 21 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21a. subliniază impactul de gen al 
conflictelor armate, inclusiv utilizarea 
violenței sexuale împotriva femeilor și 
fetelor ca armă de război; invită UE și 
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statele sale membre să acorde o prioritate 
deosebită și să includă în mod sistematic, 
ca parte a răspunsurilor lor umanitare, 
sprijinul și finanțarea pentru materiale și 
servicii de sănătate sexuală și 
reproductivă, astfel cum se subliniază în 
Pachetul minim de servicii inițiale pentru 
sănătatea sexuală și reproductivă în 
situații de criză (MISP pentru SRH);

Or. en

Amendamentul 385
Miriam Lexmann

Propunere de rezoluție
Punctul 21 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21a. condamnă crima de agresiune și 
crimele împotriva umanității comise de 
Rusia în Ucraina; își reiterează îndemnul 
adresat UE și statelor sale membre să 
sprijine activ eforturile de garantare a 
tragerii la răspundere pentru crimele de 
război în cadrul instanțelor și instituțiilor 
internaționale existente, precum și pentru 
crima de agresiune, prin înființarea unui 
tribunal internațional special, printre alte 
metode;

Or. en

Amendamentul 386
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Punctul 21 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21a. condamnă cu fermitate atacurile 
împotriva lucrătorilor umanitari și 
reamintește că atât lucrătorii umanitari, 



AM\1309693RO.docx 47/186 PE765.279v01-00

RO

cât și personalul medical trebuie să fie 
protejați în perioade de conflict, în 
conformitate cu dreptul internațional 
umanitar; reiterează faptul că lucrătorii 
umanitari nu trebuie să fie vizați în 
conflicte;

Or. en

Amendamentul 387
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Punctul 21 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21a. condamnă în termenii cei mai 
fermi utilizarea violenței sexuale 
împotriva femeilor și fetelor ca armă de 
război și solicită eforturi mai concertate 
pentru a pune capăt impunității pentru 
autori;

Or. en

Amendamentul 388
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 21 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21a. denunță faptul că aproape toți 
civilii din Gaza sunt strămutați și aproape 
toți suferă de foame; reamintește că 
Curtea Internațională de Justiție a 
ordonat Israelului să permită intrarea 
ajutorului necesar în Gaza și, în acest 
sens, invită guvernul israelian să asigure 
furnizarea de servicii de bază și de 
asistență umanitară, necesare de urgență;
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Or. en

Amendamentul 389
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 21 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21b. subliniază că UNRWA joacă un 
rol de neînlocuit în furnizarea de ajutoare 
esențiale pentru a asigura supraviețuirea 
zilnică a 2,2 milioane de civili în Gaza, 
care se confruntă cu o amenințare 
îngrozitoare la adresa vieților lor și a 
celor mai elementare drepturi; respinge 
suspendarea finanțării UNRWA și solicită 
UE și statelor sale membre să acorde 
sprijin UNRWA printr-o finanțare 
adecvată, pentru a-și continua și a-și 
îmbunătăți activitatea umanitară 
salvatoare de vieți;

Or. en

Amendamentul 390
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Punctul 21 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21b. își reiterează apelul adresat 
statelor membre de a contribui la 
limitarea conflictelor armate și a 
încălcărilor grave ale drepturilor omului 
sau ale dreptului internațional umanitar 
prin respectarea strictă a dispozițiilor 
articolului 7 din Tratatul ONU privind 
comerțul cu arme referitor la exporturi și 
evaluarea exporturilor și a poziției 
comune a Consiliului 2008/944/PESC 
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privind exporturile de arme;

Or. en

Amendamentul 391
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 21 c (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21c. regretă că, având în vedere 
impactul conflictelor armate asupra 
aspectelor legate de gen, nu se acordă 
suficientă prioritate și atenție violenței 
sexuale și de gen și nici sănătății sexuale 
și reproductive și drepturilor aferente în 
cadrul răspunsului umanitar al UE 
pentru refugiați; reiterează faptul că 
crizele umanitare intensifică provocările 
legate de sănătatea sexuală și 
reproductivă și drepturile aferente, 
precum și pe cele legate de gen, și 
reamintește că în zonele de criză, în 
special în grupurile vulnerabile, cum ar fi 
refugiații și migranții, femeile și fetele 
sunt în mod special expuse la acte de 
violență sexuală, la boli cu transmitere 
sexuală, la exploatare sexuală, la violuri 
ca armă de război și la sarcini nedorite; 
solicită Comisiei și statelor membre ca în 
acțiunile lor de ajutor umanitar, inclusiv 
în formarea actorilor umanitari și 
finanțarea curentă și viitoare, să pună în 
fruntea priorităților egalitatea de gen și 
sănătatea sexuală și reproductivă și 
drepturile aferente, precum și asumarea 
răspunderii și accesul la justiție și la 
reparații în cazurile de încălcare a 
drepturilor sexuale și reproductive și de 
violență de gen;

Or. en
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Amendamentul 392
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 21 d (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

21d. își exprimă îngrijorarea cu privire 
la frecventele încălcări ale Poziției 
comune 2008/944/PESC de definire a 
normelor comune care reglementează 
controlul exporturilor de tehnologie și 
echipament militar; solicită tuturor 
statelor membre să respecte cu strictețe 
Codul de conduită al UE privind 
exporturile de arme și, în special, să pună 
capăt tuturor transferurilor de arme, 
echipamente și materiale de supraveghere 
și de obținere de informații care ar putea 
fi utilizate de guverne, de grupări teroriste 
sau de mercenari pentru a restrânge 
drepturile omului, cu atât mai mult în 
conflicte armate; subliniază că unele state 
membre ale UE se numără printre cei mai 
mari exportatori de arme din lume și 
consideră că este esențial să se aplice și să 
se consolideze standardele internaționale 
privind vânzările de arme pentru a 
împiedica orice stat membru al UE sau 
întreprindere europeană să participe în 
mod direct sau indirect la o escaladare a 
violenței sau la finanțarea armatelor sau 
a grupărilor implicate în abuzuri; invită 
aceste întreprinderi să își onoreze 
responsabilitățile morale, sociale și 
juridice;

Or. en

Amendamentul 393
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 21 e (nou)
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

21e. solicită statelor membre să 
înceteze imediat exporturile de arme către 
Israel, în conformitate cu Poziția 
comună 2008/944/PESC a Consiliului de 
definire a normelor comune care 
reglementează controlul exporturilor de 
tehnologie și echipament militar; 
avertizează că statele care sprijină 
Israelul cu transporturi de arme pot fi în 
prezent acționate în justiție la CIJ pentru 
complicitate la genocidul împotriva 
palestinienilor, întrucât încalcă articolul 3 
litera (e) din Convenția pentru prevenirea 
și reprimarea crimei de genocid, care 
incriminează complicitatea;

Or. en

Amendamentul 394
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Subtitlul 14

Propunerea de rezoluție Amendamentul

Abordarea „Echipa Europa” eliminat

Or. en

Amendamentul 395
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Punctul 22

Propunerea de rezoluție Amendamentul

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor 
omului între ambasadele statelor membre 
și delegațiile UE în țările din afara UE; 

eliminat
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subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și 
protejarea drepturilor omului, sprijinind, 
în același timp, societatea civilă din aceste 
țări; subliniază importanța 
responsabilității comune a statelor 
membre și a delegațiilor UE în aceste 
eforturi; invită UE și statele sale membre 
să își intensifice eforturile colective de 
promovare a respectării, protecției și 
aplicării drepturilor omului și de 
sprijinire a democrației în întreaga lume;

Or. en

Amendamentul 396
Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain 
Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 22

Propunerea de rezoluție Amendamentul

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor 
omului între ambasadele statelor membre 
și delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și 
protejarea drepturilor omului, sprijinind, 
în același timp, societatea civilă din aceste 
țări; subliniază importanța 
responsabilității comune a statelor 
membre și a delegațiilor UE în aceste 
eforturi; invită UE și statele sale membre 
să își intensifice eforturile colective de 
promovare a respectării, protecției și 
aplicării drepturilor omului și de 
sprijinire a democrației în întreaga lume;

22. Constată că încercările de a 
prevala asupra politicii externe a statelor 
membre prin instituirea unei diplomații 
autonome a UE prin intermediul 
abordării „Echipa Europa” constituie un 
atac direct la adresa suveranității acestora 
și un alt pas spre federalizare;

Or. en
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Amendamentul 397
Isabel Wiseler-Lima

Propunere de rezoluție
Punctul 22

Propunerea de rezoluție Amendamentul

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume;

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume; încurajează monitorizarea și 
evaluarea atentă a capacității delegațiilor 
UE de a se asigura că fiecare delegație a 
UE dispune de un punct de contact 
desemnat pentru cazurile de încălcări ale 
drepturilor omului și că unui astfel de 
mandat i se alocă resurse suficiente 
pentru a răspunde în mod eficace și în 
timp util; reiterează, în acest context, 
importanța, pentru delegațiile UE, a 
orientărilor existente ale UE referitoare la 
aspecte specifice ale drepturilor omului; 

Or. en

Amendamentul 398
Antonio López-Istúriz White, Andrey Kovatchev, Lukas Mandl, Nicolás Pascual De La 
Parte, Davor Ivo Stier

Propunere de rezoluție
Punctul 22
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume;

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume; încurajează monitorizarea și 
evaluarea atentă a capacității delegațiilor 
UE de a se asigura că fiecare delegație a 
UE dispune de un punct de contact 
desemnat pentru cazurile de încălcări ale 
drepturilor omului și că unui astfel de 
mandat i se alocă resurse suficiente 
pentru a răspunde în mod eficace și în 
timp util; recomandă ca delegațiile UE să 
fie instruite periodic cu privire la 
orientările existente ale UE referitoare la 
aspecte specifice ale drepturilor omului;

Or. en

Amendamentul 399
Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-
Christoph Oetjen, Barry Andrews, Nathalie Loiseau, Dan Barna

Propunere de rezoluție
Punctul 22

Propunerea de rezoluție Amendamentul

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
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delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume;

delegațiile UE în țările din afara UE, în 
special în ceea ce privește încurajarea 
acestor țări să își respecte obligațiile 
internaționale și să se abțină de la 
hărțuirea și persecutarea vocilor critice; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
timp, societatea civilă din aceste țări; invită 
UE și statele sale membre să utilizeze 
toate mijloacele posibile pentru a încuraja 
țările să elibereze prizonierii politici; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume;

Or. en

Amendamentul 400
Bert-Jan Ruissen

Propunere de rezoluție
Punctul 22

Propunerea de rezoluție Amendamentul

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
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protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume;

protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume; recomandă ca personalul 
delegațiilor UE să fie instruit periodic cu 
privire la orientările existente ale UE 
referitoare la promovarea și protecția 
libertății religioase sau de convingere;

Or. en

Amendamentul 401
Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk

Propunere de rezoluție
Punctul 22

Propunerea de rezoluție Amendamentul

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume;

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume; invită UE să asigure promovarea și 
protecția drepturilor omului prin 
intermediul investițiilor și proiectelor sale 
din cadrul strategiei Global Gateway, 
pentru a se asigura că acestea nu aduc 
prejudicii;

Or. en

Amendamentul 402
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Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor

Propunere de rezoluție
Punctul 22

Propunerea de rezoluție Amendamentul

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume;

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
delegațiile UE în țările din afara UE, 
precum și între statele membre și 
instituțiile UE; subliniază oportunitatea ca 
ambasadele statelor membre să își asume 
un rol din ce în ce mai activ în promovarea 
și protejarea drepturilor omului, sprijinind, 
în același timp, societatea civilă din aceste 
țări; subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume;

Or. en

Amendamentul 403
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 22

Propunerea de rezoluție Amendamentul

22. recunoaște potențialul unei mai 
bune armonizări a strategiilor privind 
protecția și promovarea drepturilor omului 
între ambasadele statelor membre și 
delegațiile UE în țările din afara UE; 
subliniază oportunitatea ca ambasadele 
statelor membre să își asume un rol din ce 
în ce mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 

22. îndeamnă la o mai bună 
armonizare a strategiilor privind protecția 
și promovarea drepturilor omului între 
ambasadele statelor membre și delegațiile 
UE în țările din afara UE; subliniază 
oportunitatea ca ambasadele statelor 
membre să își asume un rol din ce în ce 
mai activ în promovarea și protejarea 
drepturilor omului, sprijinind, în același 
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timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume;

timp, societatea civilă din aceste țări; 
subliniază importanța responsabilității 
comune a statelor membre și a delegațiilor 
UE în aceste eforturi; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
colective de promovare a respectării, 
protecției și aplicării drepturilor omului și 
de sprijinire a democrației în întreaga 
lume;

Or. en

Amendamentul 404
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 22 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

22a. ia act cu îngrijorare de lipsa de 
coerență a UE în acțiunea sa externă în 
ceea ce privește drepturile omului și 
solicită UE să asigure promovarea și 
protecția drepturilor omului prin 
intermediul investițiilor și proiectelor sale 
din cadrul strategiei Global Gateway, 
pentru a se asigura că acestea nu aduc 
prejudicii; salută indicatorul privind 
inegalitatea (I-Marker) al Comisiei, 
recomandă cea mai largă aplicare a 
indicatorului privind inegalitatea, inclusiv 
în inițiativele Echipa Europa și în ceea ce 
privește strategia Global Gateway, și 
încurajează completarea acestuia cu 
indicatorii privind genul și dizabilitățile, 
cu scopul de a asigura un impact maxim 
asupra grupurilor care se confruntă cu 
dezavantaje intersecționale;

Or. en

Amendamentul 405
Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain 
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Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 22 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

22a. reamintește că delegațiile UE nu 
pot, în niciun caz, să dubleze rolul 
ambasadelor statelor membre în relațiile 
externe, care sunt principalii actori ai 
angajamentului diplomatic și ai relațiilor 
bilaterale, reprezentând interesele 
naționale ale statelor membre; subliniază 
importanța menținerii unor 
responsabilități și funcții distincte pentru 
a se asigura o colaborare și o reprezentare 
eficace;

Or. en

Amendamentul 406
Emmanouil Fragkos

Propunere de rezoluție
Subtitlul 15 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

condamnă cu fermitate și este profund 
îngrijorat de atrocitățile, crimele de război 
și încălcările grave ale dreptului 
internațional umanitar, inclusiv violența 
sexuală, violența de gen, deportarea 
copiilor și tortura și uciderea civililor și 
prizonierilor de război, comise de forțe 
armate turcești și de reprezentanți ale 
acestora în războiul de agresiune ilegal, 
nejustificat și neprovocat împotriva 
Republicii Cipru; reamintește că 
sprijinirea Republicii Cipru în a rezista la 
ocupația ilegală de către forțe turcești a 
unor teritorii ce îi aparțin are o 
importanță vitală pentru a proteja ordinea 
internațională de drept; îndeamnă să se ia 
toate măsurile necesare pentru a se 
asigura că persoanele care au comis 
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crime de război și încălcări ale drepturilor 
omului în Republica Cipru sunt 
identificate și trase la răspundere; invită 
UE și statele sale membre să ofere sprijin 
deplin părților interesate, măsurilor și 
mecanismelor relevante din acest 
domeniu; remarcă că este important să se 
păstreze dovezi ale crimelor de război și 
ale crimelor împotriva umanității și salută 
eforturile în acest scop;

Or. el

Amendamentul 407
Emmanouil Fragkos

Propunere de rezoluție
Subtitlul 15 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

ia act de eliminarea totală, din motive 
ideologice, a creștinilor din Imperiul 
Otoman/Turcia, aplicată în mod 
sistematic de-a lungul timpului, și ia act 
de absența oricăror inițiative ale 
instituțiilor europene de a se face dreptate 
pentru armeni, greci și asirieni;

Or. el

Amendamentul 408
Emmanouil Fragkos

Propunere de rezoluție
Subtitlul 15 c (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

ia act de faptul că coordonarea de către 
Comisia Europeană a plății 
despăgubirilor de către Germania și a 
rambursării împrumuturilor forțate către 
Grecia și Polonia, în urma celui de-al 
Doilea Război Mondial, este în primul 
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rând o chestiune etică, dar și o chestiune 
de umanitate și democrație, care va întări 
exemplul de democrație dat de Europa pe 
scena internațională;

Or. el

Amendamentul 409
Emmanouil Fragkos

Propunere de rezoluție
Subtitlul 15 d (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

ia act de faptul că UE ar trebui să 
acționeze în conformitate cu dreptul 
internațional, în special în ceea ce 
privește protecția statelor sale membre; în 
acest sens, solicită:
punerea strictă în aplicare a Tratatului de 
la Lausanne; cu alte cuvinte, solicită 
restituirea proprietăților comunităților de 
greci din Constantinopol, Imvros și 
Tenedos și acordarea de despăgubiri 
pentru persecuțiile suportate și solicită să 
se ia măsuri pentru a contracara prezența 
armatei turce în Republica Cipru, Siria și 
Irak;

Or. el

Amendamentul 410
Isabel Wiseler-Lima

Propunere de rezoluție
Subtitlul 16

Propunerea de rezoluție Amendamentul

Dreptul de a nu fi supus torturii și 
tratamentelor crude, inumane sau 
degradante

Dreptul de a nu fi supus torturii și altor 
tratamente sau pedepse crude, inumane 
sau degradante 

Or. en
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Amendamentul 411
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Subtitlul 16

Propunerea de rezoluție Amendamentul

Dreptul de a nu fi supus torturii și 
tratamentelor crude, inumane sau 
degradante

Dreptul de a nu fi supus torturii și altor 
tratamente sau pedepse crude, inumane 
sau degradante

Or. en

Amendamentul 412
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 23

Propunerea de rezoluție Amendamentul

23. condamnă orice acțiune sau 
încercare de legalizare, instigare, 
autorizare, consimțământ sau acceptare a 
torturii și a altor metode de tratament sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, 
indiferent de circumstanțe; condamnă 
relatările tot mai numeroase privind 
utilizarea torturii de către actorii statali în 
situații de conflict din întreaga lume și 
reiterează că nu pot exista derogări de la 
dreptul de a nu fi supus torturii sau altor 
forme de tratament inuman sau degradant;

23. condamnă orice acțiune sau 
încercare de legalizare, instigare, 
autorizare, consimțământ sau acceptare a 
torturii și a altor metode de tratament sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, 
indiferent de circumstanțe; condamnă 
relatările tot mai numeroase privind 
utilizarea torturii de către actorii statali în 
multe contexte diferite, inclusiv în medii 
privative de libertate și în afara acestora, 
în special în contextul unor proteste, și în 
situații de conflict din întreaga lume, și 
reiterează că nu pot exista derogări de la 
dreptul de a nu fi supus torturii sau altor 
forme de tratament inuman sau degradant; 
reiterează recunoașterea de către 
organismele din domeniul drepturilor 
omului a faptului că interzicerea 
avortului poate supune femeile la 
suferințe echivalente cu tortura sau cu 
tratamente crude, inumane sau 
degradante și solicită reformarea legilor 
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restrictive privind avortul; reiterează 
apelul său pentru ratificarea universală a 
Convenției împotriva torturii și altor 
pedepse ori tratamente cu cruzime, 
inumane sau degradante și a Protocolului 
opțional la aceasta, precum și necesitatea 
ca statele să își alinieze dispozițiile 
naționale la angajamentele lor 
internaționale;

Or. en

Amendamentul 413
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 23

Propunerea de rezoluție Amendamentul

23. condamnă orice acțiune sau 
încercare de legalizare, instigare, 
autorizare, consimțământ sau acceptare a 
torturii și a altor metode de tratament sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, 
indiferent de circumstanțe; condamnă 
relatările tot mai numeroase privind 
utilizarea torturii de către actorii statali în 
situații de conflict din întreaga lume și 
reiterează că nu pot exista derogări de la 
dreptul de a nu fi supus torturii sau altor 
forme de tratament inuman sau degradant;

23. condamnă orice acțiune sau 
încercare de legalizare, instigare, 
autorizare, consimțământ sau acceptare a 
torturii și a altor metode de tratament sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, 
indiferent de circumstanțe; solicită UE să 
își reitereze politica de toleranță zero față 
de tortură și alte rele tratamente; 
condamnă relatările tot mai numeroase 
privind utilizarea torturii de către actorii 
statali în situații de conflict din întreaga 
lume și reiterează că nu pot exista derogări 
de la dreptul de a nu fi supus torturii sau 
altor forme de tratament inuman sau 
degradant; reiterează recunoașterea de 
către organismele din domeniul 
drepturilor omului a faptului că 
interzicerea avortului poate supune 
femeile la suferințe echivalente cu tortura 
sau cu tratamente crude, inumane sau 
degradante și solicită reformarea legilor 
restrictive privind avortul;

Or. en
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Amendamentul 414
Isabel Wiseler-Lima

Propunere de rezoluție
Punctul 23

Propunerea de rezoluție Amendamentul

23. condamnă orice acțiune sau 
încercare de legalizare, instigare, 
autorizare, consimțământ sau acceptare a 
torturii și a altor metode de tratament sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, 
indiferent de circumstanțe; condamnă 
relatările tot mai numeroase privind 
utilizarea torturii de către actorii statali în 
situații de conflict din întreaga lume și 
reiterează că nu pot exista derogări de la 
dreptul de a nu fi supus torturii sau altor 
forme de tratament inuman sau degradant;

23. condamnă orice acțiune sau 
încercare de legalizare, instigare, 
autorizare, consimțământ sau acceptare a 
torturii și a altor metode de tratament sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, 
indiferent de circumstanțe; condamnă 
relatările tot mai numeroase privind 
utilizarea torturii de către actorii statali în 
multe contexte diferite, inclusiv în medii 
privative de libertate și în afara acestora, 
și în situații de conflict din întreaga lume și 
reiterează că nu pot exista derogări de la 
dreptul de a nu fi supus torturii sau altor 
forme de tratament inuman sau degradant; 
își reiterează politica de toleranță zero 
față de tortură și alte rele tratamente;

Or. en

Amendamentul 415
Mariusz Kamiński

Propunere de rezoluție
Punctul 23

Propunerea de rezoluție Amendamentul

23. condamnă orice acțiune sau 
încercare de legalizare, instigare, 
autorizare, consimțământ sau acceptare a 
torturii și a altor metode de tratament sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, 
indiferent de circumstanțe; condamnă 
relatările tot mai numeroase privind 
utilizarea torturii de către actorii statali în 
situații de conflict din întreaga lume și 
reiterează că nu pot exista derogări de la 
dreptul de a nu fi supus torturii sau altor 
forme de tratament inuman sau degradant;

23. condamnă orice acțiune sau 
încercare de legalizare, instigare, 
autorizare, consimțământ sau acceptare a 
torturii și a altor metode de tratament sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, 
indiferent de circumstanțe; condamnă 
relatările tot mai numeroase privind 
utilizarea torturii de către actorii statali și 
nu numai în situații de conflict din 
întreaga lume și reiterează că nu pot exista 
derogări de la dreptul de a nu fi supus 
torturii sau altor forme de tratament 
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inuman sau degradant; invită instituțiile 
relevante, inclusiv Curtea Europeană a 
Drepturilor Omului, să examineze fiecare 
astfel de caz în detaliu;

Or. pl

Amendamentul 416
Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-
Christoph Oetjen, Barry Andrews, Nathalie Loiseau, Dan Barna

Propunere de rezoluție
Punctul 23

Propunerea de rezoluție Amendamentul

23. condamnă orice acțiune sau 
încercare de legalizare, instigare, 
autorizare, consimțământ sau acceptare a 
torturii și a altor metode de tratament sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, 
indiferent de circumstanțe; condamnă 
relatările tot mai numeroase privind 
utilizarea torturii de către actorii statali în 
situații de conflict din întreaga lume și 
reiterează că nu pot exista derogări de la 
dreptul de a nu fi supus torturii sau altor 
forme de tratament inuman sau degradant;

23. condamnă orice acțiune sau 
încercare de legalizare, instigare, 
autorizare, consimțământ sau acceptare a 
torturii și a altor metode de tratament sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, 
indiferent de circumstanțe; condamnă 
relatările tot mai numeroase privind 
utilizarea torturii de către actorii statali în 
situații de conflict din întreaga lume, în 
special încălcarea Convenției de la 
Geneva privind prizonierii de război, 
precum și uciderea prizonierilor de 
război, care constituie o crimă de război, 
și reiterează că nu pot exista derogări de la 
dreptul de a nu fi supus torturii sau altor 
forme de tratament inuman sau degradant;

Or. en

Amendamentul 417
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 23 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

23a. reamintește necesitatea de a pune 
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în aplicare o abordare cuprinzătoare și 
centrată pe victime, de la prevenire la 
reparație, inclusiv reabilitare, protecție și 
asumarea răspunderii în combaterea 
torturii și a relelor tratamente; își 
reiterează, în conformitate cu Orientările 
revizuite ale politicii UE față de țările 
terțe în ceea ce privește tortura și alte 
tratamente sau pedepse crude, inumane 
sau degradante, adoptate de Consiliu la 
16 septembrie 2019, sprijinul acordat 
organizațiilor societății civile în 
activitățile lor de eradicare a torturii și de 
monitorizare a locurilor de detenție; 
consideră că organizațiile locale ale 
societății civile reprezintă o prioritate în 
toate formele de cooperare bilaterală și 
multilaterală;

Or. en

Amendamentul 418
Isabel Wiseler-Lima

Propunere de rezoluție
Punctul 23 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

23a. reiterează apelul său pentru 
ratificarea universală a Convenției 
împotriva torturii și altor pedepse ori 
tratamente cu cruzime, inumane sau 
degradante și a Protocolului opțional la 
aceasta, precum și necesitatea ca statele 
să își alinieze dispozițiile naționale la 
standardele internaționale; reiterează, în 
conformitate cu Orientările revizuite ale 
politicii UE față de țările terțe în ceea ce 
privește tortura și alte tratamente sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, 
adoptate de Consiliu la 
16 septembrie 2019, importanța 
colaborării cu părțile interesate relevante 
în lupta pentru eradicarea torturii și a 
monitorizării locurilor de detenție;
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Or. en

Amendamentul 419
Mariusz Kamiński

Propunere de rezoluție
Punctul 23 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

23a. condamnă regimul Lukașenko că 
supune prizonieri politici la tortură, 
muncă forțată și privare de asistență 
medicală; invită Crucea Roșie 
Internațională și alte instituții să își 
îndeplinească misiunea de asistare a 
prizonierilor politici; invită comunitatea 
internațională să aplice jurisdicție 
universală acelor membri ai unui sistem 
de represiune care sunt responsabili de 
încarcerări și de condițiile dificile aplicate 
deținuților politici sub regimul 
Lukașenko;

Or. pl

Amendamentul 420
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 23 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

23a. condamnă în termenii cei mai 
fermi torturarea sistematică de către 
Rusia a prizonierilor de război ucraineni 
în contextul războiului său barbar de 
agresiune împotriva Ucrainei; solicită să 
se asigure că cei vinovați de torturarea și 
executarea de prizonieri ucraineni sunt 
trași la răspundere pentru acțiunile lor;

Or. fi
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Amendamentul 421
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Subtitlul 16 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

Dreptul la libertatea de întrunire pașnică 
și de asociere

Or. en

Amendamentul 422
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 23 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

23b. reiterează necesitatea de a proteja 
spațiul democratic al UE și exercitarea 
libertăților fundamentale, în special a 
libertății de întrunire și de asociere; 
subliniază reprimarea violentă tot mai 
frecventă a protestelor și a adunărilor 
pașnice din spațiul civic al UE, cu cazuri 
de tortură și de rele tratamente având ca 
rezultat decese și alte încălcări grave; 
subliniază necesitatea de a consolida acest 
drept fundamental împreună cu 
interzicerea absolută a torturii și a relelor 
tratamente;

Or. en

Amendamentul 423
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE
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Propunere de rezoluție
Subtitlul 17

Propunerea de rezoluție Amendamentul

Dreptul la hrană Dreptul la hrană și la apă

Or. en

Amendamentul 424
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 24

Propunerea de rezoluție Amendamentul

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; ia 
act cu îngrijorare de numărul tot mai 
mare de rapoarte privind utilizarea ca 
armă a alimentelor în situații de conflict 
armat; solicită UE și statelor sale membre 
să promoveze orientări obligatorii privind 
dreptul la hrană fără discriminare în cadrul 
sistemului ONU;

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; 
condamnă cu fermitate recurgerea la 
insecuritatea alimentară sau amenințarea 
cu aceasta ca instrument politic de război, 
precum și efectele negative ale speculației 
cu prețurile alimentelor; solicită UE și 
statelor sale membre să promoveze 
orientări obligatorii privind dreptul la hrană 
fără discriminare în cadrul sistemului 
ONU; solicită, în special, o încetare 
imediată și permanentă a focului în Fâșia 
Gaza pentru a permite accesul neîntrerupt 
la hrană și apă pentru toți locuitorii 
acesteia;

Or. en

Amendamentul 425
Hana Jalloul Muro

Propunere de rezoluție
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Punctul 24

Propunerea de rezoluție Amendamentul

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; ia 
act cu îngrijorare de numărul tot mai mare 
de rapoarte privind utilizarea ca armă a 
alimentelor în situații de conflict armat; 
solicită UE și statelor sale membre să 
promoveze orientări obligatorii privind 
dreptul la hrană fără discriminare în cadrul 
sistemului ONU;

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; ia 
act cu îngrijorare de numărul tot mai mare 
de rapoarte privind utilizarea ca armă a 
alimentelor în situații de conflict armat; 
solicită UE și statelor sale membre să 
promoveze orientări obligatorii privind 
dreptul la hrană fără discriminare în cadrul 
sistemului ONU; îndeamnă Uniunea 
Europeană și statele sale membre să 
sprijine pe deplin, din punct de vedere 
politic și financiar, organizațiile și 
agențiile care lucrează pentru a asigura 
respectarea dreptului la hrană în zonele 
de conflict și condamnă stigmatizarea 
acestor agenții și a lucrătorilor lor;

Or. en

Amendamentul 426
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 24

Propunerea de rezoluție Amendamentul

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; ia 
act cu îngrijorare de numărul tot mai mare 
de rapoarte privind utilizarea ca armă a 

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; ia 
act cu îngrijorare de numărul tot mai mare 
de rapoarte privind utilizarea ca armă a 
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alimentelor în situații de conflict armat; 
solicită UE și statelor sale membre să 
promoveze orientări obligatorii privind 
dreptul la hrană fără discriminare în cadrul 
sistemului ONU;

alimentelor în situații de conflict armat; 
condamnă în termenii cei mai fermi 
atacurile Rusiei împotriva navelor care 
transportă cereale ucrainene; subliniază 
că războiul ilegal de agresiune al Rusiei 
împotriva Ucrainei amenință securitatea 
alimentară mondială; solicită UE și 
statelor sale membre să promoveze 
orientări obligatorii privind dreptul la hrană 
fără discriminare în cadrul sistemului 
ONU;

Or. fi

Amendamentul 427
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Punctul 24

Propunerea de rezoluție Amendamentul

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; ia 
act cu îngrijorare de numărul tot mai mare 
de rapoarte privind utilizarea ca armă a 
alimentelor în situații de conflict armat; 
solicită UE și statelor sale membre să 
promoveze orientări obligatorii privind 
dreptul la hrană fără discriminare în cadrul 
sistemului ONU;

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; ia 
act cu îngrijorare de numărul tot mai mare 
de rapoarte privind utilizarea ca armă a 
alimentelor în situații de conflict armat; 
solicită UE și statelor sale membre să 
promoveze orientări obligatorii privind 
dreptul la hrană fără discriminare în cadrul 
sistemului ONU; reamintește importanța 
Declarației Organizației Națiunilor Unite 
privind drepturile agricultorilor și ale 
altor persoane care lucrează în zonele 
rurale în vederea asigurării securității 
alimentare;

Or. en
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Amendamentul 428
Alexander Sell

Propunere de rezoluție
Punctul 24

Propunerea de rezoluție Amendamentul

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; ia 
act cu îngrijorare de numărul tot mai mare 
de rapoarte privind utilizarea ca armă a 
alimentelor în situații de conflict armat; 
solicită UE și statelor sale membre să 
promoveze orientări obligatorii privind 
dreptul la hrană fără discriminare în 
cadrul sistemului ONU;

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; ia 
act cu îngrijorare de numărul tot mai mare 
de rapoarte privind utilizarea ca armă a 
alimentelor în situații de conflict armat; 
subliniază că elaborarea politicilor 
privind dreptul la hrană este 
responsabilitatea statelor membre și a 
organizațiilor internaționale, cum ar fi 
Organizația Națiunilor Unite, și că UE ar 
trebui să se limiteze la un rol de sprijin, 
fără a impune orientări obligatorii;

Or. en

Amendamentul 429
Miriam Lexmann

Propunere de rezoluție
Punctul 24

Propunerea de rezoluție Amendamentul

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; ia 
act cu îngrijorare de numărul tot mai mare 
de rapoarte privind utilizarea ca armă a 

24. reamintește că dreptul la hrană, 
inclusiv accesul fizic și economic la 
alimente adecvate sau la mijloacele 
necesare pentru achiziționarea acesteia, 
este un drept al omului; este extrem de 
preocupat de provocările la adresa 
dreptului la hrană în întreaga lume, în 
special în situații de război și conflicte; ia 
act cu îngrijorare de numărul tot mai mare 
de rapoarte privind utilizarea ca armă a 
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alimentelor în situații de conflict armat; 
solicită UE și statelor sale membre să 
promoveze orientări obligatorii privind 
dreptul la hrană fără discriminare în cadrul 
sistemului ONU;

alimentelor în situații de conflict armat; 
solicită UE și statelor sale membre să 
promoveze orientări obligatorii privind 
dreptul la hrană fără discriminare în cadrul 
sistemului ONU; salută activitatea 
Programului Alimentar Mondial al ONU;

Or. en

Amendamentul 430
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 24 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

24a. reafirmă dreptul la apă potabilă 
sigură și la salubritate ca unul dintre 
drepturile omului, aceste drepturi fiind 
complementare; subliniază că accesul la 
apă potabilă curată este indispensabil 
pentru o viață sănătoasă și demnă și este 
esențial pentru dezvoltarea demnității 
umane; subliniază că dreptul la apă este o 
condiție prealabilă fundamentală pentru 
exercitarea altor drepturi și, ca atare, 
trebuie să se bazeze pe o logică ancorată 
în interesul public și binele comun public 
și global; subliniază importanța 
Orientărilor UE în materie de drepturi ale 
omului cu privire la apa potabilă sigură și 
la salubritate și îndeamnă instituțiile UE 
și statele membre să le pună în aplicare în 
țările terțe și în raport cu acestea, precum 
și în cadrul forurilor multilaterale;

Or. en

Amendamentul 431
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
Subtitlul 18
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

Schimbări climatice și mediu eliminat

Or. en

Amendamentul 432
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Subtitlul 18

Propunerea de rezoluție Amendamentul

Schimbări climatice și mediu Schimbările climatice și dreptul la un 
mediu curat, sănătos și durabil;

Or. en

Amendamentul 433
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
Punctul 25

Propunerea de rezoluție Amendamentul

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, populațiilor indigene, a 
apărătorilor drepturilor omului din 
domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea 
unui mediu curat, sănătos și sustenabil; 
regretă riscurile cu care se confruntă 
apărătorii drepturilor omului din 
domeniul mediului și activiștii indigeni și 
solicită să se garanteze protecția lor 
efectivă; ia act cu profundă îngrijorare de 
amenințările tot mai mari la adresa unui 

eliminat



AM\1309693RO.docx 75/186 PE765.279v01-00

RO

mediu curat, sănătos și sustenabil pe care 
le reprezintă desfășurarea de arme de 
distrugere în masă și alte forme de război 
care afectează în mod negativ și 
disproporționat mediul;

Or. en

Amendamentul 434
Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch

Propunere de rezoluție
Punctul 25

Propunerea de rezoluție Amendamentul

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, populațiilor indigene, a 
apărătorilor drepturilor omului din 
domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea 
unui mediu curat, sănătos și sustenabil; 
regretă riscurile cu care se confruntă 
apărătorii drepturilor omului din 
domeniul mediului și activiștii indigeni și 
solicită să se garanteze protecția lor 
efectivă; ia act cu profundă îngrijorare de 
amenințările tot mai mari la adresa unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil pe care 
le reprezintă desfășurarea de arme de 
distrugere în masă și alte forme de război 
care afectează în mod negativ și 
disproporționat mediul;

eliminat

Or. en

Amendamentul 435
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
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Punctul 25

Propunerea de rezoluție Amendamentul

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, populațiilor indigene, a 
apărătorilor drepturilor omului din 
domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă 
riscurile cu care se confruntă apărătorii 
drepturilor omului din domeniul mediului 
și activiștii indigeni și solicită să se 
garanteze protecția lor efectivă; ia act cu 
profundă îngrijorare de amenințările tot 
mai mari la adresa unui mediu curat, 
sănătos și sustenabil pe care le reprezintă 
desfășurarea de arme de distrugere în masă 
și alte forme de război care afectează în 
mod negativ și disproporționat mediul;

25. subliniază că tripla criză planetară 
a schimbărilor climatice, a pierderii 
biodiversității și a poluării are efecte 
directe asupra exercitării efective a tuturor 
drepturilor omului; recunoaște activitatea 
importantă a organizațiilor societății civile, 
a populațiilor indigene și a comunităților 
locale, a apărătorilor drepturilor omului din 
domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă 
atacurile tot mai frecvente cu care se 
confruntă apărătorii drepturilor omului din 
domeniul mediului și activiștii indigeni și 
solicită să se garanteze protecția lor 
efectivă; solicită UE să promoveze o 
inițiativă la nivelul ONU pentru ca 
observatorii internaționali să monitorizeze 
daunele grave aduse mediului sau 
situațiile în care apărătorii drepturilor de 
mediu sunt cei mai expuși riscului și să 
colaboreze cu autoritățile, acordându-le 
asistență în crearea unui mediu în care 
acești apărători să beneficieze de 
protecție; reamintește că populațiile 
indigene și comunitățile locale au un rol 
important în gestionarea sustenabilă a 
resurselor naturale și în conservarea 
biodiversității; invită toate statele, în 
special UE și statele membre, să se 
asigure că populațiile indigene și 
comunitățile locale sunt incluse în 
deliberările și în procesele decizionale ale 
diplomației internaționale în domeniul 
climei; ia act cu profundă îngrijorare de 
amenințările tot mai mari la adresa unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil pe care le 
reprezintă desfășurarea de arme de 
distrugere în masă și alte forme de război 
care afectează în mod negativ și 
disproporționat mediul; își reiterează 
apelul pentru înregistrarea unor progrese 
rapide și efective în sensul recunoașterii 
dreptului la un mediu curat, sănătos și 
durabil; își exprimă sprijinul pentru 
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eforturile normative la nivel internațional 
în legătură cu infracțiunile împotriva 
mediului; încurajează, în acest sens, UE 
și statele membre să promoveze 
recunoașterea ecocidului ca infracțiune la 
nivel internațional, în temeiul Statutului 
de la Roma al Curții Penale 
Internaționale; atrage atenția, de 
asemenea, asupra riscurilor pe care le 
prezintă schimbările climatice pentru 
pace și securitate, întrucât insecuritatea 
alimentară și deficitul de apă pot duce la 
concurență pentru resursele naturale și, 
ulterior, la instabilitate și conflicte în 
interiorul statelor și între acestea; 
recunoaște că copiii se confruntă cu 
riscuri mai acute în urma dezastrelor 
legate de schimbările climatice și, de 
asemenea, reprezintă unul dintre cele mai 
mari grupuri afectate; invită UE să se 
concentreze pe abordarea efectelor 
schimbărilor climatice asupra exercitării 
drepturilor copilului;

Or. en

Amendamentul 436
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 25

Propunerea de rezoluție Amendamentul

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, populațiilor indigene, a 
apărătorilor drepturilor omului din 
domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă 
riscurile cu care se confruntă apărătorii 
drepturilor omului din domeniul mediului 
și activiștii indigeni și solicită să se 

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului, inclusiv a celor 
mai elementare drepturi ale omului, cum 
ar fi accesul la apă, la resurse naturale și 
la alimente; recunoaște activitatea 
importantă a organizațiilor societății civile, 
a populațiilor indigene, a apărătorilor 
drepturilor omului din domeniul mediului 
și terenurilor și a activiștilor indigeni 
pentru protejarea unui mediu curat, sănătos 
și sustenabil; regretă riscurile cu care se 
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garanteze protecția lor efectivă; ia act cu 
profundă îngrijorare de amenințările tot 
mai mari la adresa unui mediu curat, 
sănătos și sustenabil pe care le reprezintă 
desfășurarea de arme de distrugere în masă 
și alte forme de război care afectează în 
mod negativ și disproporționat mediul;

confruntă apărătorii drepturilor omului din 
domeniul mediului și activiștii indigeni și 
solicită să se garanteze protecția lor 
efectivă; reamintește că tranziția către 
energia curată trebuie să fie echitabilă și 
să respecte drepturile fundamentale ale 
tuturor; ia act cu profundă îngrijorare de 
amenințările tot mai mari la adresa unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil pe care le 
reprezintă desfășurarea de arme de 
distrugere în masă și alte forme de război 
care afectează în mod negativ și 
disproporționat mediul; atrage în mod 
special atenția asupra legăturii dintre 
această exploatare a resurselor naturale și 
finanțarea conflictelor, a războaielor și a 
actelor de violență, în mod direct sau 
indirect, inclusiv de către corporațiile 
multinaționale; recunoaște că 
consecințele schimbărilor climatice 
asupra mediului pot exacerba migrația și 
strămutarea forțată;

Or. en

Amendamentul 437
Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor

Propunere de rezoluție
Punctul 25

Propunerea de rezoluție Amendamentul

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, populațiilor indigene, a 
apărătorilor drepturilor omului din 
domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă 
riscurile cu care se confruntă apărătorii 
drepturilor omului din domeniul mediului 
și activiștii indigeni și solicită să se 
garanteze protecția lor efectivă; ia act cu 

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; ia act de faptul 
că comunitățile care contribuie cel mai 
puțin la schimbările climatice sunt cele mai 
susceptibile de a fi afectate de riscurile 
climatice și de catastrofe naturale și 
solicită, în acest sens, să se acorde mai 
mult sprijin grupurilor celor mai 
vulnerabile; recunoaște activitatea 
importantă a organizațiilor societății civile, 
a populațiilor indigene, a apărătorilor 
drepturilor omului din domeniul mediului 
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profundă îngrijorare de amenințările tot 
mai mari la adresa unui mediu curat, 
sănătos și sustenabil pe care le reprezintă 
desfășurarea de arme de distrugere în masă 
și alte forme de război care afectează în 
mod negativ și disproporționat mediul;

și terenurilor și a activiștilor indigeni 
pentru protejarea unui mediu curat, sănătos 
și sustenabil; regretă riscurile cu care se 
confruntă apărătorii drepturilor omului din 
domeniul mediului și activiștii indigeni și 
solicită să se garanteze protecția lor 
efectivă; ia act cu profundă îngrijorare de 
amenințările tot mai mari la adresa unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil pe care le 
reprezintă desfășurarea de arme de 
distrugere în masă și alte forme de război 
care afectează în mod negativ și 
disproporționat mediul; reiterează 
importanța realizării obiectivelor de 
dezvoltare durabilă și a reducerii emisiilor 
pentru protecția drepturilor omului 
pentru generațiile prezente și viitoare;

Or. en

Amendamentul 438
Tomasz Froelich

Propunere de rezoluție
Punctul 25

Propunerea de rezoluție Amendamentul

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, populațiilor indigene, a 
apărătorilor drepturilor omului din 
domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă 
riscurile cu care se confruntă apărătorii 
drepturilor omului din domeniul mediului 
și activiștii indigeni și solicită să se 
garanteze protecția lor efectivă; ia act cu 
profundă îngrijorare de amenințările tot 
mai mari la adresa unui mediu curat, 
sănătos și sustenabil pe care le reprezintă 
desfășurarea de arme de distrugere în masă 
și alte forme de război care afectează în 

25. recunoaște activitatea importantă a 
organizațiilor societății civile, populațiilor 
indigene, a apărătorilor drepturilor omului 
din domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă 
riscurile cu care se confruntă apărătorii 
drepturilor omului din domeniul mediului 
și activiștii indigeni și solicită să se 
garanteze protecția lor efectivă; ia act cu 
profundă îngrijorare de amenințările tot 
mai mari la adresa unui mediu curat, 
sănătos și sustenabil pe care le reprezintă 
desfășurarea de arme de distrugere în masă 
și alte forme de război care afectează în 
mod negativ și disproporționat mediul; este 
preocupat de impactul externalizării 
politicii UE în domeniul climei asupra 
drepturilor popoarelor indigene și asupra 
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mod negativ și disproporționat mediul; drepturilor și libertăților persoanelor din 
întreaga lume; avertizează că eforturile 
UE de a obține hidrogen ecologic nu 
trebuie să fie în detrimentul populațiilor și 
al mediului din alte părți ale lumii;

Or. de

Amendamentul 439
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 25

Propunerea de rezoluție Amendamentul

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, populațiilor indigene, a 
apărătorilor drepturilor omului din 
domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă 
riscurile cu care se confruntă apărătorii 
drepturilor omului din domeniul mediului 
și activiștii indigeni și solicită să se 
garanteze protecția lor efectivă; ia act cu 
profundă îngrijorare de amenințările tot 
mai mari la adresa unui mediu curat, 
sănătos și sustenabil pe care le reprezintă 
desfășurarea de arme de distrugere în masă 
și alte forme de război care afectează în 
mod negativ și disproporționat mediul;

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, populațiilor indigene, a 
apărătorilor drepturilor omului din 
domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă 
riscurile cu care se confruntă apărătorii 
drepturilor omului din domeniul mediului 
și activiștii indigeni și solicită să se 
garanteze protecția lor efectivă; condamnă 
totodată distrugerea de situri și opere de 
artă cu valoare culturală și istorică în 
numele activismului de mediu; ia act cu 
profundă îngrijorare de amenințările tot 
mai mari la adresa unui mediu curat, 
sănătos și sustenabil pe care le reprezintă 
desfășurarea de arme de distrugere în masă 
și alte forme de război care afectează în 
mod negativ și disproporționat mediul;

Or. fi

Amendamentul 440
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio
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Propunere de rezoluție
Punctul 25

Propunerea de rezoluție Amendamentul

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, populațiilor indigene, a 
apărătorilor drepturilor omului din 
domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă 
riscurile cu care se confruntă apărătorii 
drepturilor omului din domeniul mediului 
și activiștii indigeni și solicită să se 
garanteze protecția lor efectivă; ia act cu 
profundă îngrijorare de amenințările tot 
mai mari la adresa unui mediu curat, 
sănătos și sustenabil pe care le reprezintă 
desfășurarea de arme de distrugere în masă 
și alte forme de război care afectează în 
mod negativ și disproporționat mediul;

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, a populațiilor indigene, a 
comunităților locale tradiționale, a 
apărătorilor drepturilor omului din 
domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil, inclusiv 
accesul la terenuri și la surse de apă; 
regretă riscurile cu care se confruntă 
apărătorii drepturilor omului din domeniul 
mediului, precum și activiștii indigeni și 
comunitățile locale, și solicită să se 
garanteze protecția lor efectivă; ia act cu 
profundă îngrijorare de amenințările tot 
mai mari la adresa unui mediu curat, 
sănătos și sustenabil pe care le reprezintă 
desfășurarea de arme de distrugere în masă 
și alte forme de război care afectează în 
mod negativ și disproporționat mediul;

Or. en

Amendamentul 441
Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk

Propunere de rezoluție
Punctul 25

Propunerea de rezoluție Amendamentul

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, populațiilor indigene, a 
apărătorilor drepturilor omului din 

25. subliniază că schimbările climatice 
și impactul acestora asupra mediului au 
efecte directe asupra exercitării efective a 
tuturor drepturilor omului; recunoaște 
activitatea importantă a organizațiilor 
societății civile, a populațiilor indigene, a 
apărătorilor drepturilor omului din 
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domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă 
riscurile cu care se confruntă apărătorii 
drepturilor omului din domeniul mediului 
și activiștii indigeni și solicită să se 
garanteze protecția lor efectivă; ia act cu 
profundă îngrijorare de amenințările tot 
mai mari la adresa unui mediu curat, 
sănătos și sustenabil pe care le reprezintă 
desfășurarea de arme de distrugere în masă 
și alte forme de război care afectează în 
mod negativ și disproporționat mediul;

domeniul mediului și terenurilor și a 
activiștilor indigeni pentru protejarea unui 
mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă 
riscurile cu care se confruntă apărătorii 
drepturilor omului din domeniul mediului 
și activiștii indigeni și solicită să se 
garanteze protecția lor efectivă; ia act cu 
profundă îngrijorare de amenințările tot 
mai mari la adresa unui mediu curat, 
sănătos și sustenabil pe care le reprezintă 
desfășurarea de arme de distrugere în masă 
și alte forme de război care afectează în 
mod negativ și disproporționat mediul; 
salută, în acest sens, adoptarea Directivei 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor;

Or. en

Amendamentul 442
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 25 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

25a. solicită UE și statelor sale membre 
să recunoască și să protejeze drepturile 
popoarelor indigene la proprietate 
cutumiară și control asupra terenurilor și 
resurselor lor naturale, astfel cum se 
prevede în Declarația Organizației 
Națiunilor Unite privind drepturile 
popoarelor indigene (UNDRIP) și în 
Convenția nr. 169 a OIM, și să respecte 
principiul consimțământului liber, 
prealabil și în cunoștință de cauză; 
solicită statelor membre care nu au făcut 
încă acest lucru să ratifice Convenția 
nr. 169 a OIM privind populațiile 
indigene și tribale;

Or. en
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Amendamentul 443
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Punctul 25 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

25a. subliniază necesitatea de a aborda 
în mod eficace strămutarea persoanelor 
cauzată de distrugerea mediului și de 
schimbările climatice, care crește riscul 
de încălcare a drepturilor omului și 
vulnerabilitatea la diferite forme de 
exploatare;

Or. en

Amendamentul 444
Marion Maréchal, Nicolas Bay

Propunere de rezoluție
Punctul 26

Propunerea de rezoluție Amendamentul

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 
violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală, traficul, munca copiilor, 
recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului 
la educație și asistență medicală, 
malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, 
de asemenea, creșterea numărului copiilor 
care mor în situații de conflict armat și 
subliniază necesitatea unei protecții eficace 
a drepturilor copiilor în războaiele active; 

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 
violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală, traficul, munca copiilor, 
recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului 
la educație și asistență medicală, 
malnutriția și sărăcia extremă; subliniază 
că înregistrarea copiilor refugiați și a 
copiilor migranți fără acte de identitate, 
inclusiv colectarea datelor biometrice ale 
acestora, în conformitate cu orientările 
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își reiterează apelul privind o abordare 
sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe ale UE;

Înaltului Comisar al Organizației 
Națiunilor Unite pentru Refugiați privind 
standardele operaționale pentru 
înregistrare și documentare, constituie un 
pas esențial în asigurarea siguranței 
acestora și în prevenirea abuzurilor de 
orice tip, inclusiv a recrutării lor ca copii-
soldați; condamnă, de asemenea, creșterea 
numărului copiilor care mor în situații de 
conflict armat și subliniază necesitatea unei 
protecții eficace a drepturilor copiilor în 
războaiele active; își reiterează apelul 
privind o abordare sistematică și coerentă a 
promovării și a apărării drepturilor copiilor 
în toate politicile externe ale UE;

Or. fr

Amendamentul 445
Carlo Fidanza, Alberico Gambino, Paolo Inselvini, Arkadiusz Mularczyk

Propunere de rezoluție
Punctul 26

Propunerea de rezoluție Amendamentul

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 
violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală, traficul, munca copiilor, 
recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului 
la educație și asistență medicală, 
malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, 
de asemenea, creșterea numărului copiilor 
care mor în situații de conflict armat și 
subliniază necesitatea unei protecții eficace 
a drepturilor copiilor în războaiele active; 
își reiterează apelul privind o abordare 

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE, inclusiv ale copiilor celor 
mai marginalizați și celor aflați în cele mai 
vulnerabile situații; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 
violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală, traficul, practici precum 
maternitatea de substituție, munca copiilor, 
recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului 
la educație și asistență medicală, 
malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, 
de asemenea, creșterea numărului copiilor 
care mor în situații de conflict armat și 
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sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe ale UE;

subliniază necesitatea unei protecții eficace 
a drepturilor copiilor în războaiele active; 
solicită noi inițiative ale UE care să 
promoveze și să protejeze drepturile 
copiilor, în vederea reabilitării și 
reintegrării copiilor afectați de conflicte, 
oferindu-le un mediu protejat bazat pe 
familie și pe comunitate ca context 
natural pentru viața lor, în care îngrijirea 
și educația sunt elemente-cheie; își 
reiterează apelul privind o abordare 
sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe ale UE;

Or. it

Amendamentul 446
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 26

Propunerea de rezoluție Amendamentul

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 
violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală, traficul, munca copiilor, 
recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului 
la educație și asistență medicală, 
malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, 
de asemenea, creșterea numărului copiilor 
care mor în situații de conflict armat și 
subliniază necesitatea unei protecții eficace 
a drepturilor copiilor în războaiele active; 
își reiterează apelul privind o abordare 

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 
violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală, traficul, munca copiilor, 
recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului 
la educație și asistență medicală, 
malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, 
de asemenea, creșterea numărului copiilor 
care mor în situații de conflict armat și 
subliniază necesitatea unei protecții eficace 
a drepturilor copiilor în războaiele active; 
își reiterează apelul privind o abordare 
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sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe ale UE;

sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe și interne ale UE; solicită 
Statelor Unite ale Americii, singura țară 
care încă nu a ratificat Convenția ONU 
cu privire la drepturile copilului, să facă 
acest lucru de urgență pentru a permite 
ratificarea universală a acestui 
instrument fundamental;

Or. en

Amendamentul 447
Viktória Ferenc, András László, Kinga Gál

Propunere de rezoluție
Punctul 26

Propunerea de rezoluție Amendamentul

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 
violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală, traficul, munca copiilor, 
recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului 
la educație și asistență medicală, 
malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, 
de asemenea, creșterea numărului copiilor 
care mor în situații de conflict armat și 
subliniază necesitatea unei protecții eficace 
a drepturilor copiilor în războaiele active; 
își reiterează apelul privind o abordare 
sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe ale UE;

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și abuzurile și 
încălcările tot mai frecvente ale acestor 
drepturi, inclusiv prin violență, căsătoriile 
timpurii și forțate, abuzurile sexuale – 
inclusiv mutilarea genitală – traficul, 
munca copiilor, recrutarea de copii-soldați, 
lipsa accesului la educație – inclusiv 
dreptul la educație în limba maternă – și 
la asistență medicală, malnutriția și sărăcia 
extremă; condamnă, de asemenea, 
creșterea numărului copiilor care mor în 
situații de conflict armat și subliniază 
necesitatea unei protecții eficace a 
drepturilor copiilor în războaiele active; își 
reiterează apelul privind o abordare 
sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe ale UE;
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Or. en

Amendamentul 448
Matthieu Valet, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 26

Propunerea de rezoluție Amendamentul

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 
violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală, traficul, munca copiilor, 
recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului 
la educație și asistență medicală, 
malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, 
de asemenea, creșterea numărului copiilor 
care mor în situații de conflict armat și 
subliniază necesitatea unei protecții eficace 
a drepturilor copiilor în războaiele active; 
își reiterează apelul privind o abordare 
sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe ale UE;

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și abuzurile și 
încălcările tot mai frecvente ale acestor 
drepturi, inclusiv prin violență, căsătoriile 
timpurii și forțate, abuzurile sexuale – 
inclusiv mutilarea genitală a femeilor și 
abuzurile sexuale online – traficul, munca 
copiilor, recrutarea de copii-soldați, lipsa 
accesului la educație și asistență medicală, 
malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, 
de asemenea, creșterea numărului copiilor 
care mor în situații de conflict armat și 
subliniază necesitatea unei protecții eficace 
a drepturilor copiilor în războaiele active; 
își reiterează apelul privind o abordare 
sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe ale UE;

Or. en

Amendamentul 449
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 26
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 
violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală, traficul, munca copiilor, 
recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului 
la educație și asistență medicală, 
malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, 
de asemenea, creșterea numărului copiilor 
care mor în situații de conflict armat și 
subliniază necesitatea unei protecții eficace 
a drepturilor copiilor în războaiele active; 
își reiterează apelul privind o abordare 
sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe ale UE;

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 
violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală a fetelor și a băieților, traficul, 
munca copiilor, recrutarea copiilor-soldați, 
lipsa accesului la educație și asistență 
medicală, malnutriția și sărăcia extremă; 
condamnă, de asemenea, creșterea 
numărului copiilor care mor în situații de 
conflict armat și subliniază necesitatea unei 
protecții eficace a drepturilor copiilor în 
războaiele active; își reiterează apelul 
privind o abordare sistematică și coerentă a 
promovării și a apărării drepturilor copiilor 
în toate politicile externe ale UE;

Or. fi

Amendamentul 450
Alice Teodorescu Måwe

Propunere de rezoluție
Punctul 26

Propunerea de rezoluție Amendamentul

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 

26. solicită o abordare sistematică și 
coerentă a promovării și a apărării 
drepturilor copiilor în toate politicile 
externe ale UE; solicită eforturi mai 
concertate pentru a promova respectarea, 
protecția și aplicarea drepturilor copiilor în 
situații de criză sau de urgență; condamnă 
declinul în ceea ce privește respectarea 
drepturilor copilului și încălcările tot mai 
mari ale acestor drepturi, inclusiv prin 
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violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală, traficul, munca copiilor, 
recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului 
la educație și asistență medicală, 
malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, 
de asemenea, creșterea numărului copiilor 
care mor în situații de conflict armat și 
subliniază necesitatea unei protecții eficace 
a drepturilor copiilor în războaiele active; 
își reiterează apelul privind o abordare 
sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe ale UE;

violență, căsătoriile timpurii și forțate, 
abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea 
genitală, opresiunea legată de onoare, 
traficul, munca copiilor, recrutarea 
copiilor-soldați, lipsa accesului la educație 
și asistență medicală, malnutriția și sărăcia 
extremă; condamnă, de asemenea, 
creșterea numărului copiilor care mor în 
situații de conflict armat și subliniază 
necesitatea unei protecții eficace a 
drepturilor copiilor în războaiele active; își 
reiterează apelul privind o abordare 
sistematică și coerentă a promovării și a 
apărării drepturilor copiilor în toate 
politicile externe ale UE;

Or. sv

Amendamentul 451
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 26 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

26a. condamnă în termenii cei mai 
fermi răpirea de copii ucraineni și 
deportarea acestora în Rusia; reamintește, 
în acest sens, că Curtea Penală 
Internațională a emis un mandat de 
arestare pe numele lui Vladimir Putin și 
al Mariei Lvova-Belova, comisar pentru 
drepturile copiilor; reamintește că, prin 
acțiunile sale, Rusia încearcă să șteargă 
identitatea ucraineană a copiilor și să îi 
educe ca ruși; consideră că acesta este un 
indiciu al caracterului genocid al 
războiului de agresiune al Rusiei 
împotriva Ucrainei;

Or. fi

Amendamentul 452
Isabel Serra Sánchez
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Propunere de rezoluție
Punctul 26 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

26a. condamnă cu fermitate faptul că, 
potrivit Comitetului pentru drepturile 
copilului, începând cu 7 octombrie, 
aproximativ 17 000 de copii au fost uciși 
în Fâșia Gaza, zeci de copii au murit din 
cauza malnutriției și 3 500 de copii sunt 
expuși riscului de deces din cauza lipsei 
de hrană, cel puțin un milion au fost 
strămutați, 21 000 au fost declarați 
dispăruți, 20 000 și-au pierdut un părinte 
sau ambii părinți, iar 17 000 sunt singuri 
sau separați de familiile lor, inclusiv, în 
unele cazuri, lipsiți de libertate în mod 
arbitrar;

Or. en

Amendamentul 453
Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-
Christoph Oetjen, Barry Andrews, Nathalie Loiseau, Dan Barna

Propunere de rezoluție
Punctul 26 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

26a. subliniază importanța eliminării 
deficitului de finanțare care ar permite 
țărilor să își îndeplinească obiectivele 
ODD 4 privind educația de calitate și să 
asigure accesul la educație pentru toți 
copiii și tinerii; își reiterează apelul de a 
aborda normele culturale și prejudecățile 
de gen care împiedică fetele și femeile să 
beneficieze de educație și îndeamnă la 
crearea unor sisteme de educație care să 
țină seama de dimensiunea de gen la nivel 
mondial;

Or. en
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Amendamentul 454
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Punctul 26 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

26a. regretă orice inițiativă a ONG-
urilor și a organizațiilor mass-media care 
încalcă dreptul copiilor la o dezvoltare 
sănătoasă și naturală prin promovarea 
așa-numitei îngrijiri pozitive; invită 
instituțiile UE să apere dezvoltarea 
sănătoasă și naturală a minorilor în 
întreaga lume;

Or. en

Amendamentul 455
Matthieu Valet, András László, Pierre-Romain Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 26 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

26a. reamintește că articolul 7 din 
Convenția cu privire la drepturile 
copilului (CDC) prevede că copilul are 
dreptul, în măsura posibilului, de a 
cunoaște și de a fi îngrijit de părinții săi; 
condamnă metodele de procreare care 
încalcă acest drept, cum ar fi maternitatea 
de substituție;

Or. en

Amendamentul 456
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 26 b (nou)
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

26b. evidențiază rolul educației în 
dezvoltarea copiilor și tinerilor din 
întreaga lume; subliniază că accesul la o 
educație sexuală cuprinzătoare 
obligatorie este un drept al omului și un 
instrument-cheie pentru prevenirea 
discriminării pe criterii de gen, a violenței 
și a exploatării și pentru a-i înzestra pe 
tineri cu cunoștințe pentru a-și proteja 
sănătatea și pentru a-i capacita;

Or. en

Amendamentul 457
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Subtitlul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

Drepturile femeilor și egalitatea de gen Drepturile femeilor, inclusiv sănătatea 
sexuală și reproductivă și drepturile 
aferente, și egalitatea de gen

Or. en

Amendamentul 458
Miriam Lexmann

Propunere de rezoluție
Subtitlul 20

Propunerea de rezoluție Amendamentul

Drepturile femeilor și egalitatea de gen Drepturile femeilor, egalitatea și dreptul la 
viață

Or. en
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Amendamentul 459
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, al 
situațiilor postconflict și al strămutării, și 
că acestea își pierd demnitatea, autonomia 
și chiar viața; condamnă reacția violentă 
actuală în ceea ce privește egalitatea de 
gen și drepturile femeilor, inclusiv toate 
încercările de a anula drepturile și 
măsurile de protecție existente, precum și 
legislația, politicile și practicile care 
continuă să nege sau să limiteze aceste 
drepturi în multe țări; invită UE și statele 
sale membre să își intensifice eforturile 
pentru a asigura exercitarea și protecția 
deplină a drepturilor femeilor și fetelor; 
solicită elaborarea unei carte a 
drepturilor femeilor la nivelul UE, care să 
includă dreptul la avort; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul și invită statele membre ale UE 
care nu au ratificat încă și nu au pus în 
aplicare Convenția de la Istanbul să facă 
acest lucru cât mai curând posibil; solicită 
UE și partenerilor săi internaționali să își 
intensifice eforturile pentru a asigura e 
asigura că femeile se bucură pe deplin de 
drepturile omului și sunt tratate în mod 
egal cu bărbații; evidențiază necesitatea de 
a continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor;
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Or. en

Amendamentul 460
András László

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, 
condamnă utilizarea violenței împotriva 
femeilor și copiilor, inclusiv violul, 
asasinarea, sclavia sexuală, sarcina 
forțată și sterilizarea forțată ca armă de 
război, în special în contextul conflictelor, 
și că acestea își pierd demnitatea, 
autonomia și chiar viața; invită UE, statele 
sale membre și partenerii care împărtășesc 
aceeași viziune să își intensifice eforturile 
pentru a asigura exercitarea și protecția 
deplină a drepturilor femeilor și fetelor; 
condamnă violența de gen; își reiterează 
cu fermitate apelul pentru combaterea 
avorturilor selective în funcție de sex, care 
vizează în special fetele și femeile; solicită 
un angajament și un sprijin mai puternic 
din partea UE pentru protecția 
maternității în țările terțe, în special a 
mamelor care se confruntă cu ostilitate, 
discriminare sau stigmatizare din cauza 
faptului că sunt mame, în timpul sarcinii 
sau după ce au născut sau care se află 
într-o situație de șomaj sau sărăcie; 
solicită UE și partenerilor săi internaționali 
să își intensifice eforturile pentru a asigura 
e asigura că femeile se bucură pe deplin de 
drepturile omului și sunt tratate în mod 
egal cu bărbații; evidențiază necesitatea de 
a continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor;
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Amendamentul 461
Marion Maréchal

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
condamnă ferm cazurile de mutilare 
genitală a femeilor, crimele de onoare, 
căsătoriile copiilor și căsătoriile forțate, 
care sunt în special practici răspândite în 
comunitățile islamice; salută aderarea UE 
la Convenția de la Istanbul; solicită UE și 
partenerilor săi internaționali să își 
intensifice eforturile pentru a asigura e 
asigura că femeile se bucură pe deplin de 
drepturile omului și sunt tratate în mod 
egal cu bărbații; evidențiază necesitatea de 
a continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor; 
încurajează statele membre să combată 
practica maternității de substituție, care 
constituie o formă de exploatare a 
corpului femeilor;

Or. fr
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Amendamentul 462
Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-
Christoph Oetjen, Nathalie Loiseau, Dan Barna

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; îndeamnă statele membre ale UE 
care încă nu au făcut acest lucru să adere 
fără întârziere la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor; condamnă cu 
fermitate politicile talibanilor față de 
femei și fete, care reprezintă apartheidul 
de gen, și solicită un sprijin continuu și 
crescut din partea UE pentru a oferi 
fetelor și femeilor afgane mijloacele de 
acces la educație și la piața muncii;

Or. en
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Amendamentul 463
Tomasz Froelich

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru 
a asigura exercitarea și protecția deplină 
a drepturilor femeilor și fetelor; 
condamnă în termenii cei mai fermi 
atacurile tot mai numeroase la adresa 
sănătății sexuale și reproductive și a 
drepturilor aferente din întreaga lume, 
precum și violența de gen; salută 
aderarea UE la Convenția de la Istanbul; 
solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

27. regretă faptul că milioane de femei 
și fete continuă să se confrunte cu 
inegalitatea de tratament, discriminarea și 
violența, în special în contextul 
conflictelor, și că acestea își pierd 
demnitatea, autonomia și chiar viața; 
subliniază că femeile din majoritatea 
țărilor islamice sunt tratate inegal și că 
acest tratament inegal se bazează pe 
norme culturale și practici religioase care 
se reflectă frecvent atât în dreptul civil, 
cât și în dreptul penal; subliniază că 
violența domestică, violul conjugal, 
căsătoriile forțate, căsătoriile temporare, 
căsătoriile copiilor, crimele de onoare și 
mutilarea genitală a femeilor rămân 
predominante în multe țări islamice; este 
profund îngrijorat de consecințele 
migrației în masă asupra libertății și 
drepturilor femeilor, precum și asupra 
siguranței acestora în Europa; evidențiază 
necesitatea de a continua eforturile de 
eradicare totală a practicii de mutilare 
genitală a femeilor;

Or. de

Amendamentul 464
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Punctul 27
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
subliniază necesitatea de a continua 
opoziția și condamnarea în termenii cei 
mai fermi a legilor antiavort crude și 
misogine care pedepsesc femeile și fetele 
cu pedepse cu închisoarea de zeci de ani, 
chiar și în cazurile de viol, incest sau 
atunci când viața persoanei însărcinate 
este în pericol; evidențiază necesitatea de a 
continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor;

Or. en

Amendamentul 465
Miriam Lexmann

Propunere de rezoluție
Punctul 27
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen, inclusiv dreptul la viață, 
sunt drepturi ale omului indispensabile și 
indivizibile, precum și o bază pentru statul 
de drept și democrațiile reziliente 
incluzive; regretă faptul că milioane de 
femei și fete continuă să se confrunte cu 
discriminarea și violența, în special în 
contextul conflictelor, și că acestea își 
pierd demnitatea, autonomia și chiar viața; 
invită UE, statele sale membre și partenerii 
care împărtășesc aceeași viziune să își 
intensifice eforturile pentru a asigura 
exercitarea și protecția deplină a vieții și 
drepturilor fundamentale ale femeilor și 
fetelor; condamnă în termenii cei mai fermi 
violența de gen; solicită UE și partenerilor 
săi internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
subliniază importanța protejării 
drepturilor femeilor, asigurându-se că 
sănătatea, siguranța și demnitatea lor 
sunt protejate, în special în contextul 
accesului la asistență medicală și al 
protecției la locul de muncă; se opune 
practicii maternității de substituție, 
considerând-o o transformare într-un bun 
de consum a corpului femeilor și a 
copiilor, și îndeamnă UE să protejeze 
femeile împotriva unei astfel de 
exploatări; evidențiază necesitatea de a 
continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor;

Or. en

Amendamentul 466
Hana Jalloul Muro

Propunere de rezoluție
Punctul 27
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, într-
un mod disproporționat, în special în 
contextul conflictelor, și că acestea își 
pierd demnitatea, autonomia și chiar viața; 
invită UE, statele sale membre și partenerii 
care împărtășesc aceeași viziune să își 
intensifice eforturile pentru a asigura 
exercitarea deplină și protecția drepturilor 
omului în cazul femeilor și fetelor și să 
includă o abordare integratoare a 
egalității de gen în toate politicile, ținând 
seama de impactul diferențiat al 
provocărilor globale, cum ar fi 
schimbările climatice sau conflictele; 
condamnă în termenii cei mai fermi 
atacurile tot mai numeroase la adresa 
sănătății sexuale și reproductive și a 
drepturilor aferente din întreaga lume, 
precum și violența de gen; salută aderarea 
UE la Convenția de la Istanbul; solicită UE 
și partenerilor săi internaționali să își 
intensifice eforturile pentru a asigura e 
asigura că femeile se bucură pe deplin de 
drepturile omului și sunt tratate în mod 
egal cu bărbații; evidențiază necesitatea de 
a continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor;

Or. en

Amendamentul 467
Nathalie Loiseau

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 27. subliniază că drepturile femeilor și 
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egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; este oripilat de utilizarea 
violului și a violenței sexuale ca armă de 
război și subliniază necesitatea de a 
clarifica aceste cazuri și de a îmbunătăți 
cooperarea internațională în ceea ce 
privește combaterea impunității pentru 
aceste crime; invită UE, statele sale 
membre și partenerii care împărtășesc 
aceeași viziune să își intensifice eforturile 
pentru a asigura exercitarea și protecția 
deplină a drepturilor femeilor și fetelor; 
condamnă în termenii cei mai fermi 
atacurile tot mai numeroase la adresa 
sănătății sexuale și reproductive și a 
drepturilor aferente din întreaga lume, 
precum și violența de gen; salută aderarea 
UE la Convenția de la Istanbul; solicită UE 
și partenerilor săi internaționali să își 
intensifice eforturile pentru a asigura e 
asigura că femeile se bucură pe deplin de 
drepturile omului și sunt tratate în mod 
egal cu bărbații; evidențiază necesitatea de 
a continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor;

Or. en

Amendamentul 468
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
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bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, al 
situațiilor postconflict și al strămutării, și 
că acestea își pierd demnitatea, autonomia 
și chiar viața; invită UE, statele sale 
membre și partenerii care împărtășesc 
aceeași viziune să își intensifice eforturile 
pentru a asigura exercitarea și protecția 
deplină a drepturilor femeilor și fetelor; 
condamnă în termenii cei mai fermi 
atacurile tot mai numeroase la adresa 
sănătății sexuale și reproductive și a 
drepturilor aferente din întreaga lume, 
precum și violența de gen; salută aderarea 
UE la Convenția de la Istanbul; solicită UE 
și partenerilor săi internaționali să își 
intensifice eforturile pentru a asigura e 
asigura că femeile se bucură pe deplin de 
drepturile omului și sunt tratate în mod 
egal cu bărbații; evidențiază necesitatea de 
a continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor; 
sprijină pe deplin rolul ambasadorului 
UE pentru egalitatea de gen și diversitate 
și solicită resurse mai ample pentru 
mandatul acestuia;

Or. en

Amendamentul 469
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
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special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

special în societăți care urmează legea 
Șaria și în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
sprijină cu fermitate autonomia femeilor 
și condamnă vălul pe care femeile îl 
poartă forțat; evidențiază necesitatea de a 
continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor;

Or. fi

Amendamentul 470
Arkadiusz Mularczyk
în numele Grupului ECR

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
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asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi violența de gen; 
solicită UE și partenerilor săi internaționali 
să își intensifice eforturile pentru a asigura 
e asigura că femeile se bucură pe deplin de 
drepturile omului și sunt tratate în mod 
egal cu bărbații; evidențiază necesitatea de 
a continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor;

Or. en

Amendamentul 471
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
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pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor; crimele de 
onoare, căsătoriile copiilor și căsătoriile 
forțate, toate acestea predominând în mod 
specific în comunitățile islamice;

Or. en

Amendamentul 472
Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența; 
reamintește că, în contextul conflictelor, 
femeile își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; condamnă cu fermitate, în 
acest sens, utilizarea violenței sexuale 
împotriva femeilor și fetelor ca instrument 
de război; invită UE, statele sale membre și 
partenerii care împărtășesc aceeași viziune 
să își intensifice eforturile pentru a asigura 
exercitarea și protecția deplină a drepturilor 
femeilor și fetelor; condamnă în termenii 
cei mai fermi atacurile tot mai numeroase 
la adresa sănătății sexuale și reproductive 
și a drepturilor aferente din întreaga lume, 
precum și violența de gen; salută aderarea 
UE la Convenția de la Istanbul; solicită UE 
și partenerilor săi internaționali să își 
intensifice eforturile pentru a asigura e 
asigura că femeile se bucură pe deplin de 
drepturile omului și sunt tratate în mod 
egal cu bărbații; evidențiază necesitatea de 
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mutilare genitală a femeilor; a continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor;

Or. en

Amendamentul 473
Matthieu Valet, András László, Pierre-Romain Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă 
în termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

27. 27. subliniază că drepturile femeilor 
și egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața, după cum o demonstrează 
persistența avorturilor selective în funcție 
de sex în unele țări, inclusiv în Europa; 
invită UE, statele sale membre și partenerii 
care împărtășesc aceeași viziune să își 
intensifice eforturile pentru a asigura 
exercitarea și protecția deplină a drepturilor 
femeilor și fetelor; solicită UE și 
partenerilor săi internaționali să își 
intensifice eforturile pentru a asigura e 
asigura că femeile se bucură pe deplin de 
drepturile omului și sunt tratate în mod 
egal cu bărbații; evidențiază necesitatea de 
a continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor;

Or. en

Amendamentul 474
Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk, Jan-Christoph Oetjen
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Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; regretă faptul că un număr de 
state membre ale UE nu au ratificat-o 
încă; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

Or. en

Amendamentul 475
Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 27. subliniază că drepturile femeilor și 
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egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi violența crescândă; 
solicită UE și partenerilor săi internaționali 
să își intensifice eforturile pentru a asigura 
e asigura că femeile se bucură pe deplin de 
drepturile omului și sunt tratate în mod 
egal cu bărbații; subliniază necesitatea de a 
continua eforturile de eradicare completă a 
practicii de mutilare genitală a femeilor, a 
căsătoriilor forțate și care predomină în 
mod specific în comunitățile islamice;

Or. en

Amendamentul 476
Alice Teodorescu Måwe

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, din cauza 
opresiunii legate de onoare, și că acestea 
își pierd demnitatea, autonomia și chiar 
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și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 
Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

viața; invită UE, statele sale membre și 
partenerii care împărtășesc aceeași viziune 
să își intensifice eforturile pentru a asigura 
exercitarea și protecția deplină a drepturilor 
femeilor și fetelor; condamnă în termenii 
cei mai fermi atacurile tot mai numeroase 
la adresa sănătății sexuale și reproductive 
și a drepturilor aferente din întreaga lume, 
precum și violența de gen; salută aderarea 
UE la Convenția de la Istanbul; solicită UE 
și partenerilor săi internaționali să își 
intensifice eforturile pentru a asigura e 
asigura că femeile se bucură pe deplin de 
drepturile omului și sunt tratate în mod 
egal cu bărbații; evidențiază necesitatea de 
a continua eforturile de eradicare totală a 
practicii de mutilare genitală a femeilor;

Or. sv

Amendamentul 477
Cristian Terheş

Propunere de rezoluție
Punctul 27

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente din 
întreaga lume, precum și violența de gen; 
salută aderarea UE la Convenția de la 

27. subliniază că drepturile femeilor și 
egalitatea de gen sunt drepturi ale omului 
indispensabile și indivizibile, precum și o 
bază pentru statul de drept și democrațiile 
reziliente incluzive; regretă faptul că 
milioane de femei și fete continuă să se 
confrunte cu discriminarea și violența, în 
special în contextul conflictelor, și că 
acestea își pierd demnitatea, autonomia și 
chiar viața; invită UE, statele sale membre 
și partenerii care împărtășesc aceeași 
viziune să își intensifice eforturile pentru a 
asigura exercitarea și protecția deplină a 
drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în 
termenii cei mai fermi atacurile tot mai 
numeroase la adresa drepturilor femeilor, 
inclusiv accesul la asistența medicală 
maternă în întreaga lume, precum și 
violența de gen; solicită UE și partenerilor 
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Istanbul; solicită UE și partenerilor săi 
internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

săi internaționali să își intensifice eforturile 
pentru a asigura e asigura că femeile se 
bucură pe deplin de drepturile omului și 
sunt tratate în mod egal cu bărbații; 
evidențiază necesitatea de a continua 
eforturile de eradicare totală a practicii de 
mutilare genitală a femeilor;

Or. en

Amendamentul 478
Cristian Terheş

Propunere de rezoluție
Punctul 27 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27a. subliniază nevoia critică de a 
proteja drepturile femeilor însărcinate, 
asigurând un sprijin cuprinzător pentru 
sănătatea, siguranța și demnitatea 
acestora;

Or. en

Amendamentul 479
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 27 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27a. recunoaște că promovarea și 
protecția SRHR sunt esențiale pentru 
realizarea egalității de gen și afirmă 
dreptul de a avea acces la servicii 
complete de SRHR, inclusiv la metode 
contraceptive moderne, la avort legal și în 
condiții de siguranță, la asistență 
medicală maternă, prenatală și 
postnatală, la reproducere asistată, și 
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acces la educație și informații în 
domeniul SRHR, inclusiv la o educație 
sexuală cuprinzătoare, fără nicio formă 
de discriminare, constrângere sau 
violență; solicită ca foaia de parcurs 
anunțată privind drepturile femeilor să 
abordeze în mod cuprinzător și să ridice 
nivelul de protecție pentru toate drepturile 
femeilor, inclusiv sănătatea sexuală și 
reproductivă și drepturile aferente, atât pe 
plan extern, cât și pe plan intern, în 
cadrul UE;

Or. en

Amendamentul 480
Matthieu Valet, András László, Pierre-Romain Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 27 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27a. condamnă practica maternității de 
substituție, care compromite demnitatea 
umană, exploatând corpul femeii și 
funcțiile sale reproductive, precum și 
considerarea fătului drept obiect; invită 
statele membre să urmeze exemplul 
Italiei, care a adoptat recent o lege care 
întărește interdicția privind maternitatea 
de substituție, făcând-o ilegală în 
străinătate; salută inițiativa Declarației de 
la Casablanca, un grup internațional de 
experți, cercetători, avocați și medici care 
au elaborat o propunere de convenție 
internațională pentru abolirea universală 
a maternității de substituție;

Or. en

Amendamentul 481
Bert-Jan Ruissen

Propunere de rezoluție
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Punctul 27 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27a. condamnă din nou maternitatea de 
substituție sub toate formele sale, un 
fenomen global care implică în mod 
necesar traficul de persoane și 
exploatează femeile, vizând în special 
femeile vulnerabile din punct de vedere 
financiar și social; evidențiază faptul că 
practica încalcă drepturile și demnitatea 
femeilor și are un impact puternic asupra 
sănătății femeilor și subliniază 
implicațiile sale transfrontaliere;

Or. en

Amendamentul 482
Carlo Fidanza, Alberico Gambino, Paolo Inselvini, Arkadiusz Mularczyk

Propunere de rezoluție
Punctul 27 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27a. condamnă maternitatea de 
substituție pentru că subminează 
demnitatea umană a femeii, făcând din 
corpul și funcțiile sale reproductive o 
marfă; consideră că maternitatea de 
substituție, care implică exploatarea 
corpului unei femei pentru reproducere, 
ar trebui interzisă, inclusiv în ceea ce 
privește femeile vulnerabile din țările în 
curs de dezvoltare;

Or. it

Amendamentul 483
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
Punctul 27 a (nou)
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

27a. condamnă din nou practica 
maternității de substituție, un fenomen 
global, care expune femeile din întreaga 
lume la exploatare și trafic de ființe 
umane, fiind vizate mai ales femeile 
vulnerabile din punct de vedere financiar 
și social; evidențiază impactul puternic al 
acestei practici asupra femeilor, asupra 
drepturilor femeilor și asupra sănătății 
femeilor și subliniază implicațiile sale 
transfrontaliere;

Or. en

Amendamentul 484
Miriam Lexmann

Propunere de rezoluție
Punctul 27 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27a. condamnă utilizarea violenței 
împotriva femeilor și copiilor, inclusiv 
violul, asasinarea, sclavia sexuală, 
sarcina forțată și sterilizarea forțată ca 
armă de război;

Or. en

Amendamentul 485
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Punctul 27 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27a. solicită UE să apere drepturile 
fetelor, femeilor și drepturile femeilor pe 
baza sexului biologic al persoanei;

Or. en
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Amendamentul 486
Nathalie Loiseau

Propunere de rezoluție
Punctul 27 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27a. își reiterează sprijinul ferm pentru 
toate femeile oprimate din întreaga lume, 
în special pentru femeile din Afganistan, 
care au fost eliminate din viața publică și 
cărora li se interzice să își exercite 
drepturile fundamentale la educație și la 
muncă din cauza interpretării extreme a 
legii Șaria de către talibani, precum și 
pentru femeile din Iran, care sunt încă 
supuse restrângerii inumane a drepturilor 
lor la doi ani după ce mișcarea „Femei, 
viață, libertate” a fost reprimată în mod 
brutal; sprijină inițiativa internațională 
de codificare a apartheidului de gen ca o 
crimă împotriva umanității, ca parte a 
lucrărilor referitoare la o viitoare 
Convenție privind prevenirea și 
reprimarea crimelor împotriva umanității;

Or. en

Amendamentul 487
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 27 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27a. condamnă politica devastatoare de 
apartheid de gen dusă de talibani în 
Afganistan și îndeamnă autoritățile de 
facto să restabilească imediat participarea 
deplină, egală și semnificativă a femeilor 
și fetelor la viața publică, în special 
accesul la educație, asistență medicală și 
muncă; invită UE și statele sale membre 
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să recunoască apartheidul de gen ca 
infracțiune în temeiul dreptului 
internațional, pentru a trage la 
răspundere Afganistanul și pe cei 
responsabili de această infracțiune;

Or. en

Amendamentul 488
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 27 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27b. recunoaște că apartheidul de gen 
constituie o formă sistematică și 
instituționalizată de opresiune, privând 
femeile și fetele de drepturile 
fundamentale exclusiv din cauza genului 
lor; ia act cu profundă îngrijorare de 
înrădăcinarea apartheidului de gen în 
diferite regiuni, unde femeile se confruntă 
cu restricții ample în ceea ce privește 
educația, ocuparea forței de muncă, 
asistența medicală și libertatea de 
circulație, adesea susținute de cadre 
juridice și culturale care consolidează 
discriminarea pe criterii de gen;

Or. en

Amendamentul 489
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 27 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27b. recunoaște că promovarea și 
protecția SRHR sunt esențiale pentru 
realizarea egalității de gen și afirmă 
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dreptul de a avea acces la servicii 
complete de SRHR, inclusiv la metode 
contraceptive moderne, la avort legal și în 
condiții de siguranță, la asistență 
medicală maternă, prenatală și 
postnatală, la reproducere asistată, și 
acces la educație și informații în 
domeniul SRHR, inclusiv la o educație 
sexuală cuprinzătoare, fără nicio formă 
de discriminare, constrângere sau 
violență; invită UE, SEAE și statele sale 
membre să ia măsuri ferme pentru a trata 
cu prioritate și a promova SRHR, inclusiv 
accesul la avort sigur și legal, în cadrul 
relațiilor multilaterale și bilaterale, în 
conformitate cu legislația și standardele 
internaționale privind drepturile omului și 
cu orientările Organizației Mondiale a 
Sănătății (OMS);

Or. en

Amendamentul 490
Miriam Lexmann

Propunere de rezoluție
Punctul 27 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27b. condamnă în termeni fermi 
utilizarea căsătoriilor timpurii și forțate 
împotriva femeilor și fetelor; invită 
Comisia și pe reprezentantul special al 
UE pentru drepturile omului să abordeze 
problema căsătoriilor timpurii și forțate în 
țări precum Pakistanul;

Or. en

Amendamentul 491
Cristian Terheş

Propunere de rezoluție
Punctul 27 b (nou)
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

27b. condamnă cu fermitate toate 
formele de maternitate de substituție, atât 
comerciale, cât și altruiste, și îndeamnă 
Comisia să propună acte legislative 
menite să împiedice exploatarea femeilor 
în astfel de acorduri;

Or. en

Amendamentul 492
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 27 c (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

27c. îndeamnă Uniunea Europeană și 
statele sale membre să abordeze în mod 
proactiv apartheidul de gen prin eforturi 
diplomatice consolidate, măsuri 
economice specifice și mecanisme de 
responsabilizare care sprijină 
organizațiile societății civile care pledează 
pentru egalitatea de gen; solicită să se 
recunoască în mod oficial apartheidul de 
gen ca o încălcare distinctă a drepturilor 
omului și să se sprijine inițiativele 
internaționale pentru clasificarea acestuia 
drept crimă împotriva umanității, 
contribuind astfel la stabilirea unui 
standard global de responsabilitate;

Or. en

Amendamentul 493
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Subtitlul 21
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

Drepturile refugiaților și solicitanților de 
azil

Drepturile migranților, ale refugiaților și 
solicitanților de azil

Or. en

Amendamentul 494
Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis

Propunere de rezoluție
Subtitlul 21

Propunerea de rezoluție Amendamentul

Drepturile refugiaților și solicitanților de 
azil

Drepturile migranților, ale refugiaților și 
solicitanților de azil

Or. en

Amendamentul 495
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor 
omului și a siguranței refugiaților, 
solicitanților de azil și a persoanelor 
strămutate forțat; reafirmă drepturile 
inalienabile ale omului ale acestora și 
dreptul lor fundamental de a solicita azil; 
reamintește obligația statelor de a-i 
proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de 
a dezvolta modalități de abordare a 

eliminat
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cauzelor fundamentale ale migrației 
neregulate și ale strămutărilor forțate, 
consolidând reziliența comunităților de 
origine a migranților și ajutându-le să 
ofere membrilor lor posibilitatea de a se 
bucura de o viață decentă în țara lor 
natală; solicită UE și statelor sale membre 
să continue să sprijine țările care 
găzduiesc majoritatea refugiaților, 
precum și țările de tranzit și, acolo unde 
este posibil, să își intensifice sprijinul 
acordat acestora; reiterează faptul că 
cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de 
migranți; subliniază, în această privință, 
că difuzarea de informații și de campanii 
de sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de 
UE să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi 
sigure și legale către UE și salută, în acest 
sens, Comunicarea Comisiei privind 
atragerea de competențe și de talente în 
UE10, inclusiv dezvoltarea de parteneriate 
pentru talente cu țările partenere;
_________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 496
Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul
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28. denunță erodarea drepturilor 
omului și a siguranței refugiaților, 
solicitanților de azil și a persoanelor 
strămutate forțat; reafirmă drepturile 
inalienabile ale omului ale acestora și 
dreptul lor fundamental de a solicita azil; 
reamintește obligația statelor de a-i 
proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de 
a dezvolta modalități de abordare a 
cauzelor fundamentale ale migrației 
neregulate și ale strămutărilor forțate, 
consolidând reziliența comunităților de 
origine a migranților și ajutându-le să 
ofere membrilor lor posibilitatea de a se 
bucura de o viață decentă în țara lor 
natală; solicită UE și statelor sale membre 
să continue să sprijine țările care 
găzduiesc majoritatea refugiaților, 
precum și țările de tranzit și, acolo unde 
este posibil, să își intensifice sprijinul 
acordat acestora; reiterează faptul că 
cooperarea și interacțiunea strânse cu țările 
terțe rămân esențiale pentru prevenirea 
introducerii ilegale de migranți; subliniază, 
în această privință, că difuzarea de 
informații și de campanii de sensibilizare 
cu privire la riscurile introducerii ilegale 
sunt esențiale; solicită ca operațiunile 
umanitare finanțate de UE să ia în 
considerare nevoile și vulnerabilitățile 
specifice ale copiilor și să asigure 
protecția acestora în timpul strămutării; 
subliniază importanța elaborării unui 
cadru eficient de căi sigure și legale către 
UE și salută, în acest sens, Comunicarea 
Comisiei privind atragerea de competențe 
și de talente în UE10, inclusiv dezvoltarea 
de parteneriate pentru talente cu țările 
partenere;

28. reiterează faptul că cooperarea și 
interacțiunea strânse cu țările terțe rămân 
esențiale pentru prevenirea introducerii 
ilegale de migranți; subliniază, în această 
privință, că difuzarea de informații și de 
campanii de sensibilizare cu privire la 
riscurile introducerii ilegale sunt esențiale;

_________________
10 Comunicarea Comisiei din 
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27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 497
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să 
sprijine țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat, 
inclusiv la granițele externe ale UE; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; invită UE și 
statele sale membre să își respecte 
obligațiile care le revin în temeiul 
dreptului internațional, inclusiv prin 
încetarea imediată a returnărilor violente 
și ilegale la frontierele sale externe, prin 
efectuarea de operațiuni de căutare și 
salvare și prin permiterea debarcării 
rapide într-un port sigur a persoanelor 
salvate pe mare și prin creșterea 
substanțială a sprijinului acordat țărilor 
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introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

care găzduiesc majoritatea refugiaților, 
inclusiv prin relocare și admisie 
umanitară, precum și țărilor de tranzit; 
reiterează faptul că cooperarea și 
interacțiunea strânse cu țările terțe rămân 
esențiale pentru prevenirea introducerii 
ilegale de migranți; subliniază că 
respectarea drepturilor fundamentale ar 
trebui să fie o condiție prealabilă pentru o 
astfel de cooperare; atrage atenția asupra 
implicării unor autorități din țări terțe în 
sistemele de introducere ilegală de 
migranți și îndeamnă UE să se asigure că 
nu contribuie la aceste practici prin 
finanțarea directă sau indirectă a acestor 
entități; subliniază, în această privință, că 
difuzarea de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; insistă 
ca toate acordurile de cooperare ale UE și 
ale statelor membre în materie de migrație 
și de readmisie încheiate cu statele din 
afara UE să respecte cu strictețe dreptul 
internațional al drepturilor omului, 
legislația privind refugiații și dreptul 
maritim internațional, în special 
Convenția privind statutul refugiaților; 
solicită UE și statelor sale membre să 
suspende orice sprijin direct sau indirect 
și orice cooperare în domeniul migrației 
cu părțile despre care se știe că au comis 
încălcări grave ale drepturilor omului în 
ceea ce privește refugiații, migranții sau 
solicitanții de azil; își reiterează apelul 
adresat Comisiei de a integra evaluări ex 
ante ale impactului asupra drepturilor 
omului înainte de semnarea unor 
potențiale noi parteneriate cu țările terțe, 
precum și mecanisme de monitorizare 
pentru a se asigura că sprijinul financiar 
al UE nu contribuie în mod direct sau 
indirect la încălcarea drepturilor omului; 
solicită abolirea practicii de a încheia cu 
țările terțe acorduri informale de 
cooperare în materie de migrație, pentru a 
asigura transparența și a permite 
controlul parlamentar și controlul 
democratic; solicită ca operațiunile 
umanitare finanțate de UE să ia în 
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considerare nevoile și vulnerabilitățile 
specifice ale copiilor și să asigure protecția 
acestora în timpul strămutării; subliniază 
importanța elaborării unui cadru eficient de 
căi sigure și legale către UE și salută, în 
acest sens, Comunicarea Comisiei privind 
atragerea de competențe și de talente în 
UE10, inclusiv dezvoltarea de parteneriate 
pentru talente cu țările partenere;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 498
Tomasz Froelich

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor 
omului și a siguranței refugiaților, 
solicitanților de azil și a persoanelor 
strămutate forțat; reafirmă drepturile 
inalienabile ale omului ale acestora și 
dreptul lor fundamental de a solicita azil; 
reamintește obligația statelor de a-i 
proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 

28. constată cu îngrijorare că 
frontierele externe ale UE sunt supuse 
unei presiuni constante și din ce în ce mai 
mari și că, începând din 2015, peste 2,39 
milioane de migranți au traversat Marea 
Mediterană pentru a ajunge în Europa; 
subliniază că provocările actuale în 
domeniul migrației și azilului au devenit 
imposibil de gestionat din cauza creșterii 
puternice a migrației ilegale; subliniază 
că ineficiența sistemului de returnare al 
UE încurajează migrația ilegală și că 
dificultatea de a coopera cu țările de 
origine ale migranților reprezintă unul 
dintre motivele ratei scăzute de returnare 
a migranților ilegali; pledează în favoarea 
trecerii de la gestionarea migrației ilegale 
în Europa la sprijinirea solicitanților de 
azil și a migranților în țările și regiunile 
de origine; pledează în favoarea unor 
sisteme de returnare mai eficace în statele 
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decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi 
sigure și legale către UE și salută, în acest 
sens, Comunicarea Comisiei privind 
atragerea de competențe și de talente în 
UE10, inclusiv dezvoltarea de parteneriate 
pentru talente cu țările partenere;

membre ale UE și în centrele de primire 
din țările terțe; subliniază că UE ar trebui 
să își intensifice eforturile de a recunoaște 
și de a dezvolta modalități de abordare a 
cauzelor fundamentale ale migrației 
neregulate și ale strămutărilor forțate, 
consolidând reziliența comunităților de 
origine a migranților și ajutându-le să ofere 
membrilor lor posibilitatea de a se bucura 
de o viață decentă în țara lor natală; regretă 
faptul că Curtea de Conturi Europeană a 
constatat încă o dată că finanțarea din 
Fondul fiduciar de urgență al UE nu se 
concentrează încă suficient pe priorități 
pentru a aborda cauzele profunde ale 
migrației ilegale; solicită UE și statelor 
sale membre să continue să sprijine țările 
care găzduiesc majoritatea refugiaților, 
precum și țările de tranzit și, acolo unde 
este posibil, să își intensifice sprijinul 
acordat acestora; reiterează faptul că 
cooperarea și interacțiunea strânse cu țările 
terțe rămân esențiale pentru prevenirea 
introducerii ilegale de migranți; subliniază, 
în această privință, că difuzarea de 
informații și de campanii de sensibilizare 
cu privire la riscurile introducerii ilegale 
sunt esențiale; solicită ca operațiunile 
umanitare finanțate de UE să ia în 
considerare nevoile și vulnerabilitățile 
specifice ale copiilor și să asigure protecția 
acestora în timpul strămutării;

_________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. de

Amendamentul 499
Mariusz Kamiński

Propunere de rezoluție
Punctul 28
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor 
omului și a siguranței refugiaților, 
solicitanților de azil și a persoanelor 
strămutate forțat; reafirmă drepturile 
inalienabile ale omului ale acestora și 
dreptul lor fundamental de a solicita azil; 
reamintește obligația statelor de a-i 
proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi 
sigure și legale către UE și salută, în acest 
sens, Comunicarea Comisiei privind 
atragerea de competențe și de talente în 
UE10, inclusiv dezvoltarea de parteneriate 
pentru talente cu țările partenere;

28. atrage atenția asupra situației 
refugiaților, a solicitanților de azil și a 
persoanelor strămutate forțat, precum și 
asupra provocărilor asociate cu presiunea 
tot mai mare exercitată de migrație; 
reafirmă drepturile inalienabile ale 
omului ale acestora și dreptul lor 
fundamental de a solicita azil, precum și 
obligațiile față de statele-gazdă; subliniază 
că UE ar trebui să își intensifice eforturile 
de a recunoaște și de a dezvolta modalități 
de abordare a cauzelor fundamentale ale 
migrației neregulate și ale strămutărilor 
forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării;

_________________
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10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. pl

Amendamentul 500
Hana Jalloul Muro

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că 
difuzarea de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine și de tranzit ale 
migranților și ajutându-le să ofere 
membrilor lor posibilitatea de a se bucura 
de o viață decentă în țara lor natală; solicită 
UE și statelor sale membre să continue să 
sprijine țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și colaborarea strânsă cu 
țările din afara UE rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți, 
precum și pentru difuzarea de informații și 
de campanii de sensibilizare cu privire la 
riscurile introducerii ilegale de migranți; 
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introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

denunță, în acest sens, încheierea de 
acorduri informale privind gestionarea 
migrației cu țări de tranzit despre care se 
știe că ignoră drepturile omului în cazul 
migranților, fără controlul Parlamentului 
European, și invită Comisia Europeană și 
statele membre să includă clauze solide 
privind drepturile omului, mecanisme de 
monitorizare și evaluări ale impactului; 
solicită ca operațiunile umanitare finanțate 
de UE să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și 
femeilor și să asigure protecția acestora în 
timpul strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE, cum ar fi vizele 
umanitare, și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 501
Mika Aaltola

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
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drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere; invită UE și statele sale 
membre să discute despre fenomenul 
migrației instrumentalizate orchestrate de 
Moscova și de entitățile aliniate la acesta 
și subliniază necesitatea unei analize 
cuprinzătoare a migrației 
instrumentalizate, elaborând 
contramăsuri eficace și luând în 
considerare implicațiile acesteia pentru 
cadrul privind drepturile omului;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
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(COM(2022)0657). (COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 502
Miriam Lexmann

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și 
ale strămutărilor forțate, consolidând 
reziliența comunităților de origine a 
migranților și ajutându-le să ofere 
membrilor lor posibilitatea de a se bucura 
de o viață decentă în țara lor natală; solicită 
UE și statelor sale membre să continue să 
sprijine țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; își 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
și dreptul fundamental de a solicita azil, 
precum și instrumentalizarea migrației ca 
armă de către adversarii străini; invită UE 
și statele sale membre să își apere în mod 
eficace drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități prin care să încerce să 
dea de cap cauzelor profunde ale migrației 
și strămutărilor forțate, întărind rezistența 
comunităților de origine ale migranților și 
ajutându-le să le ofere oamenilor 
posibilitatea de a trăi o viață decentă în țara 
lor natală; solicită UE și statelor sale 
membre să continue să sprijine țările care 
găzduiesc majoritatea refugiaților, precum 
și țările de tranzit și, acolo unde este 
posibil, să își intensifice sprijinul acordat 
acestora; reiterează faptul că cooperarea și 
interacțiunea strânse cu țările terțe rămân 
esențiale pentru prevenirea introducerii 
ilegale de migranți; subliniază, în această 
privință, că difuzarea de informații și de 
campanii de sensibilizare cu privire la 
riscurile introducerii ilegale sunt esențiale; 
solicită ca operațiunile umanitare finanțate 
de UE să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
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vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi 
sigure și legale către UE și salută, în acest 
sens, Comunicarea Comisiei privind 
atragerea de competențe și de talente în 
UE10, inclusiv dezvoltarea de parteneriate 
pentru talente cu țările partenere;

strămutării; 

_________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 503
Andrey Kovatchev

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; subliniază importanța 
înregistrării ca instrument esențial pentru 
protejarea refugiaților și asigurarea 
integrității sistemelor de protecție a 
refugiaților, prevenind deturnarea 
ajutorului umanitar, traficul de ființe 
umane și recrutarea copiilor în milițiile 
armate; invită UE și statele sale membre să 
își apere în mod eficace drepturile în cadrul 
politicii UE în domeniul azilului și 
migrației și al cooperării UE cu țările 
partenere în acest sens; subliniază că UE ar 
trebui să își intensifice eforturile de a 
recunoaște și de a dezvolta modalități de 



AM\1309693RO.docx 131/186 PE765.279v01-00

RO

statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

abordare a cauzelor fundamentale ale 
migrației neregulate și ale strămutărilor 
forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 504
Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul
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28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței migranților, a refugiaților, a 
solicitanților de azil și a persoanelor 
strămutate forțat; reafirmă drepturile 
inalienabile ale omului ale acestora și 
dreptul lor fundamental de a solicita azil; 
reamintește obligația statelor de a-i proteja 
în conformitate cu dreptul internațional; 
invită UE și statele sale membre să își 
apere în mod eficace drepturile în cadrul 
politicii UE în domeniul azilului și 
migrației și al cooperării UE cu țările 
partenere în acest sens; regretă xenofobia, 
rasismul și discriminarea crescândă față 
de migranți, precum și diferitele forme de 
violență cu care se confruntă aceștia, 
inclusiv în timpul strămutării lor și multe 
obstacole, cum ar fi accesul la asistență 
medicală; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
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cu țările partenere;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 505
Nathalie Loiseau

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; condamnă instrumentalizarea 
migrației la frontierele UE de către actori 
străini, care constituie atacuri hibride 
împotriva statelor membre, precum și o 
dezumanizare a migranților; subliniază că 
UE ar trebui să își intensifice eforturile de 
a recunoaște și de a dezvolta modalități de 
abordare a cauzelor fundamentale ale 
migrației neregulate și ale strămutărilor 
forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 



PE765.279v01-00 134/186 AM\1309693RO.docx

RO

subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 506
Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței migranților, refugiaților, 
solicitanților de azil și a persoanelor 
strămutate forțat; reafirmă drepturile 
inalienabile ale omului ale acestora și 
dreptul lor fundamental de a solicita azil; 
subliniază că, pentru a exercita acest 
drept, procesul birocratic ar trebui să fie 
clar și că ar trebui să beneficieze de 
asistență atunci când este necesar; 
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domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

reamintește obligația statelor de a-i proteja 
în conformitate cu dreptul internațional; 
invită UE și statele sale membre să își 
apere în mod eficace drepturile în cadrul 
politicii UE în domeniul azilului și 
migrației și al cooperării UE cu țările 
partenere în acest sens; subliniază că UE ar 
trebui să își intensifice eforturile de a 
recunoaște și de a dezvolta modalități de 
abordare a cauzelor fundamentale ale 
migrației neregulate și ale strămutărilor 
forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en
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Amendamentul 507
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi 
sigure și legale către UE și salută, în acest 
sens, Comunicarea Comisiei privind 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a le proteja în conformitate cu dreptul 
internațional, dar subliniază că aceste 
drepturi trebuie să fie echilibrate cu 
drepturile cetățenilor statelor membre; 
invită UE și statele sale membre să își 
apere în mod eficace drepturile în cadrul 
politicii UE în domeniul azilului și 
migrației și al cooperării UE cu țările 
partenere în acest sens; subliniază că UE ar 
trebui să își intensifice eforturile de a 
recunoaște și de a dezvolta modalități de 
abordare a cauzelor fundamentale ale 
migrației neregulate și ale strămutărilor 
forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; 
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atragerea de competențe și de talente în 
UE10, inclusiv dezvoltarea de parteneriate 
pentru talente cu țările partenere;

_________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 508
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor 
omului și a siguranței refugiaților, 
solicitanților de azil și a persoanelor 
strămutate forțat; reafirmă drepturile 
inalienabile ale omului ale acestora și 
dreptul lor fundamental de a solicita azil; 
reamintește obligația statelor de a-i proteja 
în conformitate cu dreptul internațional; 
invită UE și statele sale membre să își 
apere în mod eficace drepturile în cadrul 
politicii UE în domeniul azilului și 
migrației și al cooperării UE cu țările 
partenere în acest sens; subliniază că UE ar 
trebui să își intensifice eforturile de a 
recunoaște și de a dezvolta modalități de 
abordare a cauzelor fundamentale ale 
migrației neregulate și ale strămutărilor 
forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 

28. reafirmă drepturile omului 
inalienabile ale refugiaților, ale 
solicitanților de azil și ale persoanelor 
strămutate forțat, precum și dreptul lor 
fundamental de a solicita azil; subliniază 
că statele membre au dreptul de a 
organiza prelucrarea cererilor 
solicitanților de azil în afara UE, deoarece 
în prezent se abuzează în mod sistematic 
de sistemul actual; reamintește obligația 
statelor de a-i proteja în conformitate cu 
dreptul internațional; invită UE și statele 
sale membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
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că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. fi

Amendamentul 509
Arkadiusz Mularczyk
în numele Grupului ECR

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
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membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să 
sprijine țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează 
faptul că cooperarea și interacțiunea 
strânse cu țările terțe rămân esențiale 
pentru prevenirea introducerii ilegale de 
migranți; subliniază, în această privință, că 
difuzarea de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să colaboreze mai 
bine cu țările terțe care rămân esențiale 
pentru prevenirea introducerii ilegale de 
migranți; subliniază, în această privință, că 
difuzarea de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 510
Alice Teodorescu Måwe



PE765.279v01-00 140/186 AM\1309693RO.docx

RO

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale de migranți sunt 
esențiale, alături de diseminarea la fel de 
importantă a informațiilor cu privire la 
normele UE în materie de migrație, 
pentru a evita călătoriile cu risc ridicat 
efectuate în mod inutil de către cei care 
nu au motive să solicite azil; solicită ca 
operațiunile umanitare finanțate de UE să 
ia în considerare nevoile și vulnerabilitățile 
specifice ale copiilor și să asigure protecția 
acestora în timpul strămutării; subliniază 
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cu țările partenere; importanța elaborării unui cadru eficient de 
căi sigure și legale către UE și salută, în 
acest sens, Comunicarea Comisiei privind 
atragerea de competențe și de talente în 
UE10, inclusiv dezvoltarea de parteneriate 
pentru talente cu țările partenere;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. sv

Amendamentul 511
Emmanouil Fragkos

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și 
ale strămutărilor forțate, consolidând 
reziliența comunităților de origine a 
migranților și ajutându-le să ofere 
membrilor lor posibilitatea de a se bucura 
de o viață decentă în țara lor natală; solicită 
UE și statelor sale membre să continue să 
sprijine țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, a persoanelor 
care solicită azil în state sigure învecinate 
cu țara lor de origine și a persoanelor 
strămutate forțat; reafirmă drepturile 
inalienabile ale omului ale acestora și 
dreptul lor fundamental de a solicita azil în 
state sigure învecinate; reamintește 
obligația statelor de a-i proteja în 
conformitate cu dreptul internațional; 
invită UE și statele sale membre să își 
apere în mod eficace drepturile în cadrul 
politicii UE în domeniul azilului și 
migrației și al cooperării UE cu țările 
partenere în acest sens; subliniază că UE ar 
trebui să își intensifice eforturile de a 
recunoaște și de a dezvolta modalități de 
abordare a cauzelor fundamentale ale 
migrației clandestine și ale strămutărilor 
forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
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acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. el

Amendamentul 512
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
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de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe, cu respectarea deplină a 
drepturilor fundamentale, rămân esențiale 
pentru prevenirea introducerii ilegale de 
migranți; subliniază, în această privință, că 
difuzarea de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea de 
competențe și de talente în UE10, inclusiv 
dezvoltarea de parteneriate pentru talente 
cu țările partenere;

_________________ _________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en
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Amendamentul 513
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 28

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; invită UE și statele sale 
membre să își apere în mod eficace 
drepturile în cadrul politicii UE în 
domeniul azilului și migrației și al 
cooperării UE cu țările partenere în acest 
sens; subliniază că UE ar trebui să își 
intensifice eforturile de a recunoaște și de a 
dezvolta modalități de abordare a cauzelor 
fundamentale ale migrației neregulate și ale 
strămutărilor forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
strămutării; subliniază importanța 
elaborării unui cadru eficient de căi sigure 
și legale către UE și salută, în acest sens, 
Comunicarea Comisiei privind atragerea 

28. denunță erodarea drepturilor omului 
și a siguranței refugiaților, solicitanților de 
azil și a persoanelor strămutate forțat; 
reafirmă drepturile inalienabile ale omului 
ale acestora și dreptul lor fundamental de a 
solicita azil; reamintește obligația statelor 
de a-i proteja în conformitate cu dreptul 
internațional; denunță decesele pe mare, 
precum și pe alte rute de migrație și 
respinge abuzurile și încălcările 
drepturilor omului suferite de refugiați și 
migranți; invită UE și statele sale membre 
să își apere în mod eficace drepturile în 
cadrul politicii UE în domeniul azilului și 
migrației și al cooperării UE cu țările 
partenere în acest sens; subliniază că UE ar 
trebui să își intensifice eforturile de a 
recunoaște și de a dezvolta modalități de 
abordare a cauzelor fundamentale ale 
migrației neregulate și ale strămutărilor 
forțate, consolidând reziliența 
comunităților de origine a migranților și 
ajutându-le să ofere membrilor lor 
posibilitatea de a se bucura de o viață 
decentă în țara lor natală; solicită UE și 
statelor sale membre să continue să sprijine 
țările care găzduiesc majoritatea 
refugiaților, precum și țările de tranzit și, 
acolo unde este posibil, să își intensifice 
sprijinul acordat acestora; reiterează faptul 
că cooperarea și interacțiunea strânse cu 
țările terțe rămân esențiale pentru 
prevenirea introducerii ilegale de migranți; 
subliniază, în această privință, că difuzarea 
de informații și de campanii de 
sensibilizare cu privire la riscurile 
introducerii ilegale sunt esențiale; solicită 
ca operațiunile umanitare finanțate de UE 
să ia în considerare nevoile și 
vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să 
asigure protecția acestora în timpul 
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de competențe și de talente în UE10, 
inclusiv dezvoltarea de parteneriate 
pentru talente cu țările partenere;

strămutării; subliniază că, pentru a 
împiedica introducerea ilegală de 
migranți, este esențial să se elaboreze un 
cadru eficace de căi sigure și legale către 
UE;

_________________
10 Comunicarea Comisiei din 
27 aprilie 2022 privind atragerea de 
competențe și de talente în UE 
(COM(2022)0657).

Or. en

Amendamentul 514
Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch

Propunere de rezoluție
Punctul 28 – subpunctul 1 (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

(1) invită Comisia să ofere o orientare 
politică puternică și clară pentru a se 
asigura că ajutorul și investițiile pentru 
dezvoltare ale UE nu sunt aprobate decât 
dacă statul beneficiar a fost de acord cu 
acordurile de gestionare a migrației care 
permit returnarea tuturor cetățenilor 
pentru care există un ordin de expulzare 
valabil într-un stat membru sau cu 
înființarea unor centre de prelucrare și 
primire a cererilor de azil în țara terță 
parteneră;

Or. en

Amendamentul 515
Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch

Propunere de rezoluție
Punctul 28 – subpunctul 2 (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul
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(2) solicită o politică de plasare 
regională a refugiaților și condiționarea 
finanțării internaționale de punerea 
efectivă în aplicare a acordurilor de 
returnare și readmisie cu țările terțe;

Or. en

Amendamentul 516
Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch

Propunere de rezoluție
Punctul 28 – subpunctul 3 (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

(3) denunță faptul că, timp de mulți 
ani, politica UE în domeniul migrației se 
face responsabilă de erodarea drepturilor 
omului și a siguranței cetățenilor statelor 
membre din cauza faptului că migranții 
ilegali nu și-ar risca viața pentru a veni în 
Europa dacă politicile UE nu ar crea 
factori de atracție;

Or. en

Amendamentul 517
Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch

Propunere de rezoluție
Punctul 28 – subpunctul 4 (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

(4) constată cu îngrijorare că ONG-
urile joacă un rol important în facilitarea 
traficului de migranți, acționând ca un 
serviciu de transfer și oferind migranților 
sfaturi pentru a eluda legile naționale, 
instruindu-i să se debaraseze de 
documentele lor de călătorie și de 
identificare; subliniază că ONG-urile care 
facilitează migrația ilegală nu ar trebui să 
primească nicio finanțare din partea UE 
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și reiterează că operațiunile ilegale de 
căutare și salvare desfășurate de ONG-uri 
ar trebui considerate infracțiuni;

Or. en

Amendamentul 518
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Punctul 28 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28a. este profund îngrijorat de practica 
încheierii de acorduri informale cu țările 
terțe în ceea ce privește cooperarea în 
domeniul migrației, asupra cărora 
Parlamentul European nu are niciun 
control; invită statele membre să asigure 
transparența și să permită controlul 
parlamentar și controlul democratic, în 
special în ceea ce privește cooperarea cu 
părțile despre care se știe că au comis 
încălcări ale drepturilor omului; invită 
Comisia și statele membre să integreze 
mecanisme de evaluare preliminară și de 
monitorizare, pentru a evalua 
impactul cooperării cu țările terțe în 
domeniul migrației asupra drepturilor 
omului și să comunice rezultatele 
Parlamentului; insistă asupra includerii 
clauzelor privind drepturile omului în 
acordurile privind migrația și solicită 
suspendarea acestora dacă au loc 
încălcări ale drepturilor omului;

Or. en

Amendamentul 519
Marion Maréchal

Propunere de rezoluție
Punctul 28 a (nou)
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

28a. reamintește că dreptul la azil și 
drepturile refugiaților nu sunt absolute, ci 
sunt subordonate obligației statelor de a 
garanta și de a menține pacea pe 
teritoriile lor; condamnă utilizarea 
abuzivă a acestor drepturi de către 
organizațiile neguvernamentale (ONG-
uri) și asociațiile care, prin acțiunile și 
consilierea lor, contribuie la traficul de 
migranți; subliniază că aceste ONG-uri și 
asociații nu ar trebui să primească nicio 
finanțare din partea UE; reiterează faptul 
că activitățile de sprijinire a intrării 
ilegale în statele membre, cum ar fi 
operațiunile de căutare și salvare 
desfășurate de ONG-uri, ar trebui să facă 
obiectul unor proceduri judiciare;

Or. fr

Amendamentul 520
Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain 
Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 28 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28a. ia act de duplicitatea și 
complicitatea ONG-urilor în facilitarea 
introducerii ilegale de persoane în 
Uniunea Europeană; subliniază că 
entitățile private nu ar trebui să fie 
implicate în desfășurarea operațiunilor de 
căutare și salvare care constituie o 
încălcare a legislației naționale; își 
reiterează apelul de a bloca finanțarea 
acestor așa-numite grupuri ale societății 
care acționează ca un serviciu ilegal de 
transfer pentru introducerea ilegală de 
migranți și își reiterează apelul ca aceste 
ONG-uri să fie trase la răspundere penală 
pentru introducere ilegală de migranți și 
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trafic de ființe umane;

Or. en

Amendamentul 521
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
Punctul 28 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28a. este ferm convins că este nevoie de 
o consolidare a ajutorului umanitar, 
precum și de obiective clare în ceea ce 
privește statul de drept și guvernanța, și 
de măsuri pentru a descuraja și limita 
migrația ilegală pentru ca Uniunea să 
poată răspunde crizelor emergente; 
solicită ca beneficiarii și utilizarea acestor 
ajutoare să fie monitorizați cu atenție și 
ca Parlamentul European să fie informat 
în mod constant despre utilizarea lor;

Or. en

Amendamentul 522
Emmanouil Fragkos

Propunere de rezoluție
Punctul 28 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28a. invită Comisia Europeană să 
examineze crearea unor zone europene 
speciale pe teritoriul statelor terțe, în care:
(a) acquis-ul UE să fie pe deplin aplicat;
(b) vor fi concentrate întreprinderi 
europene;
(c) orice persoană care dorește să se 
refugieze într-un mediu european și să 
lucreze va putea face acest lucru în 
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condiții de siguranță;

Or. el

Amendamentul 523
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 28 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28a. face un apel pentru respectarea 
principiului nereturnării în țări în care 
viața și libertatea persoanelor ar fi 
amenințate; regretă că unele persoane au 
fost întoarse la frontieră sau au fost 
expulzate în locuri în care viața le era în 
pericol, sfidându-se dreptul internațional, 
inclusiv dreptul la azil;

Or. en

Amendamentul 524
Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk, Jan-Christoph Oetjen

Propunere de rezoluție
Punctul 28 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28a. invită Comisia și statele membre să 
efectueze o evaluare a drepturilor omului 
înainte de încheierea oricărui acord 
privind migrația cu țările partenere; 
reafirmă că Parlamentul ar trebui să fie 
inclus în acest proces, asigurând 
controlul parlamentar și controlul 
democratic.

Or. en

Amendamentul 525
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András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Punctul 28 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28a. condamnă activitățile pseudo-
ONG-urilor care facilitează imigrația 
ilegală în masă pe continentul european; 
invită aceste organizații să nu mai 
confunde imigranții ilegali cu adevărații 
solicitanți de azil, deoarece compromit 
eforturile de toleranță și de protecție pe 
care aceștia din urmă le merită;

Or. en

Amendamentul 526
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 28 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28b. invită UE și statele sale membre să 
dea dovadă de o transparență totală în 
ceea ce privește alocarea de fonduri din 
partea țărilor terțe pentru cooperarea în 
materie de migrație și să se asigure că 
fondurile europene pentru migrație, 
instruire sau alte forme de sprijin pentru 
țările terțe nu facilitează direct sau 
indirect comiterea de încălcări ale 
drepturilor omului și nici nu amplifică 
sau perpetuează climatul de impunitate 
pentru astfel de încălcări; solicită să se 
suspende toate acordurile și negocierile 
pentru acorduri de readmisie cu țările 
care nu respectă drepturile fundamentale 
ale omului; îndeamnă ca orice proiect sau 
inițiativă de cooperare în materie de 
migrație care beneficiază de finanțare de 
la UE sau de la statele membre să facă 
obiectul unor evaluări și monitorizări ex 
ante aprofundate și independente ale 
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impactului asupra drepturilor omului pe 
tot parcursul proiectului și să prezinte PE 
rezultatele acestor evaluări și 
monitorizări;

Or. en

Amendamentul 527
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
Punctul 28 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28b. constată cu îngrijorare că ONG-
urile joacă un rol important în facilitarea 
traficului de migranți, acționând ca un 
serviciu de transfer și oferind migranților 
sfaturi despre modalitățile de a eluda 
legile naționale, instruindu-i să se 
debaraseze de documentele lor de 
călătorie și de identificare; subliniază că 
ONG-urile care facilitează migrația 
ilegală nu ar trebui să primească nicio 
finanțare din partea UE și reiterează 
faptul că operațiunile ilegale de căutare și 
salvare desfășurate de ONG-uri, precum 
și toate celelalte activități de sprijinire a 
intrării ilegale în statele membre ar trebui 
urmărite penal în conformitate cu 
legislația națională;

Or. en

Amendamentul 528
Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain 
Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 28 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28b. subliniază că migrația continuă 
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din țări islamice radicale, cum ar fi 
Afganistanul, către Europa comportă 
riscul de a introduce legi fundamentaliste 
precum șaria, punând astfel în pericol 
drepturile femeilor în Europa; îndeamnă 
statele membre să oprească afluxul masiv 
din aceste țări, format în principal din 
tineri bărbați adulți; solicită punerea în 
aplicare rapidă și eficace a măsurilor de 
readmisie a migranților care reprezintă o 
amenințare la adresa securității europene 
și aplicarea acordurilor de readmisie 
pentru migranții ilegali;

Or. en

Amendamentul 529
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Punctul 28 b (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28b. condamnă implicarea guvernelor 
în atacuri hibride care utilizează imigranți 
ilegali pentru a exercita presiuni asupra 
sistemului european de azil; invită statele 
membre să înceteze finanțarea 
organizațiilor care facilitează transportul 
imigranților ilegali în porturile statelor 
membre ale UE și la frontierele externe 
ale spațiului Schengen;

Or. en

Amendamentul 530
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 28 c (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28c. invită UE și statele sale membre să 
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nu includă în asistența oficială pentru 
dezvoltare fondurile pentru primirea 
refugiaților sau a migranților sau pentru 
politicile de control sau de returnare a 
migranților și să nu condiționeze în 
niciun fel ajutoarele în acest domeniu; 
denunță în special condiționarea 
ajutoarelor acordate anumitor țări de 
acordurile de readmisie și înmulțirea 
negocierilor în acest domeniu;

Or. en

Amendamentul 531
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Punctul 28 c (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28c. invită misiunile UE din întreaga 
lume să se asigure că refugiații primesc 
asistență și statutul de refugiat în prima 
țară sigură, conform Convenției de la 
Geneva, și să caute modalități prin care 
UE să îi poată ajuta pe refugiați să se 
întoarcă în țările lor de origine cât mai 
curând posibil după încheierea 
conflictului;

Or. en

Amendamentul 532
Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain 
Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 28 c (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28c. reamintește că returnarea și 
repatrierea infractorilor străini sunt 
esențiale pentru menținerea siguranței 
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publice, protejarea statului de drept și 
menținerea integrității sistemelor de 
imigrație și azil din Uniunea Europeană;

Or. en

Amendamentul 533
Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain 
Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 28 d (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28d. îndeamnă statele membre și UE să 
exercite presiuni diplomatice, economice 
și politice asupra țărilor terțe pentru ca 
acestea să-și readmită rapid resortisanții 
care au comis infracțiuni în Uniunea 
Europeană, în special pe cei care fac 
obiectul unor decizii de expulzare legale și 
administrative; subliniază că acordurile 
de cooperare, comerțul, politicile în 
domeniul vizelor și asistența financiară 
acordată țărilor terțe ar trebui să fie 
condiționate de respectarea obligațiilor de 
readmisie; solicită, în acest sens, 
intensificarea și îmbunătățirea cooperării 
între statele membre;

Or. en

Amendamentul 534
Matthieu Valet, Thierry Mariani, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella

Propunere de rezoluție
Punctul 28 e (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

28e. reamintește că Sahara Occidentală 
este un teritoriu suveran al Marocului și 
condamnă sprijinul continuu al Algeriei 
pentru Frontul Polisario; regretă că acest 
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sprijin destabilizează regiunea și, prin 
urmare, crește numărul localnicilor care 
încearcă să imigreze ilegal în Europa și 
ajută traficanții de persoane să-și 
desfășoare activitățile inumane și să 
deschidă noi rute de migrație;

Or. en

Amendamentul 535
Mariusz Kamiński

Propunere de rezoluție
Subtitlul 21 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

condamnă politica continuă a Moscovei 
de colonialism și oprimarea sistematică a 
popoarelor indigene și a minorităților 
naționale și etnice din Federația Rusă și 
din teritoriile ocupate de aceasta, inclusiv 
persecutarea tătarilor indigeni din 
Crimeea în Peninsula Crimeea 
ucraineană ocupată de Rusia; invită 
comunitatea internațională să atragă 
atenția asupra acestei probleme și să 
exercite presiuni asupra Moscovei pentru 
a opri încălcările drepturilor omului și ale 
standardelor internaționale, inclusiv 
dreptul de a utiliza propria limbă, cultură 
și religie; regretă în special utilizarea 
disproporționată de către Moscova a 
minorităților etnice ca recruți în timpul 
invadării pe scară largă a Ucrainei de 
către Moscova, tratându-le ca furaje 
nealimentare și reducând astfel și mai 
mult numărul acestora;

Or. pl

Amendamentul 536
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
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Subtitlul 22

Propunerea de rezoluție Amendamentul

Drepturile persoanelor LGBTIQ+ Drepturile persoanelor din lume

Or. en

Amendamentul 537
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Subtitlul 22

Propunerea de rezoluție Amendamentul

Drepturile persoanelor LGBTIQ+ Drepturile persoanelor LGB

Or. en

Amendamentul 538
Tomasz Froelich

Propunere de rezoluție
Punctul 29

Propunerea de rezoluție Amendamentul

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, 
persecuția, violența și uciderea 
persoanelor lesbiene, gay, bisexuale, 
transgen, non-binare, intersexuale și 
queer (LGBTIQ+) din întreaga lume; este 
extrem de preocupat de răspândirea 
discursurilor și a legislației privind ura și 
persoanele LGBTIQ+, care vizează 
persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; își reiterează apelul 
privind punerea în aplicare pe deplin a 
Strategiei privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca 
instrument al UE de îmbunătățire a 
situației persoanelor LGBTIQ+ din 
întreaga lume;

eliminat
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Or. de

Amendamentul 539
Cristian Terheş

Propunere de rezoluție
Punctul 29

Propunerea de rezoluție Amendamentul

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat 
de răspândirea discursurilor și a 
legislației privind ura și persoanele 
LGBTIQ+, care vizează persoanele 
LGBTIQ+ și apărătorii drepturilor 
omului; își reiterează apelul privind 
punerea în aplicare pe deplin a Strategiei 
privind egalitatea pentru persoanele 
LGBTIQ 2020-2025 ca instrument al UE 
de îmbunătățire a situației persoanelor 
LGBTIQ+ din întreaga lume;

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea femeilor și a 
minorităților;

Or. en

Amendamentul 540
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
Punctul 29

Propunerea de rezoluție Amendamentul

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat de 
răspândirea discursurilor și a legislației 
privind ura și persoanele LGBTIQ+, care 

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor din 
întreaga lume; 



AM\1309693RO.docx 159/186 PE765.279v01-00

RO

vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; își reiterează apelul 
privind punerea în aplicare pe deplin a 
Strategiei privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca 
instrument al UE de îmbunătățire a 
situației persoanelor LGBTIQ+ din 
întreaga lume;

Or. en

Amendamentul 541
Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain 
Thionnet

Propunere de rezoluție
Punctul 29

Propunerea de rezoluție Amendamentul

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat 
de răspândirea discursurilor și a 
legislației privind ura și persoanele 
LGBTIQ+, care vizează persoanele 
LGBTIQ+ și apărătorii drepturilor 
omului; își reiterează apelul privind 
punerea în aplicare pe deplin a Strategiei 
privind egalitatea pentru persoanele 
LGBTIQ 2020-2025 ca instrument al UE 
de îmbunătățire a situației persoanelor 
LGBTIQ+ din întreaga lume;

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea oricărei persoane pe 
motive de orientare sexuală;

Or. en

Amendamentul 542
András László, Matthieu Valet

Propunere de rezoluție
Punctul 29
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat de 
răspândirea discursurilor și a legislației 
privind ura și persoanele LGBTIQ+, care 
vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; își reiterează apelul 
privind punerea în aplicare pe deplin a 
Strategiei privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca 
instrument al UE de îmbunătățire a 
situației persoanelor LGBTIQ+ din 
întreaga lume;

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale (LGB) din întreaga lume;

Or. en

Amendamentul 543
Arkadiusz Mularczyk
în numele Grupului ECR

Propunere de rezoluție
Punctul 29

Propunerea de rezoluție Amendamentul

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat 
de răspândirea discursurilor și a 
legislației privind ura și persoanele 
LGBTIQ+, care vizează persoanele 
LGBTIQ+ și apărătorii drepturilor 
omului; își reiterează apelul privind 
punerea în aplicare pe deplin a Strategiei 
privind egalitatea pentru persoanele 
LGBTIQ 2020-2025 ca instrument al UE 
de îmbunătățire a situației persoanelor 
LGBTIQ+ din întreaga lume;

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor din cauza 
orientării lor sexuale, care au loc în 
întreaga lume;
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Or. en

Amendamentul 544
Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch

Propunere de rezoluție
Punctul 29

Propunerea de rezoluție Amendamentul

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat de 
răspândirea discursurilor și a legislației 
privind ura și persoanele LGBTIQ+, care 
vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; își reiterează apelul 
privind punerea în aplicare pe deplin a 
Strategiei privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca 
instrument al UE de îmbunătățire a 
situației persoanelor LGBTIQ+ din 
întreaga lume;

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea oricărei persoane, 
indiferent de origine, etnie, religie sau 
convingeri, din întreaga lume; este extrem 
de preocupat de răspândirea discursurilor și 
a legislației privind ura și persoanele 
LGBTIQ+, care vizează persoanele 
LGBTIQ+ și apărătorii drepturilor omului, 
aceasta fiind o practică comună în țările 
islamice;

Or. en

Amendamentul 545
Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor

Propunere de rezoluție
Punctul 29

Propunerea de rezoluție Amendamentul

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat de 
răspândirea discursurilor și a legislației 
privind ura și persoanele LGBTIQ+, care 

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat de 
răspândirea discursurilor și a legislației 
privind ura și persoanele LGBTIQ+, care 



PE765.279v01-00 162/186 AM\1309693RO.docx

RO

vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; își reiterează apelul 
privind punerea în aplicare pe deplin a 
Strategiei privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca 
instrument al UE de îmbunătățire a situației 
persoanelor LGBTIQ+ din întreaga lume;

vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; solicită adoptarea de 
politici specifice care să protejeze 
persoanele LGBTIQ+ și să le ofere 
instrumentele necesare pentru a raporta 
în siguranță o încălcare a drepturilor lor; 
își exprimă preocuparea deosebită cu 
privire la persoanele LGBTIQ+ care 
trăiesc sub regimuri nedemocratice sau în 
situații de conflict și solicită mecanisme 
de reacție rapidă pentru a le proteja pe 
acestea, precum și pe apărătorii lor; își 
reiterează apelul privind punerea în 
aplicare pe deplin a Strategiei privind 
egalitatea pentru persoanele LGBTIQ 
2020-2025 ca instrument al UE de 
îmbunătățire a situației persoanelor 
LGBTIQ+ din întreaga lume;

Or. en

Amendamentul 546
Lucia Yar, Barry Andrews, Dan Barna, Petras Auštrevičius

Propunere de rezoluție
Punctul 29

Propunerea de rezoluție Amendamentul

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat de 
răspândirea discursurilor și a legislației 
privind ura și persoanele LGBTIQ+, care 
vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; își reiterează apelul 
privind punerea în aplicare pe deplin a 
Strategiei privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca 
instrument al UE de îmbunătățire a situației 
persoanelor LGBTIQ+ din întreaga lume;

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat de 
răspândirea discursurilor și a legislației 
privind ura și persoanele LGBTIQ+, care 
vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; își reiterează apelul 
privind punerea în aplicare pe deplin a 
Strategiei privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca 
instrument al UE de îmbunătățire a situației 
persoanelor LGBTIQ+ din întreaga lume; 
solicită să se respingă ferm recurgerea la 
pedeapsa cu moartea în toate cazurile, 
inclusiv orice act legislativ care impune 
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pedeapsa cu moartea pentru 
homosexualitate; invită UE și statele sale 
membre să poarte în continuare discuții 
cu țările pentru a le determina să-și 
revadă poziția privind pedeapsa cu 
moartea; constată, de asemenea, că 
impunerea pedepsei cu moartea pe baza 
acestei legi constituie în sine ucidere 
arbitrară și o încălcare a articolului 6 din 
PIDCP;

Or. en

Amendamentul 547
Robert Biedroń

Propunere de rezoluție
Punctul 29

Propunerea de rezoluție Amendamentul

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat de 
răspândirea discursurilor și a legislației 
privind ura și persoanele LGBTIQ+, care 
vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; își reiterează apelul 
privind punerea în aplicare pe deplin a 
Strategiei privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca 
instrument al UE de îmbunătățire a situației 
persoanelor LGBTIQ+ din întreaga lume;

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; solicită cadre juridice 
orizontale obligatorii, în țările terțe, 
pentru a proteja persoanele LGBTIQ+ 
împotriva discriminării și a violenței, 
precum și includerea în acordurile 
internaționale a unor dispoziții privind 
nediscriminarea pe motive de orientare 
sexuală și identitate de gen, pentru a 
standardiza drepturile persoanelor 
LGBTIQ+; este extrem de preocupat de 
răspândirea discursurilor și a legislației 
privind ura și persoanele LGBTIQ+, care 
vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; își reiterează apelul 
privind punerea în aplicare pe deplin a 
Strategiei privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca 
instrument al UE de îmbunătățire a situației 
persoanelor LGBTIQ+ din întreaga lume;

Or. en
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Amendamentul 548
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 29

Propunerea de rezoluție Amendamentul

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat de 
răspândirea discursurilor și a legislației 
privind ura și persoanele LGBTIQ+, care 
vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; își reiterează apelul 
privind punerea în aplicare pe deplin a 
Strategiei privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca 
instrument al UE de îmbunătățire a situației 
persoanelor LGBTIQ+ din întreaga lume;

29. regretă încălcările drepturilor 
omului, inclusiv discriminarea, persecuția, 
violența și uciderea persoanelor lesbiene, 
gay, bisexuale, transgen, non-binare, 
intersexuale și queer (LGBTIQ+) din 
întreaga lume; este extrem de preocupat de 
răspândirea discursurilor și a legislației 
privind ura și persoanele LGBTIQ+, care 
vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii 
drepturilor omului; își reiterează apelul 
privind punerea în aplicare pe deplin a 
Strategiei privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca 
instrument al UE de îmbunătățire a situației 
persoanelor LGBTIQ+ din întreaga lume; 
inclusiv să fie puse în aplicare Orientările 
UE pentru promovarea și protejarea 
respectării tuturor drepturilor omului 
pentru persoanele LGBTIQ+;

Or. en

Amendamentul 549
Marion Maréchal

Propunere de rezoluție
Punctul 29 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

29a. reamintește că nu este de 
competența UE să transmită cererile 
asociațiilor LGBTIQ + care solicită 
recunoașterea drepturilor individuale 
aflate în contradicție cu realitățile 
biologice și genetice fundamentale care 
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constituie diferențe sexuale între bărbați 
și femei; regretă promovarea ideologiei de 
gen de către programele școlare sub 
pretextul educației sexuale;

Or. fr

Amendamentul 550
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 30

Propunerea de rezoluție Amendamentul

30. este preocupat de provocările cu 
care se confruntă persoanele cu dizabilități 
în ceea ce privește exercitarea deplină a 
drepturilor lor; solicită din nou UE să 
sprijine țările partenere în elaborarea de 
politici de sprijinire a îngrijitorilor 
persoanelor cu dizabilități; solicită ca UE, 
în cadrul politicii sale externe, să aplice 
Strategia UE privind drepturile persoanelor 
cu handicap 2021‑2030, ca instrument de 
îmbunătățire a situației persoanelor cu 
dizabilități, în special în ceea ce privește 
sărăcia și discriminarea, dar și problemele 
legate de accesul la educație, de asistența 
medicală și încadrarea în muncă, precum și 
de participarea la viața politică;

30. este preocupat de provocările cu 
care se confruntă persoanele cu dizabilități 
în ceea ce privește exercitarea deplină a 
drepturilor lor; atrage atenția asupra 
complicațiilor suplimentare cu care se 
confruntă persoanele cu dizabilități în 
situații de conflict, deoarece acestea sunt 
mai vulnerabile la violență și adesea nu 
primesc asistență medicală adecvată; 
îndeamnă toate părțile implicate în situații 
de conflict la nivel mondial să ia măsuri 
adecvate pentru a atenua cât mai mult 
posibil riscurile pentru acestea; solicită 
din nou UE să sprijine țările partenere în 
elaborarea de politici de sprijinire a 
îngrijitorilor persoanelor cu dizabilități; 
solicită ca UE, în cadrul politicii sale 
externe, să aplice Strategia UE privind 
drepturile persoanelor cu handicap 
2021‑2030, ca instrument de îmbunătățire a 
situației persoanelor cu dizabilități, în 
special în ceea ce privește sărăcia și 
discriminarea, dar și problemele legate de 
accesul la educație, de asistența medicală și 
încadrarea în muncă, precum și de 
participarea la viața politică;

Or. en
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Amendamentul 551
Ioan-Rareș Bogdan

Propunere de rezoluție
Punctul 30

Propunerea de rezoluție Amendamentul

30. este preocupat de provocările cu 
care se confruntă persoanele cu dizabilități 
în ceea ce privește exercitarea deplină a 
drepturilor lor; solicită din nou UE să 
sprijine țările partenere în elaborarea de 
politici de sprijinire a îngrijitorilor 
persoanelor cu dizabilități; solicită ca UE, 
în cadrul politicii sale externe, să aplice 
Strategia UE privind drepturile persoanelor 
cu handicap 2021‑2030, ca instrument de 
îmbunătățire a situației persoanelor cu 
dizabilități, în special în ceea ce privește 
sărăcia și discriminarea, dar și problemele 
legate de accesul la educație, de asistența 
medicală și încadrarea în muncă, precum și 
de participarea la viața politică;

30. este preocupat de provocările cu 
care se confruntă persoanele cu dizabilități 
în ceea ce privește exercitarea deplină a 
drepturilor lor; solicită din nou UE să 
sprijine țările partenere în elaborarea de 
politici de sprijinire a îngrijitorilor 
persoanelor cu dizabilități; solicită ca UE, 
în cadrul politicii sale externe, să aplice 
Strategia UE privind drepturile persoanelor 
cu handicap 2021‑2030, ca instrument de 
îmbunătățire a situației persoanelor cu 
dizabilități, în special în ceea ce privește 
sărăcia și discriminarea, dar și problemele 
legate de accesul la educație, de asistența 
medicală și încadrarea în muncă, precum și 
de participarea la viața politică; 
încurajează UE să sprijine țările 
partenere în elaborarea unor politici 
economice favorabile incluziunii care să 
promoveze formare profesională 
accesibilă și oportunități de angajare 
pentru persoanele cu dizabilități, 
încurajând participarea lor economică 
deplină și activă;

Or. en

Amendamentul 552
Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor

Propunere de rezoluție
Punctul 30

Propunerea de rezoluție Amendamentul

30. este preocupat de provocările cu 
care se confruntă persoanele cu dizabilități 
în ceea ce privește exercitarea deplină a 
drepturilor lor; solicită din nou UE să 

30. este preocupat de provocările cu 
care se confruntă persoanele cu dizabilități 
în ceea ce privește exercitarea deplină a 
drepturilor lor; solicită din nou UE să 
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sprijine țările partenere în elaborarea de 
politici de sprijinire a îngrijitorilor 
persoanelor cu dizabilități; solicită ca UE, 
în cadrul politicii sale externe, să aplice 
Strategia UE privind drepturile persoanelor 
cu handicap 2021‑2030, ca instrument de 
îmbunătățire a situației persoanelor cu 
dizabilități, în special în ceea ce privește 
sărăcia și discriminarea, dar și problemele 
legate de accesul la educație, de asistența 
medicală și încadrarea în muncă, precum și 
de participarea la viața politică;

sprijine țările partenere în elaborarea de 
politici de sprijinire a îngrijitorilor 
persoanelor cu dizabilități; face apel la 
sensibilizarea societății și combaterea 
comportamentelor discriminatorii 
împotriva persoanelor cu dizabilități; 
solicită ca UE, în cadrul politicii sale 
externe, să aplice Strategia UE privind 
drepturile persoanelor cu handicap 
2021‑2030, ca instrument de îmbunătățire a 
situației persoanelor cu dizabilități, în 
special în ceea ce privește sărăcia și 
discriminarea, dar și problemele legate de 
accesul la educație, de asistența medicală și 
încadrarea în muncă, precum și de 
participarea la viața politică;

Or. en

Amendamentul 553
Cristian Terheş

Propunere de rezoluție
Punctul 30

Propunerea de rezoluție Amendamentul

30. este preocupat de provocările cu 
care se confruntă persoanele cu dizabilități 
în ceea ce privește exercitarea deplină a 
drepturilor lor; solicită din nou UE să 
sprijine țările partenere în elaborarea de 
politici de sprijinire a îngrijitorilor 
persoanelor cu dizabilități; solicită ca UE, 
în cadrul politicii sale externe, să aplice 
Strategia UE privind drepturile persoanelor 
cu handicap 2021‑2030, ca instrument de 
îmbunătățire a situației persoanelor cu 
dizabilități, în special în ceea ce privește 
sărăcia și discriminarea, dar și problemele 
legate de accesul la educație, de asistența 
medicală și încadrarea în muncă, precum și 
de participarea la viața politică;

30. este preocupat de provocările cu 
care se confruntă persoanele cu dizabilități 
în ceea ce privește exercitarea deplină a 
drepturilor lor; solicită din nou UE să 
sprijine țările partenere în elaborarea de 
politici de sprijinire a îngrijitorilor 
persoanelor cu dizabilități; solicită ca UE, 
în cadrul politicii sale externe, să aplice 
Strategia UE privind drepturile persoanelor 
cu handicap 2021‑2030, ca instrument de 
îmbunătățire a situației persoanelor cu 
dizabilități, în special în ceea ce privește 
sărăcia și discriminarea, dar și problemele 
legate de accesul la educație, de asistența 
medicală și încadrarea în muncă, precum și 
de participarea la viața politică; subliniază 
necesitatea de a proteja copiii cu 
dizabilități de orice formă de exploatare;

Or. en
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Amendamentul 554
Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch

Propunere de rezoluție
Punctul 30

Propunerea de rezoluție Amendamentul

30. este preocupat de provocările cu 
care se confruntă persoanele cu dizabilități 
în ceea ce privește exercitarea deplină a 
drepturilor lor; solicită din nou UE să 
sprijine țările partenere în elaborarea de 
politici de sprijinire a îngrijitorilor 
persoanelor cu dizabilități; solicită ca UE, 
în cadrul politicii sale externe, să aplice 
Strategia UE privind drepturile persoanelor 
cu handicap 2021‑2030, ca instrument de 
îmbunătățire a situației persoanelor cu 
dizabilități, în special în ceea ce privește 
sărăcia și discriminarea, dar și problemele 
legate de accesul la educație, de asistența 
medicală și încadrarea în muncă, precum și 
de participarea la viața politică;

30. este preocupat de provocările cu 
care se confruntă persoanele cu dizabilități 
în ceea ce privește exercitarea deplină a 
drepturilor lor; solicită din nou UE să 
sprijine țările partenere în elaborarea de 
politici de sprijinire a îngrijitorilor 
persoanelor cu dizabilități, indiferent de 
gen; solicită ca UE, în cadrul politicii sale 
externe, să aplice Strategia UE privind 
drepturile persoanelor cu handicap 
2021‑2030, ca instrument de îmbunătățire a 
situației persoanelor cu dizabilități, în 
special în ceea ce privește sărăcia și 
discriminarea, dar și problemele legate de 
accesul la educație, de asistența medicală și 
încadrarea în muncă, precum și de 
participarea la viața politică;

Or. en

Amendamentul 555
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 31

Propunerea de rezoluție Amendamentul

31. își reiterează apelul adresat UE și 
statelor sale membre de a dezvolta noi căi 
de a consolida drepturile persoanelor în 
vârstă, ținând seama de multiplele 
provocări cu care se confruntă acestea, cum 
ar fi discriminarea pe criterii de vârstă, 
sărăcia, violența și lipsa protecției sociale, 
serviciile de sănătate și alte servicii 
esențiale, precum și obstacolele în calea 

31. își reiterează apelul adresat UE și 
statelor sale membre de a dezvolta noi căi 
de a consolida drepturile persoanelor în 
vârstă, ținând seama de multiplele 
provocări cu care se confruntă acestea, cum 
ar fi discriminarea pe criterii de vârstă, 
sărăcia, violența și lipsa protecției sociale, 
serviciile de sănătate și alte servicii 
esențiale, precum și obstacolele în calea 
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găsirii unui loc de muncă; subliniază 
activitatea Grupului de lucru deschis al 
ONU cu privire la îmbătrânire referitoare 
la un instrument obligatoriu din punct de 
vedere juridic pentru a consolida protecția 
drepturilor omului ale persoanelor în vârstă 
și solicită UE și statelor sale membre să 
aibă în vedere sprijinirea activă a acestei 
activități;

găsirii unui loc de muncă; reamintește că 
diferența de remunerare între femei și 
bărbați și cauzele sale au consecințe 
exponențiale dăunătoare pentru femei pe 
parcursul vieții lor; solicită punerea în 
aplicare a unor măsuri specifice de 
combatere a riscului de sărăcie pentru 
femeile în vârstă, prin creșterea pensiilor, 
dar și prin sprijin social; subliniază 
activitatea Grupului de lucru deschis al 
ONU cu privire la îmbătrânire referitoare 
la un instrument obligatoriu din punct de 
vedere juridic pentru a consolida protecția 
drepturilor omului ale persoanelor în vârstă 
și solicită UE și statelor sale membre să 
aibă în vedere sprijinirea activă a acestei 
activități;

Or. en

Amendamentul 556
Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert 
Biedroń, Marco Tarquinio

Propunere de rezoluție
Punctul 31

Propunerea de rezoluție Amendamentul

31. își reiterează apelul adresat UE și 
statelor sale membre de a dezvolta noi căi 
de a consolida drepturile persoanelor în 
vârstă, ținând seama de multiplele 
provocări cu care se confruntă acestea, cum 
ar fi discriminarea pe criterii de vârstă, 
sărăcia, violența și lipsa protecției sociale, 
serviciile de sănătate și alte servicii 
esențiale, precum și obstacolele în calea 
găsirii unui loc de muncă; subliniază 
activitatea Grupului de lucru deschis al 
ONU cu privire la îmbătrânire referitoare 
la un instrument obligatoriu din punct de 
vedere juridic pentru a consolida protecția 
drepturilor omului ale persoanelor în vârstă 
și solicită UE și statelor sale membre să 
aibă în vedere sprijinirea activă a acestei 

31. își reiterează apelul adresat UE și 
statelor sale membre de a dezvolta noi căi 
de a consolida drepturile persoanelor în 
vârstă, ținând seama de multiplele 
provocări cu care se confruntă acestea, cum 
ar fi discriminarea pe criterii de vârstă, 
sărăcia, violența și lipsa protecției sociale, 
serviciile de sănătate și alte servicii 
esențiale, precum și obstacolele în calea 
găsirii unui loc de muncă; subliniază 
activitatea Grupului de lucru deschis al 
ONU cu privire la îmbătrânire referitoare 
la un instrument obligatoriu din punct de 
vedere juridic pentru a consolida protecția 
drepturilor omului ale persoanelor în vârstă 
și solicită UE și statelor sale membre să 
aibă în vedere sprijinirea activă a acestei 
activități; subliniază necesitatea unei 
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activități; abordări intergeneraționale transversale 
în politicile UE, pentru a construi și a 
încuraja solidaritatea între tineri și 
persoanele în vârstă;

Or. en

Amendamentul 557
Viktória Ferenc, András László, Kinga Gál

Propunere de rezoluție
Punctul 31 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

31a. Drepturile și protecția 
minorităților naționale, etnice și 
lingvistice
subliniază importanța protejării 
minorităților naționale, etnice și 
lingvistice, acesta fiind un aspect 
fundamental al drepturilor omului și al 
guvernanței democratice; regretă că 
numeroase țări, în pofida obligațiilor și 
angajamentelor lor internaționale de a 
proteja minoritățile, urmează o politică de 
asimilare forțată a minorităților 
naționale, etnice și lingvistice fără a ține 
seama de drepturile lor fundamentale; 
subliniază că minoritățile nu ar trebui să 
devină o țintă sau un instrument în nicio 
situație de tensiune sau conflict militar; 
reamintește obligațiile statelor în temeiul 
tratatelor și al acordurilor internaționale 
de a proteja drepturile acestor minorități 
pe teritoriile lor respective; solicită 
guvernelor țărilor partenere ale UE să 
respecte drepturile fundamentale 
minorităților naționale, etnice și 
lingvistice, inclusiv culturile, limbile, 
religiile, tradițiile și istoria lor, pentru a le 
conserva diversitatea și identitatea 
lingvistică și culturală; invită guvernele 
țărilor partenere ale UE să adopte și să 
asigure aplicarea unor politici și cadre 
juridice cuprinzătoare care să garanteze 
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drepturile minorităților naționale, etnice 
și lingvistice; aceasta trebuie să includă, 
printre altele, garantarea accesului la 
educația în limba maternă la toate 
nivelurile de educație și dreptul de a 
utiliza limbile minorităților atât în sfera 
publică, cât și în cea privată; în plus, 
guvernele trebuie să asigure participarea 
reprezentanților minorităților la procesele 
politice de la toate nivelurile, astfel încât 
vocile minorităților să fie luate pe deplin 
în considerare în procesul decizional, și să 
protejeze aceste comunități de 
discriminare și discursurile de incitare la 
ură; invită UE și statele sale membre să 
intensifice eforturile diplomatice și 
colaborarea cu țările partenere în 
promovarea drepturilor minorităților și să 
ofere sprijin activ acestor țări partenere în 
acest scop; invită Comisia să sprijine 
protejarea drepturilor omului și a 
libertăților fundamentale ale persoanelor 
care aparțin minorităților în întreaga 
lume, inclusiv în cadrul programelor 
tematice privind drepturile omului și 
democrația ale IVCDCI – Europa 
globală;

Or. en

Amendamentul 558
Marion Maréchal

Propunere de rezoluție
Punctul 32

Propunerea de rezoluție Amendamentul

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare pe 
care o reprezintă discursurile de incitare la 
ură, inclusiv online; reiterează rolul 

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare pe 
care o reprezintă discursurile de incitare la 
ură, inclusiv online; reiterează rolul 
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esențial al educației și al dialogului în 
promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 
membre să coordoneze combaterea tuturor 
formelor de extremism la nivel mondial și 
salută adoptarea strategiei UE în acest 
scop;

esențial al educației și al dialogului în 
promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 
membre să coordoneze combaterea tuturor 
formelor de extremism la nivel mondial și 
salută adoptarea strategiei UE în acest 
scop; regretă, în acest sens, politicile de 
discriminare rasială inversă, cum ar fi 
legile privind legile rasiale în vigoare în 
prezent în Africa de Sud, în pofida abolirii 
apartheidului, legi care, după cum se știe, 
vizează locuitorii Africii de Sud de origine 
europeană;

Or. fr

Amendamentul 559
Miriam Lexmann

Propunere de rezoluție
Punctul 32

Propunerea de rezoluție Amendamentul

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare pe 
care o reprezintă discursurile de incitare la 
ură, inclusiv online; reiterează rolul 
esențial al educației și al dialogului în 
promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 
membre să coordoneze combaterea tuturor 
formelor de extremism la nivel mondial și 
salută adoptarea strategiei UE în acest 
scop;

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie, 
antisemitism și discriminare pe motive de 
rasă, etnie, naționalitate, clasă socială, 
handicap, castă, religie, convingeri, vârstă, 
orientare sexuală sau identitate de gen; 
condamnă amenințarea internațională tot 
mai mare pe care o reprezintă discursurile 
de incitare la ură, inclusiv online; 
reiterează rolul esențial al educației și al 
dialogului în promovarea toleranței, a 
înțelegerii și a diversității; solicită UE și 
statelor sale membre să coordoneze 
combaterea tuturor formelor de extremism 
la nivel mondial și salută adoptarea 
strategiei UE în acest scop; este consternat 
de creșterea antisemitismului în interiorul 
și în afara UE, inclusiv online, și solicită 
instrumente eficace ale UE pentru a face 
față acestei crize acute, în cooperare cu 
parteneri care împărtășesc aceeași 
viziune;
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Or. en

Amendamentul 560
Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone

Propunere de rezoluție
Punctul 32

Propunerea de rezoluție Amendamentul

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, 
castă, religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare pe 
care o reprezintă discursurile de incitare la 
ură, inclusiv online; reiterează rolul 
esențial al educației și al dialogului în 
promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 
membre să coordoneze combaterea tuturor 
formelor de extremism la nivel mondial și 
salută adoptarea strategiei UE în acest 
scop;

32. condamnă din nou toate formele de 
discriminare; condamnă amenințarea 
internațională tot mai mare pe care o 
reprezintă discursurile de incitare la ură, 
inclusiv online; reiterează rolul esențial al 
educației și al dialogului în promovarea 
toleranței, a înțelegerii și a diversității; 
solicită UE și statelor sale membre să 
coordoneze combaterea tuturor formelor de 
extremism la nivel mondial;

Or. en

Amendamentul 561
Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor

Propunere de rezoluție
Punctul 32

Propunerea de rezoluție Amendamentul

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare pe 
care o reprezintă discursurile de incitare la 

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare pe 
care o reprezintă discursurile de incitare la 
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ură, inclusiv online; reiterează rolul 
esențial al educației și al dialogului în 
promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 
membre să coordoneze combaterea tuturor 
formelor de extremism la nivel mondial și 
salută adoptarea strategiei UE în acest 
scop;

ură, inclusiv online; reiterează rolul 
esențial al educației și al dialogului în 
promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 
membre să coordoneze combaterea tuturor 
formelor de extremism la nivel mondial și 
salută adoptarea strategiei UE în acest 
scop; solicită să se adopte sau să se 
consolideze mecanismele de raportare a 
comportamentelor discriminatorii, 
precum și accesul la căi de atac eficiente, 
și eliminarea impunității;

Or. en

Amendamentul 562
Tomasz Froelich

Propunere de rezoluție
Punctul 32

Propunerea de rezoluție Amendamentul

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare 
pe care o reprezintă discursurile de 
incitare la ură, inclusiv online; reiterează 
rolul esențial al educației și al dialogului 
în promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 
membre să coordoneze combaterea 
tuturor formelor de extremism la nivel 
mondial și salută adoptarea strategiei UE 
în acest scop;

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, opinii politice sau 
apartenență la un partid politic, vârstă, 
orientare sexuală sau identitate de gen; 
constată cu îngrijorare că acuzațiile de 
„discurs de incitare la ură” sunt utilizate 
în mod abuziv în UE și în alte regiuni ale 
lumii pentru a incrimina opiniile 
divergente;

Or. de

Amendamentul 563
Isabel Serra Sánchez
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Propunere de rezoluție
Punctul 32

Propunerea de rezoluție Amendamentul

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare pe 
care o reprezintă discursurile de incitare la 
ură, inclusiv online; reiterează rolul 
esențial al educației și al dialogului în 
promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 
membre să coordoneze combaterea tuturor 
formelor de extremism la nivel mondial și 
salută adoptarea strategiei UE în acest 
scop;

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie, islamofobie 
și discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; subliniază că 
este important să se adopte o abordare 
intersecțională atunci când sunt luate în 
considerare problemele legate de 
discriminare; condamnă amenințarea 
internațională tot mai mare pe care o 
reprezintă discursurile de incitare la ură, 
inclusiv online; reiterează rolul esențial al 
educației și al dialogului în promovarea 
toleranței, a înțelegerii și a diversității; 
solicită UE și statelor sale membre să 
coordoneze combaterea tuturor formelor de 
extremism la nivel mondial și salută 
adoptarea strategiei UE în acest scop;

Or. en

Amendamentul 564
András László

Propunere de rezoluție
Punctul 32

Propunerea de rezoluție Amendamentul

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare pe 
care o reprezintă discursurile de incitare la 
ură, inclusiv online; reiterează rolul 
esențial al educației și al dialogului în 
promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de sex, rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, sex și orientare 
sexuală; condamnă amenințarea 
internațională tot mai mare pe care o 
reprezintă discursurile de incitare la ură, 
inclusiv online; reiterează rolul esențial al 
educației și al dialogului în promovarea 
toleranței, a înțelegerii și a diversității; 
solicită UE și statelor sale membre să 
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membre să coordoneze combaterea 
tuturor formelor de extremism la nivel 
mondial și salută adoptarea strategiei UE 
în acest scop;

apere drepturile omului pe glob;

Or. en

Amendamentul 565
Arkadiusz Mularczyk
în numele Grupului ECR

Propunere de rezoluție
Punctul 32

Propunerea de rezoluție Amendamentul

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare pe 
care o reprezintă discursurile de incitare la 
ură, inclusiv online; reiterează rolul 
esențial al educației și al dialogului în 
promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 
membre să coordoneze combaterea tuturor 
formelor de extremism la nivel mondial și 
salută adoptarea strategiei UE în acest 
scop;

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau gen; condamnă amenințarea 
internațională tot mai mare pe care o 
reprezintă discursurile de incitare la ură, 
inclusiv online; reiterează rolul esențial al 
educației și al dialogului în promovarea 
toleranței, a înțelegerii și a diversității; 
solicită UE și statelor sale membre să 
coordoneze combaterea tuturor formelor de 
extremism la nivel mondial și salută 
adoptarea strategiei UE în acest scop;

Or. en

Amendamentul 566
Sebastian Tynkkynen

Propunere de rezoluție
Punctul 32

Propunerea de rezoluție Amendamentul

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 



AM\1309693RO.docx 177/186 PE765.279v01-00

RO

discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare 
pe care o reprezintă discursurile de 
incitare la ură, inclusiv online; reiterează 
rolul esențial al educației și al dialogului în 
promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 
membre să coordoneze combaterea tuturor 
formelor de extremism la nivel mondial și 
salută adoptarea strategiei UE în acest 
scop;

discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
discursurile care incită la violență, inclusiv 
online; reiterează rolul esențial al educației 
și al dialogului în promovarea toleranței, a 
înțelegerii și a diversității; solicită UE și 
statelor sale membre să coordoneze 
combaterea tuturor formelor de extremism 
la nivel mondial și salută adoptarea 
strategiei UE în acest scop;

Or. fi

Amendamentul 567
Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch

Propunere de rezoluție
Punctul 32

Propunerea de rezoluție Amendamentul

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă, orientare 
sexuală sau identitate de gen; condamnă 
amenințarea internațională tot mai mare pe 
care o reprezintă discursurile de incitare la 
ură, inclusiv online; reiterează rolul 
esențial al educației și al dialogului în 
promovarea toleranței, a înțelegerii și a 
diversității; solicită UE și statelor sale 
membre să coordoneze combaterea tuturor 
formelor de extremism la nivel mondial și 
salută adoptarea strategiei UE în acest 
scop;

32. condamnă din nou toate formele de 
rasism, intoleranță, xenofobie și 
discriminare pe motive de rasă, etnie, 
naționalitate, clasă socială, handicap, castă, 
religie, convingeri, vârstă sau orientare 
sexuală; condamnă amenințarea 
internațională tot mai mare pe care o 
reprezintă discursurile de incitare la ură, 
inclusiv online; reiterează rolul esențial al 
educației și al dialogului în promovarea 
toleranței, a înțelegerii și a diversității; 
solicită UE și statelor sale membre să 
coordoneze combaterea tuturor formelor de 
extremism la nivel mondial și salută 
adoptarea strategiei UE în acest scop;

Or. en

Amendamentul 568
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Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 32 a (nou)

Propunerea de rezoluție Amendamentul

32a. ia act cu profundă îngrijorare de 
amploarea și de consecințele ierarhiilor 
bazate pe caste, ale discriminării și ale 
încălcărilor drepturilor omului, inclusiv 
refuzul accesului la sistemul judiciar sau 
la încadrarea în muncă, segregarea 
continuă, sărăcia și stigmatizarea, precum 
și barierele de castă în calea exercitării 
drepturilor de bază ale omului și a 
dezvoltării umane; își reiterează apelul 
pentru elaborarea unei politici a UE 
privind discriminarea pe criterii de castă 
și a unor strategii locale specifice pentru a 
contribui la combaterea discriminării pe 
criterii de castă în țările cele mai afectate 
de acest fenomen; recomandă ca 
Parlamentul European să abordeze 
discriminarea pe criterii de castă în toate 
comisiile și delegațiile sale relevante, să 
desemneze un punct de contact privind 
discriminarea pe criterii de castă și, 
atunci când vizitează țările terțe vizate de 
această chestiune, să se consulte cu 
organizațiile relevante și să abordeze 
problema discriminării pe criterii de castă 
cu autoritățile locale și cu alți omologi și 
să organizeze o audiere anuală pentru a 
analiza acțiunile și progresele UE cu 
ocazia Zilei internaționale împotriva 
discriminării rasiale;

Or. en

Amendamentul 569
Isabel Serra Sánchez

Propunere de rezoluție
Punctul 32 b (nou)
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

32b. condamnă cu fermitate 
discriminarea și încălcările drepturilor 
omului în cazul femeilor cu identități 
intersecționale, inclusiv a celor 
aparținând minorităților etnice, cum ar fi 
femeile rome; subliniază că discriminarea 
din orice motiv duce la încălcări ale 
drepturilor în toate sferele vieții, precum 
accesul la educație, la asistență medicală 
și, în special, la asistență medicală 
sexuală și reproductivă, la muncă, la 
justiție; își reiterează apelul adresat 
statelor membre de a adopta și de a pune 
în aplicare strategii, politici și programe 
pentru a promova sănătatea sexuală și 
reproductivă și drepturile aferente ale 
grupurilor marginalizate de femei și de a 
eradica barierele sistemice, financiare, 
juridice, practice și sociale cu care se 
confruntă acestea;

Or. en

Amendamentul 570
Ioan-Rareș Bogdan

Propunere de rezoluție
Punctul 33

Propunerea de rezoluție Amendamentul

33. își reiterează opoziția de principiu 
față de pedeapsa cu moartea, care este 
incompatibilă cu dreptul la viață și 
reprezintă o pedeapsă crudă, inumană și 
degradantă ireversibilă; subliniază că UE 
trebuie să urmărească în mod asiduu 
abolirea universală a pedepsei cu moartea 
ca obiectiv major al politicii sale externe în 
domeniul drepturilor omului; constată că, 
în pofida tendinței din unele țări din afara 
UE de a lua măsuri în vederea abolirii 
pedepsei cu moartea, există în continuare 
provocări semnificative în acest sens; 
regretă faptul că, în alte țări din afara UE, 

33. își reiterează opoziția de principiu 
față de pedeapsa cu moartea, care este 
incompatibilă cu dreptul la viață și 
reprezintă o pedeapsă crudă, inumană și 
degradantă ireversibilă; subliniază că UE 
trebuie să urmărească în mod asiduu 
abolirea universală a pedepsei cu moartea 
ca obiectiv major al politicii sale externe în 
domeniul drepturilor omului; constată că, 
în pofida tendinței din unele țări din afara 
UE de a lua măsuri în vederea abolirii 
pedepsei cu moartea, există în continuare 
provocări semnificative în acest sens; 
regretă faptul că, în alte țări din afara UE, 
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numărul sentințelor de condamnare la 
moarte care au fost executate a atins cel 
mai ridicat nivel din ultimii cinci ani; își 
reiterează apelul ca toate țările să abolească 
complet pedeapsa cu moartea sau să 
instituie un moratoriu imediat ca prim pas 
către abolirea sa;

numărul sentințelor de condamnare la 
moarte care au fost executate a atins cel 
mai ridicat nivel din ultimii cinci ani; își 
reiterează apelul ca toate țările să abolească 
complet pedeapsa cu moartea sau să 
instituie un moratoriu imediat ca prim pas 
către abolirea sa; îndeamnă, în acest sens, 
UE să intensifice colaborarea diplomatică 
cu țările care continuă să aplice pedeapsa 
cu moartea, încurajând dialogul și 
cooperarea în chestiuni legate de 
drepturile omului și oferind sprijin pentru 
dezvoltarea reformelor judiciare care ar 
putea duce la o eventuală abolire;

Or. en

Amendamentul 571
Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch

Propunere de rezoluție
Punctul 33

Propunerea de rezoluție Amendamentul

33. își reiterează opoziția de principiu 
față de pedeapsa cu moartea, care este 
incompatibilă cu dreptul la viață și 
reprezintă o pedeapsă crudă, inumană și 
degradantă ireversibilă; subliniază că UE 
trebuie să urmărească în mod asiduu 
abolirea universală a pedepsei cu moartea 
ca obiectiv major al politicii sale externe în 
domeniul drepturilor omului; constată că, 
în pofida tendinței din unele țări din afara 
UE de a lua măsuri în vederea abolirii 
pedepsei cu moartea, există în continuare 
provocări semnificative în acest sens; 
regretă faptul că, în alte țări din afara UE, 
numărul sentințelor de condamnare la 
moarte care au fost executate a atins cel 
mai ridicat nivel din ultimii cinci ani; își 
reiterează apelul ca toate țările să abolească 
complet pedeapsa cu moartea sau să 
instituie un moratoriu imediat ca prim pas 
către abolirea sa;

33. își reiterează opoziția de principiu 
față de pedeapsa cu moartea, care este 
incompatibilă cu dreptul la viață și 
reprezintă o pedeapsă crudă, inumană și 
degradantă ireversibilă; subliniază că UE 
trebuie să urmărească în mod asiduu 
abolirea universală a pedepsei cu moartea 
ca obiectiv major al politicii sale externe în 
domeniul drepturilor omului; constată că, 
în pofida tendinței din unele țări din afara 
UE de a lua măsuri în vederea abolirii 
pedepsei cu moartea, există în continuare 
provocări semnificative în acest sens; 
regretă faptul că, în alte țări din afara UE, 
numărul sentințelor de condamnare la 
moarte care au fost executate a atins cel 
mai ridicat nivel din ultimii cinci ani; își 
reiterează apelul ca toate țările să abolească 
complet pedeapsa cu moartea sau să 
instituie un moratoriu imediat ca prim pas 
către abolirea sa; denunță standardele 
duble aplicate de UE în politicile privind 
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pedeapsa cu moartea și avortul;

Or. en

Amendamentul 572
Catarina Vieira
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de rezoluție
Punctul 33

Propunerea de rezoluție Amendamentul

33. își reiterează opoziția de principiu 
față de pedeapsa cu moartea, care este 
incompatibilă cu dreptul la viață și 
reprezintă o pedeapsă crudă, inumană și 
degradantă ireversibilă; subliniază că UE 
trebuie să urmărească în mod asiduu 
abolirea universală a pedepsei cu moartea 
ca obiectiv major al politicii sale externe în 
domeniul drepturilor omului; constată că, 
în pofida tendinței din unele țări din afara 
UE de a lua măsuri în vederea abolirii 
pedepsei cu moartea, există în continuare 
provocări semnificative în acest sens; 
regretă faptul că, în alte țări din afara UE, 
numărul sentințelor de condamnare la 
moarte care au fost executate a atins cel 
mai ridicat nivel din ultimii cinci ani; își 
reiterează apelul ca toate țările să abolească 
complet pedeapsa cu moartea sau să 
instituie un moratoriu imediat ca prim pas 
către abolirea sa;

33. își reiterează opoziția de principiu 
față de pedeapsa cu moartea, care este 
ireversibilă și incompatibilă cu dreptul la 
viață și cu interzicerea torturii și este o 
pedeapsă crudă, inumană și degradantă; 
subliniază că UE trebuie să urmărească în 
mod asiduu abolirea universală a pedepsei 
cu moartea ca obiectiv major al politicii 
sale externe în domeniul drepturilor 
omului; constată că, în pofida tendinței din 
unele țări din afara UE de a lua măsuri în 
vederea abolirii pedepsei cu moartea, 
există în continuare provocări 
semnificative în acest sens; regretă faptul 
că, în alte țări din afara UE, numărul 
sentințelor de condamnare la moarte care 
au fost executate a atins cel mai ridicat 
nivel din ultimii cinci ani; își reiterează 
apelul ca toate țările să abolească complet 
pedeapsa cu moartea sau să instituie un 
moratoriu imediat privind folosirea 
pedepsei cu moartea (condamnări și 
execuții) ca prim pas către abolirea sa;

Or. en

Amendamentul 573
Isabel Wiseler-Lima

Propunere de rezoluție
Punctul 33
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Propunerea de rezoluție Amendamentul

33. își reiterează opoziția de principiu 
față de pedeapsa cu moartea, care este 
incompatibilă cu dreptul la viață și 
reprezintă o pedeapsă crudă, inumană și 
degradantă ireversibilă; subliniază că UE 
trebuie să urmărească în mod asiduu 
abolirea universală a pedepsei cu moartea 
ca obiectiv major al politicii sale externe în 
domeniul drepturilor omului; constată că, 
în pofida tendinței din unele țări din afara 
UE de a lua măsuri în vederea abolirii 
pedepsei cu moartea, există în continuare 
provocări semnificative în acest sens; 
regretă faptul că, în alte țări din afara UE, 
numărul sentințelor de condamnare la 
moarte care au fost executate a atins cel 
mai ridicat nivel din ultimii cinci ani; își 
reiterează apelul ca toate țările să abolească 
complet pedeapsa cu moartea sau să 
instituie un moratoriu imediat ca prim pas 
către abolirea sa;

33. își reiterează opoziția de principiu 
față de pedeapsa cu moartea, care este 
incompatibilă cu dreptul la viață și cu 
interzicerea torturii și este o pedeapsă 
crudă, inumană și degradantă ireversibilă; 
subliniază că UE trebuie să urmărească în 
mod asiduu abolirea universală a pedepsei 
cu moartea ca obiectiv major al politicii 
sale externe în domeniul drepturilor 
omului; constată că, în pofida tendinței din 
unele țări din afara UE de a lua măsuri în 
vederea abolirii pedepsei cu moartea, 
există în continuare provocări 
semnificative în acest sens; regretă faptul 
că, în alte țări din afara UE, numărul 
sentințelor de condamnare la moarte care 
au fost executate a atins cel mai ridicat 
nivel din ultimii cinci ani; își reiterează 
apelul ca toate țările să abolească complet 
pedeapsa cu moartea sau să instituie un 
moratoriu imediat privind folosirea 
pedepsei cu moartea (condamnări și 
execuții) ca prim pas către abolirea sa;

Or. en

Amendamentul 574
Arkadiusz Mularczyk
în numele Grupului ECR

Propunere de rezoluție
Punctul 33

Propunerea de rezoluție Amendamentul

33. își reiterează opoziția de principiu 
față de pedeapsa cu moartea, care este 
incompatibilă cu dreptul la viață și 
reprezintă o pedeapsă crudă, inumană și 
degradantă ireversibilă; subliniază că UE 
trebuie să urmărească în mod asiduu 
abolirea universală a pedepsei cu moartea 
ca obiectiv major al politicii sale externe în 
domeniul drepturilor omului; constată că, 
în pofida tendinței din unele țări din afara 

33. își reiterează opoziția de principiu 
față de pedeapsa cu moartea, care este 
incompatibilă cu dreptul la viață și 
reprezintă o pedeapsă crudă, inumană și 
degradantă ireversibilă; pledează pentru 
respectarea drepturilor copiilor nenăscuți; 
subliniază că UE trebuie să urmărească în 
mod asiduu abolirea universală a pedepsei 
cu moartea ca obiectiv major al politicii 
sale externe în domeniul drepturilor 
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UE de a lua măsuri în vederea abolirii 
pedepsei cu moartea, există în continuare 
provocări semnificative în acest sens; 
regretă faptul că, în alte țări din afara UE, 
numărul sentințelor de condamnare la 
moarte care au fost executate a atins cel 
mai ridicat nivel din ultimii cinci ani; își 
reiterează apelul ca toate țările să abolească 
complet pedeapsa cu moartea sau să 
instituie un moratoriu imediat ca prim pas 
către abolirea sa;

omului; constată că, în pofida tendinței din 
unele țări din afara UE de a lua măsuri în 
vederea abolirii pedepsei cu moartea, 
există în continuare provocări 
semnificative în acest sens; regretă faptul 
că, în alte țări din afara UE, numărul 
sentințelor de condamnare la moarte care 
au fost executate a atins cel mai ridicat 
nivel din ultimii cinci ani; își reiterează 
apelul ca toate țările să abolească complet 
pedeapsa cu moartea sau să instituie un 
moratoriu imediat ca prim pas către 
abolirea sa;

Or. en

Amendamentul 575
Marion Maréchal

Propunere de rezoluție
Punctul 34

Propunerea de rezoluție Amendamentul

34. își reiterează îngrijorarea cu privire 
la încălcarea dreptului la libertatea de 
gândire, de conștiință, religioasă și de 
convingere; regretă instrumentalizarea 
identităților religioase sau de convingeri în 
scopuri politice și excluderea persoanelor 
care aparțin minorităților religioase și de 
convingeri și a comunităților religioase din 
anumite țări din afara UE; recomandă ca 
trimisul special pentru promovarea și 
protecția libertății religioase sau de 
convingere în afara UE să beneficieze de 
mai multe resurse pentru a-și putea 
îndeplini mandatul fără probleme; 
subliniază necesitatea ca trimisul special să 
continue să colaboreze îndeaproape și în 
mod complementar cu RSUE pentru 
drepturile omului și cu Grupul de lucru 
pentru drepturile omului al Consiliului; 
solicită UE și statelor sale membre să își 
intensifice eforturile de protejare a 
dreptului la libertatea de gândire, de 
conștiință, religioasă sau de convingere, să 

34. își reiterează îngrijorarea cu privire 
la încălcarea dreptului la libertatea de 
gândire, de conștiință, religioasă și de 
convingere; rămâne preocupat de situația 
creștinilor la nivel mondial, deoarece 
comunitățile religioase creștine sunt în 
continuare cele mai persecutate, precum 
și de distrugerea, profanarea și 
vandalizarea patrimoniului religios 
creștin, inclusiv în Europa; regretă 
instrumentalizarea identităților religioase 
sau de convingeri în scopuri politice și 
excluderea persoanelor care aparțin 
minorităților religioase și de convingeri și a 
comunităților religioase din anumite țări 
din afara UE; recomandă ca trimisul 
special pentru promovarea și protecția 
libertății religioase sau de convingere în 
afara UE să beneficieze de mai multe 
resurse pentru a-și putea îndeplini 
mandatul fără probleme; subliniază 
necesitatea ca trimisul special să continue 
să colaboreze îndeaproape și în mod 
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abordeze aceste probleme la forumurile 
ONU privind drepturile omului și să 
continue colaborarea cu mecanismele și 
comitetele relevante ale ONU;

complementar cu RSUE pentru drepturile 
omului și cu Grupul de lucru pentru 
drepturile omului al Consiliului; solicită 
UE și statelor sale membre să își intensifice 
eforturile de protejare a dreptului la 
libertatea de gândire, de conștiință, 
religioasă sau de convingere, să abordeze 
aceste probleme la forumurile ONU 
privind drepturile omului și să continue 
colaborarea cu mecanismele și comitetele 
relevante ale ONU; încurajează UE și 
statele membre să elaboreze și să pună în 
aplicare un plan de protejare a 
patrimoniului creștin istoric în toate 
locurile în care acesta este amenințat cu 
distrugerea sau abandonarea;

Or. fr

Amendamentul 576
Isabel Wiseler-Lima

Propunere de rezoluție
Punctul 34

Propunerea de rezoluție Amendamentul

34. își reiterează îngrijorarea cu privire 
la încălcarea dreptului la libertatea de 
gândire, de conștiință, religioasă și de 
convingere; regretă instrumentalizarea 
identităților religioase sau de convingeri în 
scopuri politice și excluderea persoanelor 
care aparțin minorităților religioase și de 
convingeri și a comunităților religioase din 
anumite țări din afara UE; recomandă ca 
trimisul special pentru promovarea și 
protecția libertății religioase sau de 
convingere în afara UE să beneficieze de 
mai multe resurse pentru a-și putea 
îndeplini mandatul fără probleme; 
subliniază necesitatea ca trimisul special să 
continue să colaboreze îndeaproape și în 
mod complementar cu RSUE pentru 
drepturile omului și cu Grupul de lucru 
pentru drepturile omului al Consiliului; 
solicită UE și statelor sale membre să își 

34. își reiterează îngrijorarea cu privire 
la încălcarea dreptului la libertatea de 
gândire, de conștiință, religioasă și de 
convingere; este preocupat de creșterea la 
nivel mondial a intoleranței față de 
diferite comunități religioase; regretă 
instrumentalizarea identităților religioase 
sau de convingeri în scopuri politice și 
excluderea persoanelor care aparțin 
minorităților religioase și de convingeri și a 
comunităților religioase din anumite țări 
din afara UE; accentuează că libertatea 
fiecăruia de a-și alege religia, de a crede 
sau de a nu crede este un drept al omului 
care nu poate fi pedepsit; condamnă, prin 
urmare, existența și punerea în aplicare a 
așa-numitelor legi privind apostazia și a 
legilor privind blasfemia, care conduc la 
pedepse aspre, tratamente degradante și, 
în unele cazuri, chiar la condamnări la 
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intensifice eforturile de protejare a 
dreptului la libertatea de gândire, de 
conștiință, religioasă sau de convingere, să 
abordeze aceste probleme la forumurile 
ONU privind drepturile omului și să 
continue colaborarea cu mecanismele și 
comitetele relevante ale ONU;

moarte; recomandă ca trimisul special 
pentru promovarea și protecția libertății 
religioase sau de convingere în afara UE să 
beneficieze de mai multe resurse pentru a-
și putea îndeplini mandatul fără probleme; 
subliniază necesitatea ca trimisul special să 
continue să colaboreze îndeaproape și în 
mod complementar cu RSUE pentru 
drepturile omului și cu Grupul de lucru 
pentru drepturile omului al Consiliului; 
solicită UE și statelor sale membre să își 
intensifice eforturile de protejare a 
dreptului la libertatea de gândire, de 
conștiință, religioasă sau de convingere, să 
abordeze aceste probleme la forumurile 
ONU privind drepturile omului și să 
continue colaborarea cu mecanismele și 
comitetele relevante ale ONU;

Or. en

Amendamentul 577
Bert-Jan Ruissen

Propunere de rezoluție
Punctul 34

Propunerea de rezoluție Amendamentul

34. își reiterează îngrijorarea cu privire 
la încălcarea dreptului la libertatea de 
gândire, de conștiință, religioasă și de 
convingere; regretă instrumentalizarea 
identităților religioase sau de convingeri în 
scopuri politice și excluderea persoanelor 
care aparțin minorităților religioase și de 
convingeri și a comunităților religioase din 
anumite țări din afara UE; recomandă ca 
trimisul special pentru promovarea și 
protecția libertății religioase sau de 
convingere în afara UE să beneficieze de 
mai multe resurse pentru a-și putea 
îndeplini mandatul fără probleme; 
subliniază necesitatea ca trimisul special să 
continue să colaboreze îndeaproape și în 
mod complementar cu RSUE pentru 
drepturile omului și cu Grupul de lucru 

34. își reiterează îngrijorarea cu privire 
la încălcarea dreptului la libertatea de 
gândire, de conștiință, religioasă și de 
convingere; regretă instrumentalizarea 
identităților religioase sau de convingeri în 
scopuri politice și excluderea persoanelor 
care aparțin minorităților religioase și de 
convingeri și a comunităților religioase din 
anumite țări din afara UE; accentuează că 
libertatea fiecăruia de a-și alege religia, 
de a crede sau de a nu crede este un drept 
fundamental al omului care nu poate fi 
pedepsit cu moartea sau cu vreun 
tratament degradant; condamnă, prin 
urmare, existența și punerea în aplicare a 
așa-numitelor legi privind apostazia, care 
incriminează și pedepsesc alegerea 
conștientă de a practica o anumită religie 
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pentru drepturile omului al Consiliului; 
solicită UE și statelor sale membre să își 
intensifice eforturile de protejare a 
dreptului la libertatea de gândire, de 
conștiință, religioasă sau de convingere, să 
abordeze aceste probleme la forumurile 
ONU privind drepturile omului și să 
continue colaborarea cu mecanismele și 
comitetele relevante ale ONU;

sau credință sau de a nu crede; 
recomandă ca trimisul special pentru 
promovarea și protecția libertății religioase 
sau de convingere în afara UE să 
beneficieze de mai multe resurse pentru a-
și putea îndeplini mandatul fără probleme; 
subliniază necesitatea ca trimisul special să 
continue să colaboreze îndeaproape și în 
mod complementar cu RSUE pentru 
drepturile omului și cu Grupul de lucru 
pentru drepturile omului al Consiliului; 
solicită UE și statelor sale membre să își 
intensifice eforturile de protejare a 
dreptului la libertatea de gândire, de 
conștiință, religioasă sau de convingere, să 
abordeze aceste probleme la forumurile 
ONU privind drepturile omului și să 
continue colaborarea cu mecanismele și 
comitetele relevante ale ONU;
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